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บทที ่1 

บทนํา 

1.1  ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา 

ในปัจจุบนั   ความตอ้งการใชพ้ลงังานของประเทศไทยเพิ่มสูงข้ึนอยา่งมาก   โดยกระทรวง

พลงังานไดใ้หข้อ้มูลไวว้า่ ในปี 2550  ประเทศไทยตอ้งนาํเขา้พลงังานมากถึงประมาณ 9 แสนกวา่ลา้น

บาท   การบริโภคพลงังานส่วนใหญ่อยูใ่นรูปของกระแสไฟฟ้า โดยเช้ือเพลิงท่ีใชใ้นการผลิตไฟฟ้า

มากถึงร้อยละ 70 คือ  ก๊าซธรรมชาติ โดยใชม้ากถึง 2,286 ลา้นลูกบาศกฟุ์ตต่อวนั เพิ่มข้ึนจากปี 2549 

ร้อยละ 1.5 รองลงมา ไดแ้ก่ ถ่านหิน นํ้ามนั และ นํ้า ตามลาํดบั  ไทยตอ้งสร้างโรงไฟฟ้าขนาดใหญ่

อยา่งนอ้ยปีละ  2  โรง   เพื่อรองรับความตอ้งการใชไ้ฟฟ้าท่ีเพิ่มมากข้ึน  ทั้งในภาค อุตสาหกรรมและ

ขนส่ง  นัน่หมายถึง  ไทยจะตอ้งใชเ้ช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติเพิ่มข้ึนดว้ยอยา่งนอ้ย   240 ลา้นลูกบาศก์

ฟุตต่อปีเพื่อป้อนโรงไฟฟ้าท่ีจะเพิ่มจาํนวนมากข้ึนในอนาคต  ความตอ้งการใชก้๊าซธรรมชาติท่ี

เพิ่มข้ึนอยา่งต่อเน่ือง    ทาํให้เช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติกลายเป็นเช้ือเพลิงหลกัของประเทศ  และมี

ความสาํคญัอยา่งมากในการขบัเคล่ือนเศรษฐกิจไทย 

 ก๊าซธรรมชาตินอกจากจะมีราคาถูกกวา่เช้ือเพลิงประเภทนํ้ามนัแลว้    ยงัเป็นเช้ือเพลิงท่ี

สะอาดและเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้มมากกวา่เช้ือเพลิงปิโตรเลียมประเภทอ่ืน  ถึงแมใ้นปัจจุบนั  

ประเทศไทยจะมีการวจิยัและพฒันาเช้ือเพลิงชีวภาพอยา่ง  แก๊สโซฮอล ์ หรือ  ไบโอดีเซลอยา่ง

ต่อเน่ือง  แต่ไม่อาจทนัต่อ ความตอ้งการของผูบ้ริโภค   อีกทั้งยงัใชไ้ดก้บัเคร่ืองยนตบ์างประเภท

เท่านั้น   ดงัจะเห็นไดจ้ากแผนภูมิวงกลมดา้นล่าง ซ่ึงองคก์รพลงังานระหวา่งประเทศ หรือ 

International Energy Agency (IEA)   ช้ีวา่การใชพ้ลงังานของโลกในภาพรวมร้อยละ 80 ยงัอยูท่ี่

เช้ือเพลิงจากซากดึกดาํบรรพ  

นอกจากน้ี IEAยงัคาดวา่ความตอ้งการใชพ้ลงังานของโลกจะเพิ่มข้ึนเท่าตวัในปี  2030 ซ่ึง

หมายถึงความตอ้งการใชพ้ลงังานท่ีเพิ่มข้ึนถึงร้อยละ 1.6 ในแต่ละปี โดยการใชพ้ลงังานของโลกจะ

อยูใ่นภาคการผลิตไฟฟ้าเป็นส่วนใหญ่เช่นเดิม แมจ้ะมีการใชพ้ลงังานนิวเคลียร์มากข้ึน   แต่ก็จะยงั

นอ้ยกวา่การใชพ้ลงังานปิโตรเลียมอยา่งถ่านหิน   นํ้ามนั  หรือ  ก๊าซธรรมชาติมาก   โลกในอนาคตจะ

กลายเป็นโลกท่ีตอ้งพึ่งพาพลงังานจากฟอสซิลเพียงอยา่งเดียวเท่านั้น  ก๊าซธรรมชาติเร่ิมกลายเป็น

พลงังานทางเลือกท่ีผูค้นทัว่โลกตอ้งการ แหล่งก๊าซธรรมชาติท่ีสาํคญัในโลกลว้นถูกจบัจองโดย

ประเทศผูน้าํเศรษฐกิจของโลก เช่น จีน ญ่ีปุ่น 

ก๊าซธรรมชาติกลายเป็นทางเลือกของคนทั้งโลกเม่ือมีเทคโนโลยกีารเปล่ียนสถานะก๊าซให้

เป็นของเหลวเพื่อขนส่งทางเรือ (LNG Tankers) จากประเทศท่ีเป็นเจา้ของแหล่งไปยงัประเทศผูใ้ชท่ี้ 
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ห่างไกล ปรากฏการณ์ดงักล่าวทาํใหเ้กิดการพึ่งพากนัของประชาคมโลก เกิดเป็นความเส่ียงอยา่งหน่ึง

หากเม่ือเกิดภาวะเศรษฐกิจถดถอยนานประเทศยอ่มไดรั้บผลกระทบ (Sarkar: 2008) 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ก๊าซธรรมชาติไม่สามารถขนส่งไดด้ว้ยวธีิการบรรจุลงถงัเก็บและใชย้านพาหนะขนส่งไป

ตามท่ีต่างๆไดท้นัที หากเป็นระยะทางสั้นๆ ก๊าซธรรมชาติสามารถส่งไดท้างท่อ แต่หากเป็นระยะ

ทางไกล ก๊าซธรรมชาติจะถูกบรรจุลงถงับรรจุโดยการใชว้ธีิทาํใหก้๊าซเยน็จดัจนกลายเป็นของเหลว 

แลว้จึงสามารถนาํลงเรือขนส่ง เม่ือตอ้งการถ่ายออกจากถงับรรจุ ก๊าซท่ีอยูใ่นสภาพของเหลวจะถูกอดั

เพือ่ใหก้ลายเป็นก๊าซอีกคร้ัง และส่งไปยงัลูกคา้โดยท่อส่งก๊าซ ดงัแสดงในรูปดา้นล่าง 

 

 

 

 

 

 

 

ถ่านหิน 
ก๊าซธรรมชาติ 
นํ้ามนั 
พลงังานนิวเคลียร์ 
ไฟฟ้าพลงันํ้ า 
พลงังานชีวภาพและขยะ 
พลงังานหมุนเวียนอ่ืนๆ 
 

ภาพ 1 สัดส่วนการใช้เช้ือเพลิงชนิดต่างๆของผู้บริโภคทั่วโลก 

ท่ีมา : http://www.npd.no/English/Produkter+og+tjenester/Publikasjoner/Ressursrapporter/2007/ress_kap6.htm จากเวบ็ไซตข์อง 

Norwegian Petroleum Directorate อา้งถึงรายงาน World Energy Outlook 2006 โดย IEA สืบคน้เม่ือ 9 เม.ย. 52 

ภาพ 2 : กระบวนการขนส่งเช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) 

ท่ีมา: http://www.dragonlng.co.uk/images/lngprocess.gif  จากเวบ็ไซตข์อง Dragon LNG Co., Ltd. สืบคน้เม่ือ 9 เม.ย. 52 

http://www.npd.no/English/Produkter+og+tjenester/Publikasjoner/Ressursrapporter/2007/ress_kap6.htm
http://www.dragonlng.co.uk/images/lngprocess.gif
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จากอุปสรรคขา้งตน้ เม่ือปริมาณการใชมี้มาก เทคโนโลยใีนดา้นการขนส่งก๊าซจึงไดรั้บการพฒันา

อยา่งมาก เกิดรูปแบบและเทคนิคใหม่ๆในการจดัส่งก๊าซไปยงัตลาดท่ีอยูห่่างไกล  

ในปัจจุบนั ความตอ้งการใชก้๊าซธรรมชาติในไทยไม่ไดจ้าํกดัอยูแ่ต่เฉพาะในภาคการผลิต

ไฟฟ้าหรืออุตสาหกรรมอีกต่อไป แต่ยงัขยายไปยงัผูใ้ชภ้าคอ่ืนๆ เช่น เช้ือเพลิงสาํหรับอาคารพาณิชย ์

ครัวเรือน เดินทางและขนส่ง  เพื่อทดแทนเช้ือเพลิงประเภทนํ้ามนัท่ีมีราคาสูงข้ึนเร่ือยๆ ดงันั้น การ

พฒันาเทคโนโลยใีหม่ๆในดา้นการขนส่งและรูปแบบการใชใ้หเ้หมาะสมกบัผูใ้ชป้ระเภทต่างๆ จึง

เป็นส่ิงจาํเป็นอยา่งมาก จากความจาํเป็นดงักล่าวทาํใหเ้กิดคาํศพัทเ์ฉพาะดา้นการขนส่งและรูปแบบ

การใชข้ึ้น และมีหลายคาํท่ียงัไม่มีการบญัญติัในภาษาไทย 

1.2  วตัถุประสงค์ 

เพื่อศึกษาทฤษฎีและกระบวนการสร้างประมวลศพัท ์ และนาํความรู้ท่ีได ้ มาจดัทาํประมวล

ศพัทเ์ร่ืองการสาํรวจและผลิต การขนส่ง และรูปแบบการใช้เชื้อเพลิงก๊าซธรรมชาติ  โดยจะเผยแพร่

ความรู้พื้นฐานเก่ียวกบัรูปแบบเช้ือเพลิง เทคโนโลย ี และรูปแบบการใชเ้ช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติ ตาม

โครงสร้างทางธุรกิจของการประกอบกิจการก๊าซธรรมชาติท่ีแบ่งเป็น ธุรกิจขั้นตน้ คือ การสาํรวจและ

ผลิต ธุรกิจขั้นกลาง คือ การขนส่ง การแยกก๊าซ และการเก็บสาํรอง และขั้นปลาย คือ การจาํหน่าย

ผลิตภณัฑส่์งถึงผูบ้ริโภคแต่ละประเภท 

 

 

 

 

ภาพ 3: สายโซ่ธุรกิจปิโตรเลียมแบ่งเป็นขั้นตน้ กลาง ปลาย จนถึงผูบ้ริโภค 

ท่ีมา: http://www.petroleumonline.com/content/overviewCont.asp?mod=8&ord=10เวบ็ไซตเ์พ่ือการศึกษาของ International 

Human Resource Development Corporation (IHRDC) สืบคน้เม่ือ 9 เม.ย. 2552 

 

http://www.petroleumonline.com/content/overviewCont.asp?mod=8&ord=10
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1.3  สมมุติฐาน 

 สามารถนาํขั้นตอนและกระบวนการในการสร้างประมวลศพัทต์ามทฤษฎีดา้นศพัทว์ทิยามา

ประยกุตใ์ชใ้หเ้หมาะกบัการจดัทาํประมวลศพัทเ์ร่ืองการสาํรวจและผลิต การขนส่ง และรูปแบบการ

ใชเ้ช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติ   

 

1.4  ขอบเขตการวจัิย 

ในหวัขอ้รูปแบบเช้ือเพลิง ประมวลศพัทน้ี์จะครอบคลุมรูปแบบเช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติ 

ตั้งแต่ขั้นตน้ กลาง ปลาย สาํหรับหวัขอ้เทคโนโลยกีารขนส่งและรูปแบบการใชง้าน จะครอบคลุม

เฉพาะก๊าซธรรมชาติในขั้นกลางและขั้นปลาย 

 

 
 

                                                                =       ขอบเขตการวจิยั 

1.5 ข้ันตอนการศึกษาวจัิย 

  การจดัทาํประมวลศพัทใ์นคร้ังน้ีไดด้าํเนินการอยา่งเป็นระเบียบโดยมีขั้นตอนดงัต่อไปน้ี 

1.5.1) กาํหนดหวัขอ้และขอบเขตของเร่ืองท่ีจะศึกษา รวมถึงจุดประสงคข์องการทาํ 

 

ซาก

ดึกดาํบรรพ์

พลงังาน

นิวเคลียร์

ก๊าซธรรม

ชาติ

พลงังาน

ความร้อน

พลงังาน

นํ้า

เช้ือเพลิง

ชีวภาพ

พลงังาน

ลม

ความร้อนใต้

พิภพ และ 
มหาสมุทร

ปั�ม

ความร้อน

รูปแบบเช้ือเพลิง สาธารณูปโภค

จาก

หลุมผลิต

พลงังานหลกั

พลงังานใชแ้ลว้

หมดไป

พลงังาน

หมนุเวียน

นิวเคลียร์
นิวเคลียร์

ฟิวชนั

แสงอาทิตย์

(ทางตรง)

แสงอาทิตย์

(ทางออ้ม)

พลงัความร้อน

ใตพ้ิภพ,

มหาสมุทร,

บรรยากาศ

ถ่านหิน นํ้ามนั

เช้ือเพลิง

ก๊าซ

สะอาด

พลงังาน

แสงอาทิตย์

เทคโนโลยี
วตัถุดิบ

ปิโตรเคมี

สาํรวจ

และผลิต

ขั้นตอน

การขนส่ง

สาํรวจ

และผลิต

ขนส่ง

โรงแยก/

คลงัสาํรอง

ผลิตภณัฑ์

ผูบ้ริโภค

การใช้

งาน

การ

ขนส่ง

รูปแบบ

การใชง้าน

การเก็บ

สาํรอง

ขั้นตน้

ขั้น

กลาง

ขั้น

ปลาย

สาธารณู

ปโภค

สารประ

กอบทางเคมี

ดดัแปลงจาก: International Sustainable Energy Organization for 

Renewable Energy and Energy Efficiency.  “The Importance of 

ISO and IEC International Energy Standards and a new Total 

Approach to Energy Statistics & Forecasting.”  [ออนไลน]์. เขา้ถึง

ไดจ้ากhttp://www.uniseo.org/implementation_3.htm.  สืบคน้เม่ือ 

14 ส.ค. 51 
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ประมวลศพัท ์ซ่ึงในท่ีน้ี ไดแ้ก่ รูปแบบเช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติในขั้นตอนการสาํรวจ

และผลิต การเก็บสาํรอง/การขนส่ง  และการจาํหน่าย เทคโนโลยใีนดา้นการขนส่ง   

และ  เทคโนโลยดีา้นรูปแบบการใชเ้ช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติ 

1.5.2) สร้างคลงัขอ้มูลภาษา ปกติการสร้างคลงัขอ้มูลภาษาเร่ิมจากการกาํหนดหวัขอ้ แลว้

จึงรวบรวมเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง แต่เน่ืองจากผูจ้ดัทาํมีคาํศพัทท่ี์คาดวา่จะเป็น terms อยู่

ก่อนแลว้ 10-12 คาํ ซ่ึงไดม้าจากการทาํงาน ในการสร้างคลงัขอ้มูล ผูจ้ดัทาํเร่ิมสืบ

คน้หาเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งจากคาํศพัทท่ี์มีอยู ่แลว้จึงรวบรวมเอกสารเพิ่มเติมตาม

หวัขอ้ท่ีกาํหนด เพื่อใหแ้น่ใจวา่คลงัขอ้มูลจะมีขนาดใหญ่พอสาํหรับการจดัทาํ

ประมวลศพัทต่์อไป 

1.5.3)  คดัเลือกและดึงศพัท ์ในการจดัทาํประมวลศพัทน้ี์ ผูจ้ดัทาํใชว้ธีิการคดัเลือกและดึง

ศพัทท์ั้งแบบ Systematic search และ Ad-hoc search  

1.5.4)  สร้างมโนทศัน์สัมพนัธ์ (conceptual network)  ซ่ึงแสดงใหเ้ห็นถึงความสัมพนัธ์ของ

แต่ละมโนทศัน์ท่ีเช่ือมโยงซ่ึงกนัและกนั และอยูใ่นของเขตของหวัขอ้ท่ีกาํหนด 

1.5.5)  จดัทาํบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้  (extraction record)  โดยบนัทึกรายละเอียดต่างๆ 

ของศพัทท่ี์ดึงมาจากคลงัขอ้มูลท่ีจดัทาํไว ้ไดแ้ก่ รูปศพัท ์บริบทของคาํนั้นๆ ท่ีมา

ของเอกสาร และขอ้มูลทางไวยากรณ์อ่ืนๆ 

1.5.6)  จดัทาํบนัทึกขอ้มูลศพัท ์  (terminology record)   ซ่ึงจะเป็นการบนัทึกและแสดงผล

รายละเอียดทุกอยา่งของศพัทเ์ฉพาะทางนั้นๆอยา่งเป็นระเบียบ เช่น คาํนิยาม หนา้ท่ี

ทางไวยากรณ์  ตวัอยา่งการใชศ้พัท ์ และ รายการอา้งอิง เป็นตน้ 

1.5.7)  การสร้างศพัทแ์ละการกาํหนดศพัทท่ี์ใชเ้ทียบเคียงในภาษาไทย 

 

1.6. ประโยชน์ทีไ่ด้รับ 

 

1.6.1) ประมวลศพัทเ์ร่ืองรูปแบบเช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติ และเทคโนโลยใีนดา้นการขนส่ง 

และรูปแบบการใช ้จะเป็นประโยชน์ต่อนกัแปลในการสืบคน้หาคาํแปลของศพัท์

เฉพาะ ท่ีเม่ือเทียบกบัการสืบคน้ขอ้มูลจากสารานุกรมท่ีวา่ดว้ยเร่ืองปิโตรเลียม หรือ

ศพัทบ์ญัญติัดา้นปิโตรเลียม  จะใหข้อ้มูลในเชิงกวา้ง  และอาจจะยงัไม่ครอบคลุมศพัท์

ท่ีเป็นเทคโนโลยใีหม่ๆ 

1.6.2) ประมวลศพัทเ์ร่ืองน้ีจะมีส่วนช่วยในการเสริมสร้างความเขา้ใจพื้นฐานในเร่ืองก๊าซ 

ธรรมชาติ ส่งเสริมใหเ้กิดความตระหนกัในคุณค่าของเช้ือเพลิงชนิดน้ี ซ่ึงเป็นเช้ือเพลิง

ท่ีผลิตไดใ้นประเทศ 
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บทที ่2 

ทฤษฎกีารสร้างประมวลศัพท์เฉพาะทาง 

ในบทน้ีจะกล่าวถึงความเป็นมา ความหมายทฤษฎีพื้นฐานของศพัทวทิยา มาตรฐานในการ

จดัทาํประมวลศพัท ์ตลอดจนความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบัก๊าซธรรมชาติในดา้นต่างๆท่ีเก่ียวขอ้ง และก๊าซ

ธรรมชาติกบัการจดัทาํประมวลศพัท ์

 

2.1   ความหมายของศัพทวิทยา 

ศพัทวทิยา (Terminology) หรือการจดัทาํประมวลศพัท ์คือความรู้และวธีิการในการปฏิบติั

เพื่อประมวล อธิบาย และนาํเสนอศพัท ์(term) ในสาขาความรู้เฉพาะดา้น ซ่ึงอาจเป็นภาษาเดียวหรือ

หลายภาษาก็ได ้ 

Sager (1990: 3) ระบุความหมายของศพัทวทิยาไว ้3 ดา้น ดงัน้ี 

1. ขอ้กาํหนดและกระบวนการในการรวบรวม อธิบาย และจดัทาํประมวลศพัท ์

2. ทฤษฎีในการอธิบายความเช่ือมโยงระหวา่งมโนทศัน์ (concept) กบัคาํศพัทเ์ฉพาะ (term) 

ซ่ึงมีความสาํคญัในการจดัทาํประมวลศพัท ์

3. ชุดคาํศพัทเ์ฉพาะในสาขาวชิาเฉพาะดา้น 

นอกจากน้ี องคก์รกาํหนดมาตรฐานสากล International Organization for Standardization 

(ISO) 1087 (2000 : 10) ให้ความหมายของการจดัทาํประมวลศพัทไ์วว้า่ เป็นชุดคาํเฉพาะสาขา และ

ศาสตร์ในการศึกษาโครงสร้าง การพฒันา การใช ้และการจดัการศพัทโ์ดยมีการกาํหนดเป็นมาตรฐาน

ในการบญัญติัศพัทเ์พื่อส่ือสารระหวา่งกลุ่มคนในวงการสาขาวชิาเฉพาะดา้นนั้นๆ 

ศพัทวทิยาเป็นศาสตร์ท่ีโดยธรรมชาติจะตอ้งเก่ียวขอ้งกบัวิชาความรู้แขนงอ่ืนๆ เพราะเป็น

การนาํศพัทใ์นสาขาวชิาต่างๆมาประมวล โดยศพัทเ์ฉพาะแต่ละคาํจะมีการอธิบาย ให้คาํนิยามท่ีส่ือให้

เห็นถึงมโนทศัน์ของศพัท ์ รวมถึงความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์ เพื่อใหก้ลุ่มคนท่ีอยูใ่นสาขาวชิานั้นๆ

สามารถใชศ้พัทท่ี์บญัญติัข้ึนใหม่เพื่อส่ือสารระหวา่งกนัได ้

 

2.2   ความเป็นมาของศัพทวิทยา 

 ความสาํคญัของศพัทวทิยามีมานานแลว้ โดยเกิดจากความจาํเป็นท่ีจะตอ้งมีคาํเพื่อใชเ้รียกส่ิง

ท่ีมนุษยคิ์ดคน้ข้ึนมาไดใ้หม่โดยเฉพาะในดา้นวทิยาศาสตร์ ความจาํเป็นของศพัทวทิยาเร่ิมมีหลกัฐาน

ใหเ้ห็นชดัเจนในศตวรรษท่ี 18 โดย Cabre´ (1998) ไดใ้หข้อ้มูลไวว้า่ วงการวทิยาศาสตร์ทางดา้นพืช

และสัตวไ์ดเ้ห็นความจาํเป็นท่ีจะตอ้งตั้งช่ือใหก้บัทฤษฎีใหม่ ต่อมาในศตวรรษท่ี 20 ผูเ้ช่ียวชาญใน

สาขาวศิวกรรมศาสตร์และเทคโนโลยเีร่ิมเห็นความจาํเป็นท่ีจะตอ้งมีการตั้งกฎเพื่อใชบ้ญัญติัศพัท์

ใหม่ร่วมกนั ดว้ยเห็นวา่ศพัทวทิยาเป็นเคร่ืองมือสาํคญัในการจดัการความไม่ชดัเจนในการส่ือสาร
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ความรู้ใหม่ๆ ทางดา้นวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยไีด ้เม่ือความเจริญของวทิยาการต่างๆ ขยายออกไป

ในวงกวา้ง ความจาํเป็นท่ีจะตอ้งมีกฎเกณฑใ์นการบญัญติัศพัทท์างวทิยาศาสตร์ยิง่มีมากข้ึน   

 Eugen Wüster วศิวกรชาวออสเตรียผูส้นใจสารสนเทศศาสตร์ ผูคิ้ดคน้ทฤษฎีศพัทวทิยา และ

ผูก่้อตั้งมาตรฐาน ISO TC 37 ในการจดัทาํประมวลศพัท ์ถือไดว้า่เป็นนกัศพัทวทิยาคนแรกๆ ของโลก 

และเป็นผูว้างรากฐานใหก้บัศพัทวทิยาสมยัใหม่ และเป็นผูน้าํเสนอแนวคิดทางศพัทวิทยาสาํนกั

ออสเตรีย นอกจากน้ี ยงัมี D.S.  Lotte ชาวรัสเซีย ผูก่้อตั้ง International Electrotechnical Commission 

(IEC) องคก์รท่ีกาํหนดมาตรฐานสากลแห่งแรกของโลก เหล่าน้ีถือเป็นนกัวชิาการผูท่ี้มีบทบาทสาํคญั

ในยคุแรกๆของศพัทวทิยา 

 Auger (อา้งถึงใน Cabre´: 1998: 5) ไดส้รุปไวถึ้งพฒันาการของศพัทวทิยาวา่แบ่งออกเป็น 4 

ยคุ กล่าวคือ 

• 1930-1960 ยคุเร่ิมตน้ เป็นยคุของการวางกระบวนการท่ีเป็นระบบในการ

บญัญติัศพัท ์นกัวทิยาศาสตร์สาขาพืชและสัตวมี์บทบาทอยา่งมากในยคุน้ี 

• 1960-1975  ยคุแห่งการวางโครงสร้างของสาขาวชิาศพัทวิทยา การกาํเนิดของ

คอมพิวเตอร์เมนเฟรมและระบบเอกสารอิเลก็ทรอนิกส์ ทาํใหศ้พัทวทิยายิง่ทวี

ความสาํคญั คลงัขอ้มูลเกิดข้ึนเป็นคร้ังแรก ความร่วมมือระหวา่งประเทศในการ

กาํหนดกฎเกณฑท์างศพัทวทิยาสาํหรับภาษาเดียวจึงเกิดข้ึน  

• 1975-1985  ยคุรุ่งเรืองของศพัทวทิยา  ยคุน้ีเป็นยคุแห่งโครงการจดัทาํประมวลศพัท์

และการจดัทาํแผนดา้นภาษา การมีคอมพิวเตอร์ส่วนบุคคลใชอ้ยา่งแพร่หลายมาก

ข้ึนนาํมาซ่ึงการเปล่ียนแปลงคร้ังสาํคญัในการประมวลขอ้มูลดา้นศพัทวทิยา 

• 1985-ปัจจุบนั ยคุแห่งการขยายความรู้ดา้นศพัทวทิยา วทิยาศาสตร์คอมพิวเตอร์มี

ส่วนสาํคญัในการพฒันาศพัทวทิยา เพราะนกัศพัทวทิยามีเคร่ืองมือและทรัพยากร

พร้อมตรงตามความตอ้งการในการจดัทาํประมวลศพัท ์เกิดผูใ้ชก้ลุ่มใหม่ๆ มีการ

ร่วมมือระหวา่งประเทศและความเช่ือมโยงระหวา่งองคก์รต่างๆอยา่งกวา้งขวาง 

 

2.3   ทฤษฎพืี้นฐานของศัพทวทิยา 

มาตรฐานดา้นศพัทวทิยาเร่ิมมีความสาํคญัเม่ืองานดา้นประมวลศพัทเ์ฉพาะสาขาวชิาเร่ิมมี

ผูจ้ดัทาํอยา่งเป็นระบบ อาจกล่าวไดว้า่มาตรฐานในการจดัทาํประมวลศพัทเ์ร่ิมข้ึนโดย Wüster ผูจ้ดัทาํ

พจนานุกรมช่ือ The Machine Tool ซ่ึงตีพิมพใ์นปี 1968 ท่ีกล่าวถึงการรวบรวมแหล่งขอ้มูล การวาง

มาตรฐานของศพัทเ์ฉพาะและทฤษฎีของศพัทเ์ฉพาะ ในเวลาต่อมาทฤษฎีศพัทวทิยาเร่ิมเป็นรูปเป็น

ร่างมากข้ึน มีการจดัทาํประมวลศพัทอ์ยา่งเป็นระบบมากข้ึนเม่ือความจาํเป็นท่ีจะตอ้งแกปั้ญหาการ

ส่ือสารท่ีเก่ียวกบัภาษาเร่ิมมีมากข้ึน The Machine Tool ไดก้ล่าวถึงแนวคิดทางดา้นศพัทวทิยา 3 

สาํนกั คือ ออสเตรีย โซเวยีต และ เชค ตามลาํดบัดงัน้ี 
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แนวทางท่ี 1 ศพัทวทิยาเป็นสหสาขาวชิา เน่ืองจากมีความเก่ียวขอ้งกบัความรู้หลายสาขา แต่ 

มีความเป็นเอกเทศจากวชิาภาษาศาสตร์ เพราะมีวตัถุประสงคใ์นการศึกษาท่ีแตกต่างกนั เป็นแนวทาง

ท่ีแสดงกระบวนการของศพัทวทิยาท่ีแตกต่างจากกระบวนการจดัทาํพจนานุกรมท่ีเป็นกระบวนการ

ของภาษาศาสตร์อยา่งชดัเจน กล่าวคือ ในการประมวลศพัทจ์ะใชม้โนทศัน์เป็นตวัตั้งและทาํความ

เขา้ใจเพื่อบญัญติัเป็นศพัทท่ี์ส่ือถึงมโนทศัน์นั้น แต่ในการจดัทาํพจนานุกรมจะใชค้าํเป็นตวัตั้งแลว้

อธิบายความหมายหรือใหค้าํจาํกดัความของคาํ แนวทางน้ีไดช้ี้ใหเ้ห็นถึงความแตกต่างของทฤษฎี

ทางศพัทวทิยาและภาษาศาสตร์ 3 ประการ คือ  

1. ศพัทวทิยาใหค้วามสาํคญักบัมโนทศัน์มากกวา่ศพัท ์

2. ศพัทวทิยาใหค้วามสาํคญัเฉพาะกบัหน่วยของภาษาในระดบัของคาํ โดยไม่สนใจหน่วย

ทางภาษาในระดบัอ่ืน 

3. ศพัทวทิยาไม่ไดใ้หค้วามสาํคญักบัขอ้มูลทางดา้นประวติัของคาํ 

แนวทางท่ี 2  เป็นแนวคิดท่ีใหค้วามสาํคญักบัการจาํแนกระบบของมโนทศัน์ และองคค์วามรู้ 

แบบเป็นเหตุเป็นผลของศพัทวทิยาในเชิงปรัชญา 

แนวทางท่ี 3 ใหค้วามสาํคญักบัหลกัทางภาษาศาสตร์ โดยจดัใหศ้พัทวทิยาเป็นส่วนหน่ึงของ 

ภาษาศาสตร์ และภาษาในสถานการณ์เฉพาะเป็นส่วนหน่ึงของภาษาในสถานการณ์ทัว่ไป 

ศพัทวทิยามีความเก่ียวขอ้งอยา่งมากกบัสาขาวชิาเฉพาะดา้นอ่ืนๆ ผูเ้ช่ียวชาญเฉพาะสาขา

ทาํงานร่วมกบัผูจ้ดัทาํประมวลศพัทใ์นการทาํความเขา้ใจมโนทศัน์เพื่อกาํหนดศพัทเ์ฉพาะใหก้บัมโน

ทศัน์ใหม่ๆในสาขาวชิานั้นๆ ความกา้วหนา้ของการจดัทาํประมวลศพัทใ์นปัจจุบนัเป็นผลมาจาก

ความกา้วหนา้ของเทคโนโลยแีละความจาํเป็นท่ีจะตอ้งมีการส่ือสารเฉพาะเร่ืองขา้มพรมแดนทาง

ภาษาท่ีเพิ่มมากข้ึนเร่ือยๆ 

จากแนวคิดทางศพัทวยิาตามแนวทางท่ี 1 ซ่ึง Cabre´ (1998) ไดก้ล่าวไวว้า่เป็นแนวทางท่ีมี

ความสาํคญัต่อทฤษฎีพื้นฐานทางศพัทวทิยา ไดใ้หค้วามสาํคญักบัศพัท ์และ มโนทศัน์ ซ่ึงมี

ความหมายดงัต่อไปน้ี 

 ศัพท์เฉพาะ (term) เป็นหน่วยท่ีมีโครงสร้างทางภาษาศาสตร์เช่นเดียวกบัคาํ (word)  และอาจ

เป็นคาํเด่ียวหรือกลุ่มคาํ อาจเป็นคาํนาม กริยา คุณศพัท ์หรือ กริยาวเิศษณ์ ก็ได ้แต่จะแตกต่างในแง่ท่ี

ศพัทจ์ะใชใ้นสาขาวชิาเฉพาะดา้น ผูใ้ชศ้พัทคื์อผูเ้ช่ียวชาญหรือคนท่ีอยูใ่นวงการนั้นๆ ในขณะท่ีผูใ้ช้

คาํคือคนทุกคนท่ีพูดภาษานั้น  

Cabre´ (1998:66) กล่าวไวว้า่การจาํแนกวา่คาํใดเป็นศพัทจ์ะเร่ิมจากการกาํหนดหวัขอ้หลกั 

(subject fields) ก่อน แลว้จึงจาํแนกยอ่ยลงไปเป็นหวัขอ้รอง หวัขอ้ยอ่ย ลงไปตามลาํดบั ดงัตวัอยา่ง

ดา้นล่าง 
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 Production and economics 
  Corporate organization of production 
  Factors in production 
  Prices; Setting prices; costs 
   Price types 
   Regulation and control of prices 
    Highest price 
    Low price 
    Margins or differences in price 

 

นอกจากน้ี ศพัทเ์ฉพาะมีความหมายถึงส่ิงเพยีงส่ิงเดียว แต่คาํมกัมีหลายความหมาย นัน่คือ หากคน้หา

ความหมายของคาํในพจนานุกรม จะเห็นไดว้า่มีคาํจาํกดัความท่ีแสดงอยูม่ากกวา่หน่ึง เช่น คาํวา่ feed  

Feed /verb/ 1 to give food to a person, group or animal 2 if a baby or animal 

feeds, its eats or drink milk 3 to be enough food for a group of people or animal 

4 to produce or supply enough food for someone or something 5 to give a plant 

substances that will help it grow 6 [PUT] to supply something to a person or 

thing, or put something into a machine or system 7 to put fuel on or inside 

something that burns 

ในทางภาษาศาสตร์ถือวา่คาํเช่นน้ีเป็นคาํท่ีมีหลายความหมาย (polysemous) เสมอ แต่ในทางศพัท 

วทิยาแลว้หากวเิคราะห์บริบทท่ีแวดลอ้มคาํก็อาจกลายเป็นศพัทไ์ดห้ากพิสูจน์ไดว้า่เป็นคาํท่ีมี

ความหมายเฉพาะเจาะจง (homonymous) และมีการใชเ้ฉพาะในสาขาวชิาเฉพาะดา้น 

มโนทัศน์ (concept) ตามคาํอธิบายของระบบมาตรฐาน ISO 704 (1987) เร่ืองหลกัการและ

วธีิการในการจดัทาํประมวลศพัท ์หมายถึง ความคิดเห็นหรือความเขา้ใจ ท่ีเกิดจากกระบวนการท่ีใช้

วจิารณญาณส่วนบุคคลเป็นส่วนประกอบหรือเป็นหลกัเพื่อทาํความเขา้ใจส่ิงใดส่ิงหน่ึง ทั้งน้ี 

คาํอธิบายหรือความหมายดงักล่าวเป็นความเขา้ใจของบุคคลท่ีผกูติดอยูก่บัส่ิงนั้นๆ โดยอาจจะไม่

ครบถว้นสมบูรณ์ตรงตามความเป็นจริงท่ีส่ิงนั้นเป็นทั้งหมดก็ได ้ 

 ความสัมพนัธ์ระหว่างศัพท์กับมโนทัศน์ (term-concept relationship) มโนทศัน์นาํเสนอ

ผา่นศพัท ์ศพัทจ์ะบญัญติัไดต้อ้งผา่นการวเิคราะห์เพื่อทาํความเขา้ใจมโนทศัน์ทาํไดด้ว้ยการวเิคราะห์

บริบทท่ีเก่ียวขอ้ง (Dubuc และ Lauriston อา้งถึงใน Wright และ Budin : 1997 : 84) 

 ISO 1704 (2000 : vi ) อธิบายความสัมพนัธ์ขององคป์ระกอบพื้นฐานของประมวลศพัทเ์ป็น

ภาพท่ีแสดงความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์กบัศพัท ์และมโนทศัน์กบัคาํนิยาม ซ่ึงจะเห็นไดว้า่ศพัทท์าํ

หนา้ท่ีเป็นป้ายบอกหรือ ‘label’ ท่ีทาํหนา้ท่ีนาํเสนอมโนทศัน์ ท่ีไดม้าจากการทาํความเขา้ใจมโนทศัน์

เบ้ืองหลงัศพัทน์ั้น 
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                                         วตัถุ 

                                                                                                                 ศพัท์ 

                         

                                       มโนทศัน์                                                    

                                                                                                              คาํนิยาม 

 

   

ความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทัศน์ (The relationships among concepts) ศพัทเ์ฉพาะไม่ไดเ้กิด

ข้ึนมาเด่ียวๆ แต่เป็นส่วนประกอบของประโยค ศพัทเ์ฉพาะปรากฏอยูใ่นบริบทแวดลอ้มท่ีมีเน้ือหา

เป็นความรู้เฉพาะดา้น และมีความเก่ียวเน่ืองกบัศพัทเ์ฉพาะอ่ืนๆท่ีอยูใ่นสาขาเดียวกนั ภายใตห้วั

ขอ้ความรู้หน่ึงยอ่มประกอบดว้ยศพัทเ์ฉพาะหลายๆคาํมารวมกนั ซ่ึงคาํเหล่าน้ียอ่มให้ความหมายท่ี

เป็นความรู้ท่ีประกอบกนัข้ึนเป็นสาขาวชิานั้นๆ เช่น วชิาเคมียอ่มประกอบข้ึนจากชุดของความหมาย 

(set of concepts) ท่ีเป็นความรู้ในดา้นต่างๆท่ีเก่ียวกบัเคมี ความรู้และความหมายต่างๆเช่ือมโยงซ่ึงกนั

และกนัอยา่งเป็นเหตุเป็นผลต่อกนั 

 

2.4 มาตรฐานด้านศัพทวิทยา 

 การกาํหนดมาตรฐานทางดา้นศพัทวทิยาเกิดข้ึนเน่ืองจากมีความจาํเป็นในการส่ือสารระหวา่ง

กลุ่มผูใ้ช ้เป็นวธีิการในการกาํหนดศพัทแ์ละความหมายท่ีเป็นท่ียอมรับใชร่้วมกนั นอกจากน้ี การ

กาํหนดมาตรฐานยงัมีความสําคญัต่อการมาตรฐานของผลิตภณัฑ ์ในแง่ท่ีมีความจาํเป็นตอ้งเสนอ

ความคิดและมโนทศัน์ท่ีเก่ียวกบัการกาํหนดและระบุมาตรฐานสากลท่ีจาํเป็นตอ้งใชร่้วมกนั 

การกาํหนดมาตรฐานทางดา้นศพัทวทิยามีความหมายดงัน้ี ( Cabré : 1998: 199-203) 

 1. การกาํหนดมาตรฐานในระดบัองคก์ร เป็นกระบวนการท่ีมีคณะทาํงานระดบัองคก์ร

กาํหนดชุดคาํเพือ่การใชเ้ฉพาะดา้น 

             2. การกาํหนดมาตรฐานในระดบัสากล เป็นกระบวนการท่ีมีคณะทาํงานระดบัสากลเป็นผู ้

กาํหนดคุณลกัษณะหรือเง่ือนไขใหก้บัผลิตภณัฑใ์ดๆวา่จะตอ้งใชชุ้ดคาํศพัทท่ี์กาํหนดเฉพาะสาํหรับ

ผลิตภณัฑน์ั้นๆ 

 3. การกาํหนดมาตรฐานกระบวนการจดัทาํประมวลศพัทท่ี์มีการตรวจสอบความนิยมในการ

ใชศ้พัทข์องผูใ้ชง้านจริง 

Strehlow (อา้งถึงใน Wright และ Budin : 1997 : 203-204 ) กล่าววา่ Technical Committee 

37, Terminology of  ISO หรือ ISO/TC 37 กาํหนดมาตรฐานในการจดัทาํประมวลศพัทข้ึ์นเพื่อ 

- ช่วยใหผู้ก้าํหนดมาตรฐานสามารถจดัทาํประมวลศพัทเ์ก่ียวกบัมาตรฐานได ้ 

นาํเสนอ 

อธิบาย 

รบัรู ้
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- ช่วยส่งเสริมใหมี้การเผยแพร่มาตรฐานทางเทคนิคต่างๆ  

- ช่วยผูเ้ช่ียวชาญในสาขานั้นจดัทาํประมวลศพัทไ์ดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพมากข้ึน  

- ช่วยส่งเสริมการเขา้ถึงขอ้มูลในสาขาวชิาต่างๆ ท่ีนาํเสนอผา่นระบบมาตรฐานสากล 

หลกัเกณฑใ์นการสร้างศพัทเ์พื่อนาํเสนอมโนทศัน์ท่ีเกิดข้ึนใหม่ ISO (1968) ไดก้าํหนด 

หลกัเกณฑใ์นการสร้างศพัทไ์วด้งัน้ี 

- ความหมายของศพัทค์วรสะทอ้นลกัษณะสาํคญัของมโนทศัน์ท่ีศพัทน์ั้นใชเ้รียก 

- ศพัทค์วรบญัญติัใหส้ั้นท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได ้

  

2.5  ความสัมพนัธ์ระหว่างศัพทวทิยากบัศาสตร์แขนงอ่ืนๆ 

Cabre´ (1998) กล่าววา่ศพัทวิทยามีความเก่ียวขอ้งกบัศาสตร์อ่ืนๆท่ีสาํคญั ดงัต่อไปน้ี 

• ศพัทวทิยากบัภาษาศาสตร์ ภาษาศาสตร์กบัศพัทวทิยามีความสัมพน์ัแบบตรงกนัขา้ม 

ความแตกต่างท่ีสาํคญัอยูท่ี่เป้าหมายในการศึกษา กล่าวไดว้า่ ศพัทวทิยามีเป้าหมายในการศึกษา คือ

ศพัทเ์ฉพาะ (Term) ซ่ึงแทนมโนทศัน์เพียงมโนทศัน์เดียวในสาขาวชิาเฉพาะดา้นสาขาหน่ึงโดยไมใ้ห้

ความสาํคญักบัวากยสมัพนัธ์ (Syntax) หรือระบบไวยากรณ์ (Grammar) ของภาษาเท่าใดนกั ในขณะ

ท่ีเป้าหมายในการศึกษาของภาษศาสตร์ คือคาํ (Word) และใหค้วามสนใจทุกแง่มุมท่ีเก่ียวขอ้งกบั

ภาษา นบัตั้งแต่ประวติัความเป็นมาของภาษาระบบไวยากรณ์ อยา่งไรก็ตาม กฎเกณฑก์ารประกอบ

หน่วยเสียง การออกเสียง การประกอบหน่วยคาํเพื่อสร้างคาํท่ีมีความหมาย การสร้างคาํใหม่ การผกู

ประโยค เป็นส่ิงท่ีทั้งศพัทวทิยา และภาษาศาสตร์ใชร่้วมกนั 

• ศพัทวทิยากบัจิตวทิยา กล่าวถึงกระบวนการปริชาน (Cognitive Process) คือ 

กระบวนการเรียนรู้ของมนุษยซ่ึ์งตอ้งอาศยัการกระตุน้จากปัจจยัภายนอก การรับรู้จึงเป็นปฏิกิริยาต่อ

ส่ิงเร้า (Stimuli) ทาํใหม้นุษยส์ามารถจดจาํลกัษณะต่างๆของส่ิงนั้น สร้างเป็นมโนทศัน์ (Concept) ซ่ึง

เป็นกระบวนการทางจิตเพื่อรับรู้ส่ิงต่างๆ และปรากฏการณ์ต่างๆ ในโลกแห่งความเป็นจริง เรียงร้อย

เขา้ดว้ยกนัตามความสัมพนัธ์รูปแบบต่างๆกนั จนกลายเป็นมโนทศัน์สมัพนัธ์ (Conceptual System)  

• ศพัทวทิยากบัเทคโนโลยสีารสนเทศและคอมพิวเตอร์ ในปัจจุบนัเทคโนโลย ี

สารสนเทศเขา้มามีบทบาทในการช่วยเก็บรวบรวมขอ้มูลเพื่อใชใ้นการสร้างประมวลศพัทเ์ฉพาะทาง 

ช่วยใหก้ารเก็บขอ้มูลทาํไดส้ะดวกรวดเร็ว การประมวลผลมีประสิทธิภาพมากข้ึน ผูส้ร้างประมวล

ศพัทส์ามารถเก็บรวบรวมขอ้มูลจาํนวนมาก  และเรียกดูไดต้ามท่ีตอ้งการช่วยใหก้ารประมวลผลทาํได้

รวดเร็ว  การนาํเสนอมโนทศัน์สัมพนัธ์ดว้ยแผนผงัแบบต่างๆทาํไดส้วยงามและ สะดวกมีโปรแกรมท่ี

ไดรั้บการพฒันา ข้ึนเพื่อการจดัทาํประมวลศพัทโ์ดยเฉพาะ 

 

 

 



 12 

2.6 ระเบียบวธีิการจัดทาํประมวลศัพท์ 

Cabré (1998: 129-152) กล่าววา่การจดัทาํประมวลศพัทเ์ป็นกระบวนการท่ีใชเ้วลาและมี

หลายขั้นตอน การจาํแนกวธีิการจดัทาํประมวลศพัทค์วรพิจารณา 2 เร่ือง เร่ืองแรก การประมวลศพัท์

นั้นเป็นประมวลศพัทภ์าษาเดียว (monolingual search) หรือมากกวา่ 1 ภาษา (multilingual) เร่ืองท่ี

สอง วธีิท่ีใชใ้นการประมวลศพัทเ์ป็น Systematic search หรือ Ad-hoc search  

1.  การจัดทาํประมวลศัพท์อย่างเป็นระบบ (Systematic search) 

เป็นวธีิการจดัทาํประมวลศพัทแ์บบคน้หาอยา่งเป็นระบบ ใชก้บัสาขาวชิาเฉพาะดา้นท่ีมีศพัท์

จาํนวนมาก สาํหรับการจดัทาํประมวลศพัทภ์าษาเดียวแบบเป็นระบบมีขั้นตอน 6 ขั้นตอน ดงัต่อไปน้ี 

1.1 กาํหนดขอบเขตของงาน (topic) โดยการกาํหนดหวัขอ้ท่ีจะจดัทาํ ระบุผูใ้ชง้าน กาํหนด

วตัถุประสงค ์และขอบเขตของงาน 

1.2 เตรียมการสาํหรับงานคน้หา (preparation of search) การรวบรวมขอ้มูล หาท่ีปรึกษา

โครงการ ซ่ึงเป็นผูมี้ความรู้ความชาํนาญเฉพาะสาขาวชิานั้นๆ คดัเลือกขอ้มูลและนาํมาสร้างเป็น

คลงัขอ้มูลภาษา เขียนโครงสร้างของสาขาวชิาท่ีศึกษา (denomination tree) และกาํหนดตารางงาน 

1.3 เตรียมการจดัทาํประมวลศพัท ์ (preparation of the terminology) การคดัเลือกศพัทจ์าก

คลงัขอ้มูลภาษา (extraction) จดัทาํบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ (extraction record) และจดัทาํบนัทึก

ขอ้มูลคาํศพัท ์(terminological record) 

1.4 การนาํเสนองาน (presentation of work) ผลงานท่ีไดจ้ะตอ้งนาํมาจดัรูปแบบท่ีสะดวกต่อ

การใชง้าน โดยปกติแลว้ผลงานจะประกอบดว้ย ช่ือเร่ืองและผูจ้ดัทาํ สารบญั คาํนาํ ความเป็นมาของ

การศึกษาและเกร่ินนาํถึงสาขาวชิาท่ีศึกษา คาํแนะนาํในการใชป้ระมวลศพัท ์ การนาํเสนอระบบมโน

ทศัน์ของสาขาวชิาท่ีศึกษารายการศพัทเ์รียงตามลาํดบัตวัอกัษร ดชันีคน้คาํและแหล่งอา้งอิง 

1.5 การตรวจสอบ (revision of work) มีการตรวจสอบโดยผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวชิานั้น นกั 

ศพัทวทิยาหรือผูเ้ช่ียวชาญในการจดัทาํประมวลศพัท ์ และผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาศาสตร์เพือ่ใหม้ัน่ใจวา่ 

ประมวลศพัทท่ี์จดัทาํข้ึนมีความถูกตอ้งสมบูรณ์ 

1.6 การแกปั้ญหา (treatment and resolution of problematic cases) เป็นการแกปั้ญหาท่ีอาจ

เกิดข้ึนไดร้ะหวา่งการจดัทาํประมวลศพัท ์ เช่น ปัญหาเก่ียวกบัขอบเขตของมโนทศัน์ ปัญหาเก่ียวกบั

การบญัญติัศพัทส์าํหรับนาํเสนอมโนทศัน์ รวมถึงปัญหาเก่ียวกบัการอธิบายมโนทศัน์ เป็นตน้  

สาํหรับการจดัทาํประมวลศพัทแ์บบหลายภาษา (systematic multilingual searches) 

กระบวนการจดัทาํจะคลา้ยคลึงกนัแต่จะตอ้งทาํกระบวนการดงักล่าวหลายคร้ังตามจาํนวนภาษาท่ีทาํ 

หลงัจากนั้นจะนาํขอ้มูลท่ีไดจ้ากแต่ละภาษามารวมเขา้ดว้ยกนั และจดัทาํ correspondence record เพื่อ

รวมขอ้มูลดงักล่าวเขา้ดว้ยกนั 

 

 



 13 

2.  การจัดทาํประมวลศัพท์แบบเฉพาะกจิ (Ad-hoc searches)  

 การจดัทาํประมวลศพัทแ์บบ Ad – hoc search เป็นการทาํงานท่ีนกัศพัทวทิยา อาจเร่ิมดว้ย

การมีศพัทอ์ยูจ่าํนวนหน่ึงเรียกวา่ชุดศพัทห์รืออาจมีเพียงคาํเดียว  แลว้พยายามทาํความเขา้ใจมโนทศัน์

ท่ีแสดงดว้ยศพัทน์ั้นๆ หรือความเช่ือมโยงของมโนทศัน์ในชุดศพัทท่ี์มีอยู ่ ซ่ึงสาํหรับกลุ่มคาํเหล่านั้น

เป็นคาํเฉพาะของสาขาวชิาใดวชิาหน่ึงและมีความหมายใกลเ้คียงกนั  บางคร้ังการทาํงานในลกัษณะ

เช่นน้ีเรียกวา่ Subject  mini – search เป็นการทาํงานท่ีมุ่งตอบปัญหาดา้นมโนทศัน์ท่ีคาบเก่ียวหรือทบั

ซอ้นกนัของชุดคาํไม่เกิน 60 คาํ ท่ีอยูใ่นสาขายอ่ยของสาขาวชิาเฉพาะดา้น (Cabre` :1998 : 152 )  

กระบวนการโดยทัว่ไปของ Ad- hoc search มีขั้นตอนดงัน้ี 

1. การตั้งคาํถาม (query)  อาจเกิดจากการไดรั้บคาํถาม หรือมีปัญหาในการกาํหนดศพัท ์

เพื่อใชเ้รียกมโนทศัน์ใหม่ ซ่ึงตอ้งมีการวเิคราะห์ปัญหาเพื่อใหเ้ขา้ใจขอบเขตของปัญหา  

2. การคน้หา (Search) 

• การเตรียมการนกัศพัทวทิยาเร่ิมจากการจาํกดัขอบเขตใหก้บัคาํถาม วา่เก่ียวขอ้งกบั 

สาขาวชิาใดเพื่อจะไดก้าํหนดขอบเขตของการคน้ควา้ไดถู้กตอ้ง  หลงัจากนั้นจึงเร่ิมเก็บขอ้มูลเก่ียวกบั

สาขาวชิานั้นโดยเฉพาะ เน่ืองจากคาํถามเก่ียวกบัคาํหรือกลุ่มคาํเป็นเร่ืองเฉพาะดา้นจริง ๆนกัศพัทวิ

ทยาแยกแยะมโนทศัน์ต่าง ๆ ท่ีตอ้งการศึกษาออกเป็นเร่ือง ๆ เพื่อมุ่งตอบคาํถามหรือแกปั้ญหาท่ีเป็น

จุดตั้งตน้ของการคน้ควา้เท่านั้น 

•  การคน้หาการใชป้ระโยชน์จากคลงัขอ้มูลเฉพาะดา้นเพื่อดูวา่คาํท่ีมีอยูเ่ป็น  Terms หรือไม่ 

และเพื่อคน้หาความหมายบริบทการใชง้าน ประเภทของคาํ คาํท่ีมีความหมายเหมือนกนั คาํ

เทียบเคียงในภาษาอ่ืน และอ่ืน ๆ  

3.   การสังเคราะห์ผล เป็นขั้นตอนท่ีนกัศพัทวทิยาตอ้งสังเคราะห์ผลท่ีไดเ้พื่อใหค้าํตอบแก่ผู ้

ตั้งคาํถาม การแกปั้ญหาเก่ียวกบัคาํศพัทบ์างคาํสามารถทาํไดง่้าย  เช่น  คาํท่ีมีการบญัญติัศพัทไ์วแ้ลว้

โดยหน่วยงานกาํหนดมาตรฐานต่าง ๆแต่คาํศพัทบ์างคาํตอ้งใชเ้วลาในการคน้ควา้เป็นอยา่งมากเพื่อหา

คาํตอบ ยิง่ไปกวา่นั้น คาํบางคาํหรือคาํถามท่ีเก่ียวกบัคาํบางคาํก็ไม่มีคาํตอบท่ีเป็นท่ีส้ินสุด เพราะเม่ือ

ไม่มีการกาํหนดศพัทบ์ญัญติัท่ีเป็นมาตรฐานแลว้  เป็นหนา้ท่ีของนกัศพัทว์ทิยาท่ีจะตอ้งนาํเสนอ

คาํศพัทห์รือคาํเทียบเท่าหรือบางกรณีท่ีอาจจะมีคาํศพัทบ์ญัญติัไวแ้ต่ยงัไม่เป็นท่ีนิยม หรือมีการนิยม

ใชค้าํใดคาํหน่ึงมากกวา่อีกคาํหน่ึง นกัศพัทวทิยาจึงมีหนา้ท่ีท่ีจะตอ้งอธิบายใหผู้ใ้ชง้านทราบเพือ่ใช้

คาํศพัทไ์ดถู้กตอ้ง 

4. นาํเสนอคาํตอบ (Response) นาํเสนอคาํตอบและขอ้เสนอแนะ ซ่ึงอาจรวมถึงการนาํเสนอ

ต่อหน่วยงานท่ีเป็นผูก้าํหนดศพัทบ์ญัญติั คาํตอบท่ีไดจ้ากกระบวนการ Ad – hoc search มกัจะ

ประกอบดว้ย คาํศพัทส์าขาวิชาท่ีศพัทป์รากฏอยู ่คาํอธิบายความหมาย การใชง้าน ประเภทของคาํ 

เหตุผลสนบัสนุนในการเลือกใชค้าํนั้นๆ เป็นศพัท ์คาํจาํกดัความและขอ้มูลอา้งอิงต่างๆ ท่ีสนบัสนุน

คาํตอบท่ีได ้
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 สาํหรับส่วนหน่ึงของการประมวลศพัทใ์นคร้ังน้ี มีระเบียบวธีิการจดัทาํแบบเฉพาะกิจอีก

ลกัษณะหน่ึง ดงัน้ี 

1. การตั้งคาํถาม (Query)  

เน่ืองจากผูจ้ดัทาํมีคาํอยูชุ่ดหน่ึงก่อนแลว้ ซ่ึงการตั้งคาํถามจะเป็นคาํถามเก่ียวกบัการใชง้าน 

เช่น 

•  จะใชค้าํวา่ Natural Gas Vehicles  (NGVs) หรือ Natural Gas for Vehicles  (NGV) คาํใด

จึงจะถูกตอ้ง  หรือท่ีถูกควรจะใชว้า่อยา่งไร คาํสองคาํน้ีมีความหมายต่างกนัหรือไม่ 

• คาํวา่ ก๊าซโซลีนธรรมชาติ  หรือ  Natural Gasoline (NGL) มีความหมายแตกต่างกบัคาํวา่ 

ก๊าซธรรมชาติ  หรือ  Natural Gas (NG) อยา่งไร 

•  คาํวา่  Condensate  ท่ีเป็นผลิตภณัฑ ์จากการแยกก๊าซและการกลัน่นํ้ามนัมีคาํเทียบเคียง 

(equivalents in other language ) ในภาษาไทยหรือไม่   

2. การ Search  

จากชุดคาํท่ีมีอยูแ่ลว้ การคน้หาจึงเป็นการพิสูจน์วา่คาํท่ีมีเป็นศพัทห์รือไม่ การใชง้านศพัท ์

 บริบทท่ีมีการใชศ้พัทน์ั้นเพื่อใหเ้ขา้ใจมโนทศัน์เบ้ืองหลงัศพัท ์วเิคราะห์ลกัษณะสาํคญัของมโนทศัน์

และดูความเช่ือมโยงกบัมโนทศัน์อ่ืนๆ รวมถึงการหาคาํท่ีมีความหมายเหมือนกนั เป็นตน้ 

3. การสังเคราะห์ผล  

เน่ืองจากคาํท่ีมีอยูโ่ดยส่วนใหญ่เป็นคาํท่ีเป็นเทคโนโยลีใหม่ๆ ในดา้นการขนส่งก๊าซ 

ธรรมชาติ จึงยงัไม่มีการบญัญติัไวเ้ป็นมาตรฐาน ผูจ้ดัทาํจึงตอ้งคน้หาบริบทท่ีศพัทป์รากฏเพื่อใหไ้ด้

คาํตอบในดา้นความหมาย การใชง้าน การจาํแนกความแตกต่างจากคาํอ่ืนท่ีอาจมีการใชใ้กลเ้คียงกนั 

เป็นตน้ 

4. การนาํเสนอ 

การนาํเสนอชุดศพัทท่ี์ครอบคลุมหวัขอ้ท่ีกาํหนดไว ้รวมถึงการนาํเสนอคาํเทียบเคียงใน 

ภาษาไทยโดยการพยายามหาคาํเทียบเคียงท่ีอาจมีใชแ้ลว้กบัเช้ือเพลิงประเภทอ่ืน เช่น นํ้ามนั ท่ีมี

ลกัษณะทางกายภาพบางส่วนคลา้ยกนั  

 

2.7 ความรู้เบื้องต้นเกีย่วกบัเช้ือเพลงิก๊าซธรรมชาติ การขนส่ง และรูปแบบการใช้เช้ือเพลงิก๊าซ

ธรรมชาติ 

ก๊าซธรรมชาติคืออะไร 
ในช่วงเวลาประมาณ 150 ปีท่ีผา่นมา ก๊าซธรรมชาติไดเ้ขา้มามีบทบาทต่อการพฒันาของโลก

ในทุกๆ ด้านมากข้ึนโดยเฉพาะการนาํมาใช้แทนท่ีถ่านหินและนํ้ ามนัจากคุณสมบติัท่ีแตกต่างจาก
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เช้ือเพลิงปิโตรเลียมอ่ืน “ก๊าซธรรมชาติ” ไดรั้บการยอมรับมากข้ึนว่าเป็นเช้ือเพลิงท่ีเหมาะสําหรับ

โลกในวนัน้ีและอนาคต ท่ีไม่เพียงแต่ตอ้งการพลงังานเพื่อขบัเคล่ือนการดาํรงชีวิตเท่านั้น แต่ท่ีสําคญั

ตอ้งเป็นพลงังานท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดลอ้ม 
ก๊าซธรรมชาติเป็นเช้ือเพลิงท่ีให้ทั้งความร้อนและแสงสวา่ง ใชเ้ป็นเช้ือเพลิงในการคมนาคม

ขนส่ง ภาคอุตสาหกรรม เกษตรกรรม หรือใชเ้ป็นวตัถุดิบตั้งตน้ในอุตสาหกรรมปิโตรเคมี ฯลฯ และ

ยงัสามารถนาํมาใชใ้นระบบทาํความเยน็ไดด้ว้ย 
องค์ประกอบของก๊าซธรรมชาต ิ
ก๊าซธรรมชาติ มีก๊าซหลายอยา่งประกอบเขา้ดว้ยกนัมีช่ือทางวทิยาศาสตร์วา่ มีแทน อีเทน  

โพรเพน บิวเทน ฯลฯ แต่โดยทัว่ไปจะประกอบดว้ยก๊าซมีเทนเป็นส่วนใหญ่ คือร้อยละ 70 ข้ึนไป ก๊าซ

พวกน้ีเป็นสารประกอบไฮโดรคาร์บอนทั้งส้ิน เม่ือจะนาํมาใชต้อ้งแยกก๊าซออกจากกนัเสียก่อน จึงจะ

ใชป้ระโยชน์ไดเ้ต็มท่ี นอกจากสารไฮโดรคาร์บอนแลว้ ก๊าซธรรมชาติยงัอาจประกอบดว้ยก๊าซอ่ืนๆ 

อาทิ ก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ ไฮโดรเจนซัลไฟด์ ไนโตรเจน และนํ้ า เป็นตน้ สารประกอบเหล่าน้ี

สามารถแยกออกจากกนัได ้โดยนาํมาผ่านกระบวนการแยกท่ีโรงแยกก๊าซธรรมชาติ ก๊าซท่ีไดแ้ต่ละ

ตวันาํไปใชป้ระโยชน์ต่อเน่ืองไดอี้กมากมาย 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
คุณสมบัติทางกายภาพของก๊าซธรรมชาต ิ
 เป็นเช้ือเพลิงปิโตรเลียมชนิดหน่ึง เกิดจากการทบัถมของส่ิงมีชีวตินบัลา้นปี 
 เป็นสารประกอบไฮโดรคาร์บอน ประกอบดว้ยก๊าซมีเทนเป็นหลกั 
 ไม่มีสีและไม่มีกล่ิน ดงันั้นในการขนส่งหรือในกระบวนการผลิตก๊าซธรรมชาติจึง

ตอ้งมีการเติมสารท่ีมีกล่ินลงไปเพื่อความปลอดภยัในการใชง้าน 
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 เบากว่าอากาศ มีค่าความถ่วงจําเพาะ (Specific Gravity) ประมาณ 0.6-0.8 เม่ือ

ร่ัวไหลจะลอยข้ึนสู่ท่ีสูง และฟุ้งกระจายไปในอากาศอย่างรวดเร็ว จึงมีความ

ปลอดภยักวา่ 
 ติดไฟได ้โดยมีช่วงของการติดไฟท่ี 5-15% ของปริมาตรในอากาศ และอุณหภูมิท่ี

สามารถติดไฟไดเ้อง คือ 537-540 องศาเซลเซียส 
 เป็นเช้ือเพลิงสะอาดเผาไหมส้มบูรณ์กว่าจึงส่งผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อมน้อยกว่า 

เม่ือเปรียบเทียบกบัปิโตรเลียมดว้ยกนั 
 

ก๊าซธรรมชาติในสถานะต่างๆ ทีค่วรรู้จัก 

 Pipe Natural Gas หรือก๊าซธรรมชาติท่ีขนส่งโดยทางท่อ เรียกช่ือทางการตลาดว่า 

Sale Gas คือ ก๊าซธรรมชาติท่ีมีก๊าซมีเทนเป็นส่วนใหญ่ ถูกขนส่งดว้ยระบบท่อ เพื่อ

ส่งใหแ้ก่ผูใ้ชท่ี้เป็นลูกคา้นาํไปเป็นเช้ือเพลิงในการผลิตกระแสไฟฟ้าหรือในโรงงาน

อุตสาหกรรม 

 Natural Gas for Vehicles (NGV) หรือก๊าซธรรมชาติสําหรับยานยนต์ คือ รูปแบบ

ของการใชก้๊าซธรรมชาติเป็นเช้ือเพลิงสําหรับยานยนต ์ส่วนใหญ่เป็นก๊าซมีเทน เม่ือ

ขนส่งก๊าซธรรมชาติมาทางท่อจะส่งเขา้สถานีบริการ และเคร่ืองเพิ่มความดนัก๊าซ ณ 

สถานีบริการจะรับก๊าซธรรมชาติท่ีมีความดนัตํ่าจากระบบท่อมาอดัเพิ่มความดัน

ประมาณ 3,000 – 3,600 ปอนด์ต่อตารางน้ิว จากนั้นก็จะสามารถเติมใส่ถงัเก็บก๊าซฯ 

ของรถยนตต่์อไป 

 Liquefied Natural Gas (LNG) หรือก๊าซธรรมชาติเหลว ในการขนส่งก๊าซธรรมชาติ

จากแหล่งผลิตไปยงับริเวณท่ีใช ้ปกติจะขนส่งโดยระบบท่อ แต่ในกรณีท่ีระยะทาง

ระหว่างแหล่งผลิตกบับริเวณท่ีใช้มีระยะทางไกลเกินกวา่ 2,000 กิโลเมตร การวาง

ท่อส่งก๊าซฯ จะต้องใช้เงินลงทุนเป็นจํานวนมาก จึงมีการขนส่งด้วยเรือท่ีถูก

ออกแบบไวเ้ฉพาะโดยการทาํก๊าซธรรมชาติให้กลายสภาพเป็นของเหลว เพื่อให้

ปริมาตรลดลงประมาณ 600 เท่า โดยทัว่ไปจะมีอุณหภูมิ – 160 องศาเซลเซียสซ่ึงจะ

ทาํใหป้ระหยดัค่าใชจ่้ายมากกวา่การขนส่งดว้ยระบบท่อ 

 

สายโซ่ธุรกจิก๊าซธรรมชาติคืออะไร 

ลกัษณะของประกอบธุรกิจธุรกิจก๊าซธรรมชาติจะแบ่งการดาํเนินการออกเป็นขั้นตน้ ซ่ึงคือ 

การสํารวจหาปิโตรเลียมโดยใชเ้ทคโนโลยีท่ีทนัสมยัจนพบแหล่งท่ีสามารถขุดเจาะนาํก๊าซข้ึนมาจาก

แหล่งใตดิ้นมาใช้ได ้เพื่อเป็นการสร้างมูลค่าให้กบัก๊าซธรรมชาติท่ีพบ จึงมีการแยกก๊าซในโรงแยก

ก๊าซธรรมชาติ ซ่ึงเป็นการดาํเนินการในขั้นกลาง โดยก๊าซท่ีมีคุณลกัษณะต่างกนัจะนาํไปใชป้ระโยชน์
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ต่างกนั  เม่ือแยกแลว้ก๊าซจะถูกส่งผา่นทางระบบขนส่งทางท่อไปยงัลูกคา้แต่ละประเภท แต่หากเป็น

การนาํเขา้ก๊าซจากแหล่งท่ีอยูห่่างไกล ก๊าซจะถูกขนส่งทางเรือ ซ่ึงก๊าซน้ีจะเรียกวา่ก๊าซธรรมชาติเหลว 

(Liquefied Natural Gas หรือ LNG) ในขั้นปลาย คือการจาํหน่ายก๊าซไปยงัผูบ้ริโภค 

 

การจัดหา LNG 

การนาํเขา้ LNG เกิดข้ึนเม่ือประเทศต่างๆเร่ิมหนัมาใชก้๊าซธรรมชาติเป็นเช้ือเพลิงมากข้ึน 

เน่ืองจาก การสร้างระบบท่อมีตน้ทุนสูงและเป็นไปไดย้าก ประเทศผูน้าํเขา้ท่ีอยูห่่างไกลจากแหล่ง

ก๊าซจะใชก้ารนาํเขา้ LNG ทางเรือ โดยการมีการสร้างท่าเรือและโรงรับการก๊าซ LNG หรือ LNG 

Receiving Terminal ในการรับก๊าซ เทคโนโลยใีหม่ๆเกิดข้ึนในขั้นตอนน้ีเพื่อใหก้ารขนส่งเช้ือเพลิง

ประเภทก๊าซทางเรือเป็นไปได ้ทาํไดใ้นปริมาณมาก และเกิดประสิทธิภาพสูงสุด 

 

 

 
 

 

ก๊าซธรรมชาติใช้ประโยชน์อะไรได้บ้าง 

เราสามารถใชป้ระโยชน์จากก๊าซธรรมชาติไดใ้น 2 ลกัษณะใหญ่ๆ คือ 

1.ใช้เป็นเช้ือเพลิง เราสามารถใช้ก๊าซธรรมชาติไดโ้ดยตรง ดว้ยการใช้เป็นเช้ือเพลิงสําหรับ

ผลิตกระแสไฟฟ้าหรือเป็นเช้ือเพลิงในโรงงานอุตสาหกรรม เช่น อุตสาหกรรมการเซรามิก 
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อุตสาหกรรมสุขภณัฑ์ ฯลฯ หรือสามารถนาํมาใช้ในระบบ Co-generation ทั้งน้ีโดยมีประเภทการใช้

โดยสรุปดงัน้ี 

 ใชเ้ป็นเช้ือเพลิงสาํหรับผลิตกระแสไฟฟ้า 

 ใชเ้ป็นเช้ือเพลิงในโรงงานอุตสาหกรรม 

 ใชเ้ป็นเช้ือเพลิงในระบบ Co-generation 

 ใชเ้ป็นเช้ือเพลิงสาํหรับยานพาหนะ ท่ีเรียกวา่ กาซธรรมชาติสาํหบัยานยนต ์(Natural 

Gas for Vehicles : NGV) 

2. ผลิตผลิตภณัฑต่์างๆ หลงัผา่นกระบวนการแยกในโรงแยกก๊าซฯ เพราะในตวัเน้ือก๊าซ 

ธรรมชาติมีสารประกอบท่ีเป็นประโยชน์อยูม่ากมาย เม่ือนาํมาผา่นกระบวนการแยกท่ีโรงแยกก๊าซฯ 

แลว้ก็จะไดผ้ลิตภณัฑต่์างๆ มาใชป้ระโยชน์ไดด้งัน้ี 

 

ก๊าซมีแทน (C1): ใชเ้ป็นเช้ือเพลิงสาํหรับผลิตไฟฟ้าในโรงงานอุตสาหกรรม และนาํไปอดัใส่

ถงัดว้ยความดนัสูง เรียกวา่ก๊าซธรรมชาติอดั สามารถใชเ้ป็นเช้ือเพลิงในรถยนต ์ในช่ือท่ีรู้จกั

กนัโดยทัว่ไปคือ NGV (Natural Gas for Vehicles) หรือ ก๊าซธรรมชาติสาํหรับยานยนต ์

ก๊าซอีเทน (C2): ใชเ้ป็นวตัถุดิบในอุตสาหกรรมปิโตรเคมีขั้นตน้ สามารถนาํไปใช้ผลิตเม็ด

พลาสติก เส้นใยพลาสติกชนิดต่างๆ เพื่อนาํไปใชแ้ปรรูปต่อไป 

ก๊าซโพรเพน (C3) และก๊าซบิวเทน (C4): ก๊าซโพรเพนใชเ้ป็นวตัถุดิบในอุตสาหกรรมปิโตร

เคมีขั้นตน้ไดเ้ช่นเดียวกนั และหากนาํเอาก๊าซโพรเพนและบิวเทนมาผสมกนัตามอตัราส่วน 

อดัใส่ถงัเป็นกาซปิโตรเลียมเหลว (Liquefied Petroleum Gas: LPG) หรือก๊าซหุงตม้ นาํไปใช้

เป็นเช้ือ เพลิงในครัวเรือน ยานยนต ์เช่ือมโลหะ รวมถึงนาํไปใชใ้นโรงงานอุตสาหกรรมบาง

ประเภทอีกดว้ย 

ไฮโดรคาร์บอน (Heavier Hydrocarbon): อยูใ่นสถานะท่ีเป็นของเหลวท่ีอุณหภูมิและความ

ดนัอากาศ ในกระบวนการผลิต สามารถแยกจากไฮโดรคาร์บอนท่ีมีสถานะเป็นก๊าซบนแท่น

ผลิตเรียกวา่ คอนเดนเสท (Condensate) สามารถลาํเลียงทางเรือหรือทางท่อ นาํไปกลัน่เป็น

นํ้ามนัสาํเร็จรูปต่อไป 

ก๊าซโซลนีธรรมชาต:ิ แมค้อนเดนเสทจะถูแยกออกแลว้บนแท่นผลิต แต่ยงัมีบางส่วนหลุดไป

กบัไฮโดรคาร์บอนท่ีมีสถานะเป็นก๊าซ เม่ือผ่านกระบวนการแยกก๊าซแลว้ ไฮโดรคาร์บอน

เหลวท่ีได้จากโรงแยกก๊าซจะถูกแยกอกและเรียกว่า ก๊าซโซลีนธรรมชาติ หรือ Natural 

Gasoline (NGL) และส่งเขา้ไปยงัโรงกลัน่นํ้ามนั เป็นส่วนผสมของผลิตภณัฑ์นํ้ามนัสําเร็จรูป

ไดเ้ช่นเดียวกบัคอนเดนเสท และยงัเป็นตวัทาํละลายซ่ึงนาํไปใชใ้นอุตสาหกรรมบางประเภท

ไดเ้ช่นกนั 
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ก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์: เม่ือผา่นกระบวนการแยกแลว้ จะถูกทาํใหอ้ยูใ่นสภาพของของแข็ง

เรียกวา่นํ้ าแข็งแห้ง นาํไปใชใ้นอุตสาหกรรมถนอมอาหาร นํ้าอดัลมและเบียร์ วตัถุดิบสําหรับ

ฝนเทียม สร้างควนัในอุตสาหกรรมบนัเทิง 

 

ก๊าซธรรมชาติกบักจิการพาณชิย์ 

กิจการพาณิชยแ์ละบริการ อาทิ หา้งสรรพสินคา้ โรมแรม โรงพยาบาล อาคารสาํนกังานและ

ท่ีพกัอาศยัอยา่งคอนโดมิเนียม โดยทัว่ไปจะตั้งอยูใ่นเขตธุรกิจและเขตท่ีอยูอ่าศยัท่ีมีความหนาแน่น

ของประชากรค่อนขา้งมาก มีการใชพ้ลงังานมาก พลงังานท่ีใชจึ้งควรมีคุณสมบติั สะอาด ปลอดภยั 

มลพิษตํ่า เป็นมิตรต่อส่ิงแวดลอ้ม ก๊าซธรรมชาติจึงเป็นทางเลือกท่ีเหมาะสม เน่ืองจากเป็นเช้ือเพลิงท่ี

สะอาด เผาไหมส้มบูรณ์ ปลอดภยักวา่เช้ือเพลิงอ่ืน นอกจากน้ี การขนส่งก๊าซทางท่อยงัช่วยลดปัญหา

จราจรจากการขนส่งไดอี้กดว้ย 

รูปแบบการใชเ้ช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติจึงไดรั้บการพฒันาเพื่อใหเ้หมาะกบัชีวติของคนเมือง

โดยมีการใชเ้ช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติในรูปแบบต่างๆ ไดแ้ก่ การใชก้๊าซธรรมชาติในระบบผลิต

พลงังานความเยน็ร่วมกบัไฟฟ้าซ่ึงก็คือการผลิตไฟฟ้าและนาํเยน็สาํหรับระบบปรับอากาศใชภ้ายใน

อาคาร ในประเทศ ไทยมีการเร่ิมใชร้ะบบน้ีแลว้หลายแห่ง  เช่น  สนามบินสุวรรณภูมิ  ศูนยก์ารคา้ยา่น

ชานเมือง และอาคารศูนยร์าชการ  (ถนนแจง้วฒันะ)   นอกจากน้ี  ก๊าซธรรมชาติยงัสามารถใช้

ทดแทนก๊าซหุงตม้ในการประกอบอาหาร ใชผ้ลิตนํ้าร้อนหรือไอนํ้า ในอาคารท่ีพกัหรืออาคารพาณิชย ์

เช่น ธุรกิจโรงพยาบาล โรงแรม ไดอี้กดว้ย  

 

บทบาทของก๊าซธรรมชาติในการพฒันาประเทศ 

 ช่วยลดการนาํเขา้พลงังานเช้ือเพลิงจากต่างประเทศ ลดการสูญเสียเงินตราต่างประเทศ 

 ทาํใหป้ระเทศมีความมัน่คงดา้นพลงังาน ลดการพึ่งพาพลงังานต่างประเทศ 

 กระตุน้เศรษฐกิจของประเทศ มีการสร้างงาน และอุตสาหกรรมต่อเน่ืองนานาประเภท 

 ช่วยทาํใหป้ระเทศไทยมีความสามารถแข่งขนัดา้นเศรษฐกิจระดบัภูมิภาค 

 ช่วยลดตน้ทุนในการผลิตกระแสไฟฟ้า และช่วยลดผลกระทบดา้นส่ิงแวดลอ้มจากการ

ใชก้๊าซธรรมชาติ ซ่ึงเป็นพลงังานสะอาดในการผลิตกระแสไฟฟ้า 

 การใชก้๊าซธรรมชาติจากแหล่งก๊าซภายในประเทศทาํใหรั้ฐมีรายไดจ้ากค่าภาคภาค

หลวงและภาษีเงินไดปิ้โตรเลียม 

ข้อดีของการใช้ก๊าซธรรมชาติเป็นเช้ือเพลงิ 

 เป็นเช้ือเพลิงปิโตรเลียมท่ีนาํมาใชง้านไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพสูง มีการเผาไหม้

สมบูรณ์ 
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 ลดการสร้างก๊าซเรือนกระจก ซ่ึงเป็นสาเหตุของภาวะโลกร้อน 

 มีความปลอดภยัในการใชง้านสูง เพราะมีสถานะเบากวา่อากาศ หากเกิดการร่ัวจะลอย

ข้ึน 

 มีราคาถูกกวา่เช้ือเพลิงปิโตรเลียมอ่ืนๆ  

 

2.8 ศัพทวิทยากบัก๊าซธรรมชาต ิ

 

ก๊าซธรรมชาติเป็นเช้ือเพลิงท่ีประเทศไทยมีใชม้านานแลว้ แต่ความรู้เก่ียวกบัเช้ือเพลิงชนิดน้ี

ยงัไม่แพร่หลาย ตวัอยา่งเช่น ยงัมีการเขา้ใจวา่ก๊าซธรรมชาติสามารถเก็บสาํรองไดเ้หมือนนํ้ามนั ซ่ึง

แทจ้ริงแลว้ก๊าซธรรมชาติเม่ือผลิตไดจ้ากหลุมผลิตแลว้จะส่งผา่นท่อไปยงัลูกคา้โดยตรง ไม่สามารถ

เก็บสาํรองได ้เม่ือพูดถึงปริมาณสาํรอง สาํหรับก๊าซธรรมชาติแลว้จะหมายถึงปริมาณสาํรองในแหล่ง

ก๊าซตามธรรมชาติท่ีรอการคน้พบหรือรอการพฒันานาํมาใชเ้ท่านั้น นอกจากน้ีประเด็นเร่ืองคุณภาพ

ก๊าซ เช่น คุณสมบติัดา้นความร้อน (heating values) ของก๊าซยงัเป็นอุปสรรคหน่ึงท่ีทาํใหก้๊าซมีความ

ซบัซอ้นกวา่นํ้ามนัเม่ือนาํมาใช ้ดว้ยเหตุผลเหล่าน้ี ทาํใหก้ารท่ีจะเขา้ใจมโนทศัน์ของศพัทด์า้นก๊าซ

ธรรมชาติจะตอ้งศึกษาคน้ควา้อยา่งละเอียดโดยไม่นาํไปเปรียบเทียบกบัความเขา้ใจหรือมโนทศัน์ท่ี

เก่ียวกบัเช้ือเพลิงประเภทนํ้ามนั ท่ีมีธรรมชาติในเร่ืองของรูปแบบเช้ือเพลิง การขนส่ง และคุณสมบติั

ต่างๆท่ีต่างกนัมาก 

 

นอกจากน้ี เน่ืองจากเทคโนโลยท่ีีเก่ียวกบัการขนส่งก๊าซธรรมชาติและรูปแบบการใชมี้ความ

หลากหลาย การพฒันาเกิดข้ึนพร้อมๆกบัความตอ้งการใชก้๊าซท่ีเพิ่มมากข้ึน ศพัทเ์ฉพาะดา้นเก่ียวกบั

ก๊าซธรรมชาติจึงมีมากข้ึนไปดว้ย  
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บทที ่3 

การจัดทาํคลงัข้อมูลภาษาและการดึงศัพท์ 

 

หลงัจากไดท้ราบความหมายของศพัทว์ทิยา ทฤษฎีของศพัทวทิยา และระเบียบวธีิการจดัทาํ

ประมวลศพัท ์ พร้อมกบัการไดห้วัขอ้เร่ืองประมวลศพัทท่ี์ตอ้งการแลว้ ในบทน้ีจะกล่าวถึงการจดัทาํ

คลงัขอ้มูล โดยเร่ิมจากเกณฑ์การคดัเลือกขอ้มูล  เกณฑก์ารสร้างคลงัขอ้มูล  การจดัทาํคลงัขอ้มูล และ

การดึงศพัท ์

 

3.1 ความหมายของคลงัข้อมูล 

 Pearson (1998 : 43-44) โดยสรุปไวว้า่  คลงัขอ้มูล ( Corpus ) คือขอ้มูลท่ีเป็นขอ้มูลภาษา

เขียน (written text ) หรือภาษาพูดท่ีมีการใชจ้ริงจากแหล่งต่าง ๆ และจดัเก็บในรูปแบบอิเลคทรอนิคส์ 

ในการทาํประมวลศพัทข์อ้มูลท่ีนาํมาสร้างคลงัขอ้มูลตอ้งผา่นการคดัเลือกโดยพิจารณาวา่อยูใ่น

ขอบเขตของหวัขอ้การจดัทาํประมวลศพัทท่ี์กาํหนดไวห้รือไม่ ขอ้มูลท่ีคดัเลือกมาตอ้งเป็นขอ้มูลท่ีมี

ผูเ้ขียนข้ึนไวแ้ลว้ เป็นขอ้มูลท่ีเป็นสถานการณ์จริง ผูจ้ดัทาํจะเขียนข้ึนเองไม่ได ้ขอ้มูลในคลงัขอ้มูล

ตอ้งมีจาํนวนมากพอท่ีจะครอบคลุมความหลากหลายของภาษานั้นๆ เพื่อเป็นแหล่งอา้งอิงท่ีเช่ือถือได้

ในการเขียนคาํนิยามอธิบายมโนทศัน์ หาความเช่ือมโยงของมโนทศัน์ และบริบทในการใชศ้พัท ์

ศึกษาไวยากรณ์ และการหลากคาํ 

 เน่ืองจากคลงัขอ้มูลถูกจดัเก็บในรูปไฟลอิ์เลก็ทรอนิกส์ การนาํมาใชจึ้งตอ้งมีโปรแกรมเฉพาะ

ในการสืบคน้ขอ้มูลหรือหาคาํศพัทท่ี์ตอ้งการ เช่น โปรแกรม Concordance ท่ีมีคาํสั่งในการหาความถ่ี

ของคาํท่ีปรากฏมากท่ีสุดไปยงัคาํท่ีปรากฏนอ้ยท่ีสุด ช่วยคน้หาคาํพร้อมแสดงบริบทท่ีคาํปรากฏ 

รวมถึงการจาํแนกการแสดงผลตามท่ีตอ้งการ เช่น การแสดงผลท่ีเรียงลาํดบัคาํท่ีปรากฏร่วมกบัคาํ

สืบคน้ทางดา้นซา้ยและขวาได ้(Key Word in Context Sort) สาํหรับโปรแกรมท่ีใชใ้นการทาํประมวล

ศพัทค์ร้ังน้ีคือโปรแกรม AntConc 3.2.1 w (Windows) 2007  

 

3.2 เกณฑ์การคัดเลือกข้อมูลสําหรับคลงัข้อมูลภาษา 

แหล่งขอ้มูลภาษาพูดหรือภาษาเขียนท่ีเป็นการส่ือสารขอ้มูลเชิงเทคนิคหรือวทิยาศาสตร์จะ

เป็นแหล่งท่ีมาของคาํศพัทเ์ฉพาะสาขา Cabre´ (1998 : 121 ) ไดเ้สนอหลกัเกณฑใ์นการคดัเลือกขอ้มูล

สาํหรับคลงัขอ้มูลภาษาดงัต่อไปน้ี 

• ขอ้มูลดงักล่าวตอ้งเป็นตวัแทนของสาขาวชิาเฉพาะดา้นท่ีเลือกทาํประมวลศพัท ์ตรงตาม

วตัถุประสงคข์องการจดัทาํ ใหข้อ้มูลเพียงพอท่ีจะสามารถดึงศพัทอ์อกมาเพื่อจดัทาํประมวลศพัทไ์ด ้
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• ขอ้มูลตอ้งมีความทนัสมยั ผูเ้ช่ียวชาญตอ้งมีการใชค้าํศพัทเ์หล่านั้นจริง ๆ เป็นหวัขอ้ของ

สาขาวชิาเฉพาะดา้นท่ียงัเป็นปัจจุบนั 

• ขอ้มูลตอ้งชดัเจน ผูจ้ดัทาํประมวลศพัทส์ามารถดึงคาํนิยามและขอ้มูลมาใชป้ระโยชน์ใน

การนาํเสนอขอ้มูลได ้

นอกจากเกณฑข์า้งตน้แลว้ สถานการณ์ในการส่ือสารก็เป็นส่ิงจาํเป็นท่ีตอ้งคาํนึงถึงในการ 

คดัเลือกขอ้มูลให้ตรงกบัความตอ้งการในการประมวลศพัท ์Pearson (1998 : 36-39 ) ไดแ้บ่ง

สถานการณ์การส่ือความออกเป็น 4 ประเภท ท่ีแตกต่างกนัไปตามความยากง่ายของเน้ือหาท่ีตอ้งการ

ส่ือ 

1. การส่ือสารระหวา่งผูเ้ช่ียวชาญดว้ยกนั (Expert-expert communication) ขอ้มูลท่ีไดจ้ากการ

ส่ือสารตามสถานการณ์เช่นน้ีจะมีคาํศพัทเ์ฉพาะดา้นอยูม่าก  ผูเ้ขียนและผูอ่้านต่างเขา้ใจหวัขอ้หรือ

คาํศพัทท่ี์ใชเ้ป็นอยา่งดีแลว้ คาํศพัทท์างเทคนิคท่ีใชใ้นการส่ือสารมีการใหค้าํนิยามไวแ้ลว้โดยสถาบนั

หรือองคก์รท่ีเก่ียวขอ้ง จึงมีความเป็นไปไดท่ี้ผูอ่้านโดยทัว่ไปท่ีไม่ใช่ผูเ้ช่ียวชาญอาจเขา้ใจผดิและนาํ

คาํศพัทห์รือขอ้มูลไปใชไ้ม่ถูกตอ้ง  เอกสารท่ีจะปรากฏสถานการณ์การส่ือสารเช่นน้ี เช่น จุลสาร

วชิาการ ตาํราเรียน  รายงานการวจิยั  เอกสารทางกฎหมาย 

2. การส่ือสารระหวา่งผูเ้ช่ียวชาญกบัผูท่ี้อยูใ่นแวดวงเดียวกนั (Expert-initiates 

communication) เป็นการส่ือสารท่ีผูส่้งสารเป็นผูเ้ช่ียวชาญใหข้อ้มูลแก่ผูท่ี้อยูใ่นแวดวงสาขาวชิา

เดียวกนั แต่ผูรั้บสารไม่มีความรู้ในระดบัท่ีเท่าเทียมกบัผูส่้งสาร  อาจเป็นการส่ือสารระหวา่ง

ผูเ้ช่ียวชาญกบันกัศึกษาสาขาวชิานั้นๆ  เช่น วศิวกรกบัช่างเทคนิค แพทยก์บัผูท่ี้ปฏิบติังานดา้น

การแพทย ์ในการส่ือสารเช่นน้ีจะปรากฏศพัทเ์ฉพาะเช่นเดียวกบัสถานการณ์แรก แต่ผูพู้ดอาจมีการ

อธิบาย คาํศพัทเ์ฉพาะทางบางคาํท่ีผูพู้ดเห็นวาผูฟั้งอาจยงัไม่เคยมีความรู้มาก่อน 

3. การส่ือสารระหวา่งผูเ้ทียบเคียงไดก้บัผูเ้ช่ียวชาญกบัผูท่ี้ไม่ไม่ไดอ้ยูใ่นวงการเดียวกนั 

(Relative expert to the uninitiated) ผูพู้ดเป็นผูรู้้ท่ีไดค้วามรู้จากการสะสมประสบการณ์หรือความ

สนใจส่วนตวั  และส่ือสารกบัผูฟั้งท่ีไม่มีความรู้ในเร่ืองนั้นเลย  ขอ้มูลท่ีปรากฏจะใชภ้าษาธรรมดามี

ศพัทเ์ฉพาะดา้นนอ้ย ผูพู้ดอธิบายความหมายของวชิาความรู้ต่าง ๆดว้ยคาํธรรมดา (general language 

word)โดยไม่เส่ียงใชค้าํศพัทเ์ฉพาะดา้นท่ี เพราะไม่เป็นมิตรกบัผูฟั้ง จึงอาจกล่าวไดว้า่ขอ้มูลท่ีไดจ้าก

การส่ือสารประเภทน้ีไม่เหมาะกบัการจดัทาํการประมวลศพัท ์

4. การส่ือสารระหวา่งผูรู้้กบัผูท่ี้ไม่มีความรู้เร่ืองนั้นมาก่อน (Teacher-pupil communication) 

ผูพู้ดอธิบายเน้ือหาและความสาํคญัเฉพาะดา้นอยา่งชดัเจนใหก้บัผูฟั้งท่ีไม่เคยมีความรู้ในสาขานั้นมา

ก่อนใหเ้ขา้ใจอยา่งง่ายๆ ขอ้มูลประเภทน้ีจะปรากฏในแอกสารประเภทตาํราเรียน  คู่มือต่าง ๆ  

จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้  สถานการณ์ส่ือสารประเภทท่ี 1 2 และ 4 เป็นแหล่งขอ้มูลท่ีเหมาะ

สาํหรับนาํมาจดัทาํเป็นคลงัขอ้มูลภาษา เพื่อใชดึ้งศพัทเ์พราะมีจาํนวนศพัทเ์ฉพาะทางมาก  มีบริบท
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การใชง้านจริง  มีการใชค้าํจาํกดัความชดัเจน  มีการอธิบายความหมายในแง่มุมต่างๆ ระบุความ

แตกต่างของคาํศพัทท่ี์มีความหมายใกลเ้คียงกนัได ้

 

3.4  การสร้างคลงัข้อมูลภาษา   

Pearson (1998: 58-62) ไดใ้ห้เกณฑใ์นการสร้างคลงัขอ้มูลภาษาท่ีตอ้งพิจารณาไวด้งัน้ี 

1) ขนาด (Size) Pearson  กล่าววา่ขนาดของคลงัขอ้มูลควรใหญ่หรือเล็กแค่ไหนจึงจะ

เหมาะสมยงัเป็นส่ิงท่ียงัไม่มีคาํตอบ  คลงัขอ้มูลท่ีเล็กเกินไปอาจไม่น่านาํเสนอ  แต่ก็ไม่ไดห้มายความ

วา่ขนาดของคลงัขอ้มูลเป็นส่ิงท่ีไม่สาํคญัขอ้มูลใด ๆ ก็ตามท่ีพิจารณาแลว้วา่เก่ียวขอ้งกบัสาขาวชิาท่ี

ศึกษาควรนาํมารวมในคลงัขอ้มูล ดงันั้นขนาดของคลงัจึงข้ึนอยูก่บัขอ้มูลท่ีหาได ้ และความสะดวก

ในการนาํขอ้มูลท่ีหามานั้นเก็บในคลงัขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส์ 

2) ตวับทภาษาเขียน  (Written text ) ขอ้มูลท่ีเก็บลงในคลงัตอ้งเป็นขอ้มูลภาษาเขียนเท่านั้น

เพื่อใหเ้ห็นการใช ้term ในปริบทต่างๆ ไดช้ดัเจน ขอ้มูลจะตอ้งมาจากหนงัสือทั้งเล่มหรืบทความทั้ง

บท ไม่ควรตดัตอนมาเฉพาะตอนใดตอนหน่ึง  

3) ตวับทท่ีไดรั้บการตีพิมพ ์(Published) ขอ้มูลตอ้งมาจากเอกสารท่ีไดรั้บการตีพิมพอ์ยา่ง

เป็นทางการ  เพื่อใหแ้น่ใจวา่ขอ้มูลท่ีอยูใ่นตวับทมีความน่าเช่ือถือ 

4) ผูแ้ต่ง (Text origin) ตวับทอาจเขียนข้ึนโดยนกัเขียนคนเดียวหรือหลายคน หรือเขียนข้ึน

ในนามสถาบนั 

5) โครงสร้างตวับท (Constitution)ในกรณีท่ีหนงัสือแบ่งออกเป็นบทๆ แต่ละบทเขียนโดย

นกัเขียนคนเขียนคนละคนกนัถือวา่บทความนั้นสมบูรณ์ในตวัเอง  เพราะมีผูแ้ต่งและเป็นผลงานท่ี

ไดรั้บการตีพิมพ ์ซ่ึงสามารถนาํมาเก็บบนัทึกในคลงัคาํไดโ้ดยไม่จาํเป็นตอ้งใชห้นงัสือทั้งเล่ม 

6) ผูแ้ต่ง(Author) ผูแ้ต่งควรเป็นผูท่ี้ไดรั้บการยอมรับโดยผูเ้ช่ียวชาญท่ีอยูใ่นแวดวงวชิาการ

เดียวกนัวา่มีความรู้ความสามารถท่ีจะเขียนเก่ียวกบัหวัขอ้เร่ืองนั้นๆ ไดจ้ริง 

7) ขอ้มูลเป็นจริง (Factuality)  ขอ้มูลท่ีนาํเสนอตอ้งเป็นขอ้มูลท่ีเป็นจริงซ่ึงผูจ้ดัทาํสามารถ

พิจารณาจากความน่าเช่ือถือของผูแ้ต่ง 

8) ความเป็นเทคนิคของขอ้มูล(Technicality) ระดบัความเป็นเทคนิคของขอ้มูลข้ึนอยูก่บั

วตัถุประสงคข์องผูเ้ขียนท่ีตอ้งการส่ือความไปยงักลุ่มเป้าหมายในระดบัใด 

9) ผูอ่้าน (Audience) ผูอ่้านเป้าหมายอาจมีความรู้ในศาสตร์นั้นๆ ในระดบัเทียบเท่าหรือ

นอ้ยกวา่ผูแ้ต่งก็ได ้

10) เป้าหมาย (Intended Income) เป้าหมายของผูแ้ต่งอาจอาจเป็นการใหข้อ้มูลหรือแนะนาํ

สั่งสอน 
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11) สถานการณ์การส่ือสาร (Setting) การส่ือสารระหวา่งผูส่้งสารและผูรั้บสารแบ่งไดต้าม

สถานการส่ือสารดงัท่ีกล่าวไปแลว้ 

12) หวัขอ้ (Topic) ผูจ้ดัทาํควรเลือกตวับทท่ีมีหวัขอ้ชดัเจนเพื่อความสะดวกในการจาํแนก 

term ท่ีเก่ียวขอ้งจากตวับทท่ีตอ้งการ แต่ในบางคร้ังอาจจะยากท่ีจะบอกไดช้ดัเจนวา่ตวับทท่ีเลือกมา

นั้นเก่ียวกบัหวัขอ้เร่ืองใดเร่ืองหน่ึงโดยเฉพาะ 

Cabre` (1998 : 116-121 ) แบ่งขอ้มูลสาํหรับการจดัทาํประมวลศพัทอ์อกเป็น  3  ประเภท  

ไดแ้ก่ 

1. ขอ้มูลอา้งอิง  (Reference materials) ประกอบดว้ยเอกสารเฉพาะเร่ือง (documents on 

special subject field) เช่น เอกสารเก่ียวกบัทฤษฎีและขั้นตอนการจดัทาํประมวลศพัท ์เอกสารเก่ียวกบั

ความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบัก๊าซธรรมชาติเพือ่ใหข้อ้มูลเก่ียวกบัหวัขอ้เร่ืองท่ีจดัทาํ และเอกสารเก่ียวกบั

คาํศพัทเ์ฉพาะ (documents on term) เช่น พจนานุกรมเฉพาะทาง เพื่อใหเ้ขา้ใจมโนทศัน์ของศพัท์

เฉพาะนั้นๆ ในการทาํประมวลศพัทน์อกจากเอกสารดงักล่าวขา้งตน้ ยงัมีเอกสารท่ีให้ขอ้มูลวทิยาการ

ใหม่ๆเก่ียวกบัก๊าซธรรมชาติ เช่น วารสาร Petromin ซ่ึงเป็นวารสารท่ีใหข้อ้มูลเก่ียวกบัธุรกิจการ

สาํรวจและผลิตปิโตรเลียม วารสาร Hydrocarbon ใหข้อ้มูลธุรกิจดา้นกระบวนการผลิตปิโตรเลียม 

และขอ้มูลบริษทั (company profile) ของบริษทั Exxon Mobil ท่ีจะใหข้อ้มูลดา้นสาํรวจและผลิต และ

ผลิตภณัฑใ์หม่ๆ 

2. ขอ้มูลเฉพาะเร่ืองสาํหรับการจดัทาํประมวลศพัท ์(Specific materials for terminographic 

work) โดยรายละเอียดของแหล่งขอ้มูลทั้งหมดจะกล่าวในลาํดบัต่อไป 

3. ขอ้มูลสนบัสนุน (Support materials) ประกอบดว้ย ขอ้มูลท่ีบนัทึกไวส้าํหรับการประมวล

ศพัท ์ไดแ้ก่ บนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ (Extraction record) และบนัทึกขอ้มูลศพัท ์(Terminological 

record)  

 

3.5 การจัดทาํคลงัข้อมูลภาษาเพ่ือใช้ในการทาํประมวลศัพท์เร่ืองการสํารวจและผลติ การขนส่ง และ

รูปแบบการใช้เช้ือเพลงิก๊าซธรรมชาต ิ

3.5.1 วธีิการจัดทาํคลงัข้อมูลภาษา  

 ประมวลศพัทเ์ร่ืองน้ีผูจ้ดัทาํไดค้ดัเลือกขอ้มูลท่ีเป็นสถานการณ์การส่ือสารแบบผูเ้ช่ียวชาญ

ส่ือสารกบัผูเ้ช่ียวชาญ  เพราะเร่ืองของเทคโนโลยใีนดา้นการขนส่งและรูปแบบการใชท่ี้ยงัเป็นเร่ือง

ใหม่  บางเทคโนโลย ีเช่น เทคโนโลยกีารผลิตก๊าซธรรมชาติเหลวบนเรือ (Floating Liquefied Natural 

Gas) ยงัเป็นเทคโนโลยท่ีีค่อนขา้งใหม่มาก ยิง่ไปกวา่นั้น การสาํรวจหาก๊าซในแหล่งท่ีห่างไกลเร่ิมมี

มากข้ึน เกิดเป็นคาํศพัทเ์ฉพาะท่ีใชเ้รียกก๊าซจากแหล่งท่ียากลาํบาก ดงันั้น ขอ้มูลจากเอกสารท่ีเป็น
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การส่ือสารของผูเ้ช่ียวชาญจึงถูกนาํมาใช ้ เช่น รายงานความคืบหนา้ในการพฒันาเทคโนโลยจีาก

องคก์รดา้นก๊าซธรรมชาติท่ีทาํงานในระดบัสากลท่ีมีความน่าเช่ือถือ และเป็นขอ้มูลท่ีมีความเป็น

ปัจจุบนัสูง ส่วนเอกสารประเภทส่ือสารระหวา่งผูรู้้กบัผูท่ี้ไม่รู้มาก่อน เช่น ตาํราเรียน ก็จะใหข้อ้มูล

เก่ียวกบัรูปแบบเช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติ ซ่ึงจะใหข้อ้มูลทัว่ไปเก่ียวกบัประเภทของแหล่งเช้ือเพลิงและ

รูปแบบเช้ือเพลิงจากแหล่งต่างๆ ทั้งน้ี เม่ือผูจ้ดัทาํไม่แน่ใจวา่คาํท่ีคน้พบเป็นศพัทห์รือไม่ หรือ

ความหมายของมโนทศัน์ท่ีถูกตอ้งคืออะไร ก็จะขอคาํปรึกษาจากผูรู้้ ซ่ึงก็คือนกัวจิยัจากสถาบนัวจิยั 

ปตท. 

ในการสร้างคลงัขอ้มูล ผูจ้ดัทาํเร่ิมการมองหาคาํท่ีคาดวา่จะเป็นศพัทจ์ากการคน้ควา้จาก

วารสารดา้นปิโตรเลียมท่ีใหข้อ้มูลเก่ียวกบัเทคโนโลยใีหม่ๆ และจากขอ้มูล company profile ของ

บริษทัพลงังานขา้มชาติ โดยใชเ้ป็นขอ้มูลอา้งอิง (reference materials) เท่านั้น ไม่นาํมาบนัทึกใน

คลงัขอ้มูล เน่ืองจากขอ้มูลท่ีปรากฏอยูจ่ะเป็นขอ้มูลดา้นธุรกิจและการตลาด จะไม่มีการใหค้าํนิยาม

หรืออธิบายศพัท ์ หลงัจากไดค้าํศพัทม์าจาํนวนหน่ึงแลว้ จึงเร่ิมคน้หาเอกสารเฉพาะสาขา (specific 

materials for termographic work) ท่ีมีศพัทน์ั้นๆ ปรากฏอยู ่ แลว้จึงนาํมาบนัทึกในคลงัขอ้มูล ทั้งน้ี 

ผูจ้ดัทาํสันนิษฐานวา่คาํใดน่าจะเป็นศพัท ์ โดยอาศยัความรู้และประสบการณ์จากการทาํงานในองคก์ร

ดา้นพลงังาน ซ่ึงทาํใหผู้จ้ดัทาํมีศพัทด์า้นก๊าซธรรมชาติอยูจ่าํนวนหน่ึงแลว้ก่อนเร่ิมการจดัทาํประมวล

ศพัท ์

 สาํหรับการคน้หาเอกสารเฉพาะสาขา ผูจ้ดัทาํใช ้search engine เช่น google โดยคน้จากคาํท่ี

สันนิษฐานวา่เป็นศพัท ์กาํหนด advanced search เช่น ให้คน้เฉพาะเอกสารท่ีเก็บเป็น .pdf จาก 

domain ท่ีเป็น .org ซ่ึงจะช่วยจาํกดัขอบเขตใหไ้ดเ้อกสารท่ีจดัทาํข้ึนโดยบุคคลหรือองคก์รใน

สาขาวชิานั้นๆ และยงัเป็นแหล่งขอ้มูลท่ีมาจากสถาบนัหรือองคใ์นระดบัสากลท่ีช่วยใหไ้ดข้อ้มูลท่ีมี

ความน่าเช่ือถือและมีความเป็นเทคนิคเฉพาะดา้น เช่น International Energy Agency (IEA) เป็น

องคก์รความร่วมมือระหวา่งรัฐบาลของประเทศสมาชิกจาํนวน 28 ประเทศในกลุ่ม OECD 

(Organization of Economic Co-operation Development) ทาํหนา้ท่ีใหค้าํปรึกษาเก่ียวกบันโยบายดา้น

พลงังาน เสริมสร้างความมัน่คงดา้นพลงังาน ในดา้นความพอเพียง ความประหยดั และเป็นมิตรต่อ

ส่ิงแวดลอ้ม ใหก้บัประชาชนของประเทศสมาชิก หรือ Energy Information Administration (EIA) ท่ี

เป็นหน่วยงานของรัฐบาลสหรัฐอเมริกาท่ีทาํหนา้ท่ีใหข้อ้มูลสถิติดา้นพลงังานต่างๆ อยา่งเป็นทางการ 

รวมถึงใหข้อ้มูลท่ีเป็นความรู้และเทคโนโลยใีหม่ๆดา้นพลงังาน 

สาํหรับการจดัทาํประมวลศพัทค์ร้ังน้ีเป็นการจดัทาํประมวลศพัทแ์บบเป็นระบบภาษาเดียว 

(Monolingual systematic search) ซ่ึงไม่จาํเป็นตอ้งทาํ Correspondences record และ Query record  
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     3.5.2  รายละเอยีดคลงัข้อมูล 

   - ขอ้มูลท่ีเป็นสถานการณ์การส่ือสารแบบ Expert-expert จาํนวน       96,760 คาํ 

   - ขอ้มูลท่ีเป็นสถานการณ์การส่ือสารแบบ Expert-initiates จาํนวน   290,447 คาํ 

   - ขอ้มูลท่ีเป็นสถานการณ์การส่ือสารแบบ Teacher-pupil จาํนวน     162,115 คาํ 

3.6 การดึงศัพท์  

 การดึงศพัท ์(Extraction) เป็นขั้นตอนต่อมาหลงัจากสร้างคลงัขอ้มูลแลว้ ในการดึงศพัท์

ผูจ้ดัทาํประมวลศพัทต์อ้งสามารถแยกแยะไดว้า่คาํใดเป็นศพัทซ่ึ์งเป็นเร่ืองยากสาํหรับคนท่ีไม่ไดเ้ป็น

ผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวชิาเฉพาะดา้น เพราะคลงัขอ้มูลประกอบดว้ยคาํทัว่ไปและศพัท ์ 

Cabre´ (1998 : 137) ไดเ้สนอขอ้บ่งช้ีความเป็นศพัท ์(termhood) ของคาํหรือวลี ไวด้งัน้ี 

- สร้างข้ึนโดยมีคาํใดคาํหน่ึงเป็นคาํหลกั เม่ือคาํท่ีมาประกอบเปล่ียนไป ความหมาย

ของคาํหลกัก็จะเปล่ียนแปลงตามไปดว้ย เช่น natural gas, tight gas, tight gas sand  

- ไม่สามารถนาํคาํอ่ืนมาแทรกเพื่อขยายความไดอี้ก เช่น liquefied natural gas ไม่

สามารถใช ้liquefied the natural gas แทนได ้

- ไม่สามารถเปล่ียนโครงสร้างทางไวยากรณ์ของคาํใดคาํหน่ึงได ้เช่น sweet gas ไม่

สามารถเปล่ียนเป็น sweetening gas ได ้

- สามารถหาคาํอ่ืนท่ีมีความหมายเหมือนกนั(synonym) มาใชแ้ทนได ้ 

- มีคาํท่ีมีความหมายตรงกนัขา้ม (antonym) ปรากฏอยูใ่นขอ้มูลภายใตห้วัขอ้เดียวกนั 

- มีการปรากฏในขอ้มูลท่ีเป็นเร่ืองเฉพาะดา้นนั้นๆ มากกวา่หน่ึงคร้ัง 

- เม่ือปรากฏในภาษาอ่ืน ศพัทเ์ฉพาะน้ีจะมีโครงสร้างเป็นหน่ึงหน่วยไวยากรณ์ 

- มีความหมายท่ีเป็นหน่ึงเดียวโดยไม่สามารถทอนความหมายลง หรือแยกความหมาย

ออกเป็นคาํๆ ได ้

นอกจากน้ี ศพัทไ์ม่ควรมีคาํหนา้นามหรือมีคาํหนา้นามแบบไม่ช้ีเฉพาะ เพราะศพัทเ์ฉพาะใชอ้า้งอิงถึง

ส่ิงทัว่ไป และมกัปรากฏร่วมกบัตวับ่งช้ีทางภาษา เช่น known as, called, referred to  

ในการจดัทาํประมวลศพัทค์ร้ังน้ี ใชก้ระบวนการดึงศพัทแ์บบก่ึง Systematic Search ก่ึง Ad – 

hoc search  

3.6.1 การจดัทาํประมวลศพัทน้ี์ใช ้Ad-hoc search เพื่อพิสูจน์วา่ศพัทท่ี์มีอยูแ่ลว้เป็นศพัท์

เฉพาะทางจริงหรือไม่ เพราะผูจ้ดัทาํมีคาํศพัทท่ี์สันนิฐานวา่จะเป็นศพัทอ์ยูแ่ลว้ 21 คาํ ดงัน้ี 

Natural gas/ sour gas/ sweet gas/ conventional gas/tight gas/gas hydrates/Floating 

Liquefied Natural Gas/LNG Lite/Compressed Gas Liquid/Adsorbed Natural Gas/ regasification/ 
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liquefaction/reliquefaction/Liquefied Natural Gas/Liquefied Compressed Natural Gas/Boil-off 

Gas/Compressed Natural Gas/Gas-to-Liquids/Natural Gas Vehicle/Combined Heat and 

Power/District Heating and Cooling 

 

ผูจ้ดัทาํใชก้ารดึงศพัทแ์บบ Ad-hoc search เพื่อพิสูจน์ความเป็นศพัทข์องคาํเหล่าน้ีตาม

ขั้นตอนดงัน้ี 

1) ปัญหาตั้งตน้ (query)  

- หวัขอ้ท่ีคาํนั้นปรากฏอยูคื่ออะไร 

- ความหมายคืออะไร 

- บริบทท่ีปรากฏอยูเ่ป็นแบบใด 

- การเช่ือมโยงกบัคาํอ่ืนๆเป็นอยา่งไร 

- เป็นคาํท่ีใชโ้ดยผูเ้ช่ียวชาญในสาขานั้นๆจริงหรือไม่ 

2) การสืบคน้ (search) 

ในท่ีน้ีใชค้าํวา่ ‘floating liquefied natural gas’ หรือ FLNG โดยขอบเขตการคน้ควา้เป็นไป

ตามขอ้ 1) จากความหมายท่ีไดม้าพบวา่ FLNG เป็นกระบวนการผลิตท่ีอยูภ่ายใตห้วัขอ้กระบวนการ

ขนส่ง เพื่อตรวจสอบวา่ FLNG จดัอยูใ่นกระบวนการใด จึงตอ้งมีการปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญเพื่อหา

ขอ้สรุป พบวา่ FLNG คือกระบวนการผลิตท่ีอยูภ่ายใตห้วัขอ้ (subject fields) ของกระบวนการขนส่ง

ก๊าซธรรมชาติทางเรือ กล่าวคือ ในการขนส่งก๊าซทางเรือ มีเทคโนโลยใีนการผลิตก๊าซธรรมชาติเหลว

บนเรือ ท่ีช่วยประหยดัเวลาและตน้ทุนในการขนส่งจากแหล่งห่างไกล 

จากบริบทท่ีเป็นสถานการณ์การใชง้านจริง พบวา่เทคโนโลยกีารผลิตก๊าซเหลวบนเรือ ยงั

ประกอบดว้ยกระบวนการท่ีเก่ียวขอ้งอีก 2  กระบวนการ คือ liquefaction และ regasification ซ่ึงเป็น

คาํท่ีผูจ้ดัทาํมีอยูก่่อนแลว้ แต่ยงัไม่ทราบวา่เป็นกระบวนการท่ีเก่ียวขอ้งกบัเทคโนโลย ีFLNG เม่ือ

สืบคน้จากหลายๆ บริบทท่ีคน้พบศพัทท์ั้ง 3 จึงทราบวา่ศพัทท์ั้งหมดมีมโนทศัน์เก่ียวขอ้งกนั  

3) การนาํเสนอ (response) คือการนาํเสนอศพัท ์คาํนิยามของมโนทศัน์ มโนทศัน์สัมพนัธ์ 

และตวัอยา่งบริบทการใชง้าน รวมถึงการเสนอคาํเทียบเคียงในภาษาอ่ืน 

ถึงแมจ้ะพิสูจน์ไดว้า่คาํท่ีมีอยูเ่ป็นศพัทห์รือไม่ มีความเก่ียวเน่ืองกนัอยา่งไร ใชง้านในบริบท

แบบใด มีโครงสร้างทางไวยากรณ์อยา่งไร แต่เป็นการทาํงานในวงจาํกดัตามคาํท่ีมีอยู ่แต่ไม่สามารถรู้

ไดว้า่ไดค้าํศพัทค์รอบคลุมหวัขอ้ท่ีกาํหนดแลว้หรือไม่ เพื่อแกปั้ญหาดงักล่าว การดึงศพัทแ์บบเป็น

ระบบจึงถูกนาํมาใชค้วบคู่กนัเพื่อใหก้ารจดัประมวลศพัทใ์นคร้ังน้ีสมบูรณ์มากท่ีสุด 
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3.6.2 การดึงศพัทแ์บบเป็นระบบ (Systematic search) 

เพื่อใหแ้น่ใจวา่ชุดคาํในประมวลศพัทน้ี์ครอบคลุมหวัขอ้ท่ีกาํหนดแลว้ จึงตอ้งมีการคน้ควา้

เพิ่มเติมอยา่งเป็นระบบ ทาํใหผู้จ้ดัทาํรวบรวมศพัทไ์ดม้ากข้ึนอีก 14 คาํ ดงัน้ี 

associated gas/dissolved gas/free gas/dry gas/wet gas/lean gas/non-associated gas/unconventional 

gas/gas hydrates/pipeline natural gas/gas-to-liquids/ gas-electric hybrid vehicle/ natural gas fired 

combined cycle 

ขั้นตอนการดึงศพัทแ์บบเป็นระบบ มีดงัน้ี 

- ใชค้าํคน้เพื่อดูการปรากฏร่วมกบัคาํอ่ืน (Cluster) แทนการใชก้ารสร้าง Word  

frequency List ซ่ึงเป็นขั้นตอนท่ีดูความถ่ีของคาํแลว้สันนิษฐานวา่คาํท่ีมีความถ่ีมากมีความเป็นไปได้

วา่จะเป็นศพัท ์เพราะจากการใช ้word frequency list ในคร้ังน้ี พบวา่เม่ือตดัคาํท่ีมีหนา้ท่ีทางไวยากรณ์

ออก และคดัเลือกเฉพาะคาํเน้ือหา (content word) แลว้ยงัพบคาํท่ีเป็นคาํเน้ือหามากถึงประมาณ 

20,000 คาํ คาํท่ีมีการปรากฏมากท่ีสุดคือ energy มีความถ่ีถึง 3,577 คร้ัง การสุ่มหาคาํท่ีคาดจะเป็น

ศพัทท์าํไดล้าํบากและใชเ้วลานาน และหลายคาํท่ีพบซํ้ ากบัคาํท่ีมีอยูแ่ลว้ คาํคน้เพื่อใชดู้การปรากฏ

ร่วมของคาํดูจากหวัขอ้ท่ีตอ้งการสืบคน้ เช่น ก๊าซธรรมชาติในดา้นรูปแบบเช้ือเพลิงจากหลุมผลิต ใช้

คาํคน้วา่ ‘natural gas’ พบ ‘dry natural gas’ เม่ือนาํไปตรวจสอบความถ่ี (frequency) พบความถ่ี

เท่ากบั 11 คร้ัง หรือจากการคน้คาํท่ีมีมโนทศัน์ใกลเ้คียงกนั เช่น คน้คาํวา่ conventional gas  ซ่ึงมีมโน

ทศัน์เก่ียวขอ้งกบัประเภทของแหล่งท่ีพบก๊าซ ทาํใหพ้บคาํวา่ “unconventional gas”  ซ่ึงมีมโนทศัน์ท่ี

เก่ียวกบัแหล่งก๊าซเช่นกนั หรือจากการคน้คาํวา่ “associated gas” พบ “ non - associated gas” ท่ีต่างมี

มโนทศัน์ท่ีเก่ียวกบัก๊าซธรรมชาติท่ีพบในแหล่งนํ้ามนัดิบ เป็นตน้ 

- ใชค้าํสั่ง file view เพื่อหาคาํอ่ืนท่ีปรากฏร่วมกบัศพัทท่ี์เหลือ เช่น จากการคน้หา 

ความหมายศพัทใ์นดา้นการขนส่ง เช่น การคน้คาํวา่  LNG ซ่ึงเป็นตวัยอ่ขอบงคาํวา่ liquefied natural 

gas ซ่ึงเป็นศพัทท่ี์มีมโนทศัน์เก่ียวกบัก๊าซท่ีถูกเปล่ียนสถานะเป็นของเหลวเพื่อการขนส่งพบ 

“pipeline natural gas”ซ่ึงเป็นก๊าซท่ีส่งทางระบบท่อส่งก๊าซ ท่ีมีความถ่ีในการปรากฏเพียง 6 คร้ัง แต่

จากขอ้มูลท่ีสืบคน้ไดพ้บวา่เป็นนามวลีท่ีใหม้โนทศัน์ใหม่ดงัตวัอยา่งท่ีพบใน file view ดงัน้ี 

The CH?IV Cryogenics system does not compress pipeline natural gas but rather uses 

LNG as the "feedstock" to make CNG. (TM37.txt) 

 -       ใชค้าํสั่ง key word in context sort  เพื่อสืบคน้ความหมายของคาํวา่ ‘gas-to-

liquids’ ซ่ึงเป็นคาํศพัทท่ี์ผูจ้ดัทาํไดร้วบรวมไวก่้อนหนา้น้ี เม่ือใช ้Kwic Sort Level 1/2R ใชค้าํคน้ 

‘gas-to’ พบ ‘gas-to-chemicals’ หรือจากการคน้หาความหมายของ ‘tight gas’ พบคาํวา่ ‘tight sand 

gas’ และ ‘gas shales’และจากขอ้มูลในคลงัขอ้มูลจึงพิสูจน์ไดว้า่คาํทั้ง 2 เป็น subset ของ ‘tight gas’ 

-      พิจารณาตวับ่งช้ีทางภาษา (linguistic signal) ท่ีแสดงความหมายของคาํซ่ึงปรากฏ

อยูห่ลงัคาํศพัท ์พบคาํท่ีมีความหมายเหมือนกนั (synonym) เช่น also referred to, also known as 
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นอกจากน้ี จากการสืบคน้อยา่งเป็นระบบ ทาํใหพ้บวา่บางศพัทบ์างคาํไม่อยูใ่นขอบเขตท่ี

ตอ้งการศึกษา เช่น coal gas, Integrated Gasification Combined Cycle (IGCC) คาํเหล่าน้ีไม่ไดมี้มโน

ทศัน์หลกัเก่ียวกบัก๊าซธรรมชาติ แต่เป็นเช้ือเพลิงอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งกบัก๊าซ 

 เม่ือดาํเนินการตามขั้นตอนดงักล่าวแลว้ ทาํใหไ้ดศ้พัทส์าํหรับการจดัทาํประมวลศพัทเ์ร่ือง

รูปแบบเช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติ และ เทคโนโลยใีนดา้นการขนส่งและรูปแบบการใช ้จาํนวน 37 คาํ 

ดงัน้ี 

ลาํดับ ประเภท จํานวน ตัวอย่าง 

1 รูปแบบเช้ือเพลิงจากหลุมผลิต  17 Natural gas/associated gas/dissolved 

gas/free gas/dry gas/wet gas/sour 

gas/lean gas/sweet gas/non-associated 

gas/conventional gas/unconventional 

gas/tight gas/gas hydrates/coal bed 

methane/tight gas sand/gas shales 

2 เทคโนโลยแีละรูปแบบเช้ือเพลิงใน

ขั้นตอนการขนส่ง และผลิตภณัฑ ์

13 

 

Floating liquefied natural gas/LNG 

Lite/Compressed gas liquid/adsorbed 

natural gas/regasification/ 

liquefaction/reliquefaction/liquefied 

natural gas/Liquefied compressed 

natural gas/boil-off gas/gaseous 

natural gas/compressed natural 

gas/compression 

3 รูปแบบการใช ้ 7 Gas-to-chemicals/gas-to-

liquids/natural gas vehicle/combined 

heat and power/district heating and 

cooling/gas-electric hybrid vehicle/ 

natural gas fired combined cycle 
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บทที ่4 

มโนทัศน์ และ มโนทัศน์สัมพนัธ์  

 

บทน้ีจะกล่าวถึงมโนทศัน์และมโนทศัน์สัมพนัธ์ ซ่ึงเป็นขั้นตอนต่อไปหลงัจากการสร้างคลงั

คาํและการดึงศพัทเ์พื่อจดัทาํประมวลศพัท ์การวเิคราะห์มโนทศัน์และการหารูปแบบมโนทศัน์

สัมพนัธ์ของศพัทเ์ป็นขั้นตอนสาํคญัเพื่อจดัทาํบนัทึกขอ้มูลศพัทต่์อไป 

Sager (1990:21) กล่าววา่ตามทฤษฎีศพัทวทิยา นกัศพัทวยิามีหนา้ท่ีหลกั 3 ประการ คือ 

-  รวบรวมมโนทศัน์ต่างๆท่ีเป็นองคป์ระกอบของความรู้ในสาขาวชิาเฉพาะดา้น 

-  สร้างสัญลกัษณ์ทางภาษาเพื่อใชเ้รียกมโนทศัน์นั้นๆ 

-  จดัระบบความสมัพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์ 

ดงันั้น จึงเห็นไดว้า่ศพัทวทิยามีความเก่ียวขอ้งกบั 3 ส่ิง คือ 

- มโนทศัน์ 

- ศพัท ์ซ่ึงก็คือสัญลกัษณ์ทางภาษาท่ีใชเ้รียกมโนทศัน์ 

- มโนทศัน์สมัพนัธ์ท่ีแสดงวา่มโนทศัน์ต่างๆ มีความสัมพนัธ์กนัในลกัษณะใด 

4.1 มโนทัศน์ (concept) คืออะไร 

ISO/R 1087 (อา้งถึงใน Cabre´: 1998: 95) กล่าววา่ มโนทศัน์คือหน่วยของขอ้มูลท่ี

ประกอบดว้ยชุดลกัษณะเฉพาะ (a set of characteristics) ชุดลกัษณะเฉพาะก็คือ ความหมาย คาํจาํกดั

ความ หรือ คาํอธิบายเก่ียวกบัส่ิงใดส่ิงหน่ึง ความหมายหรือคาํอธิบายน้ีอาจเป็นความเป็นจริงท่ีรับรู้

เขา้ใจไดช้ดัเจน หรือตอ้งใชค้วามรู้สึกรับรู้ อาจเป็นส่ิงท่ีจบัตอ้งไดห้รือจบัตอ้งไม่ได ้หรือเป็นเร่ืองท่ี

รับรู้ไดเ้ฉพาะคนหรือรับรู้ร่วมกนั กระบวนการจดัทาํประมวลศพัทก์็คือกระบวนการในการตั้งช่ือ

หรือบญัญติัศพัทใ์หก้บัคาํจาํกดัความของส่ิงนั้นๆ  

ISO 704 (1987) เร่ืองหลกัการและวธีิการในการจดัทาํประมวลศพัท ์ระบุวา่มโนทศัน์คือ

ความคิดเห็นหรือความเขา้ใจ ท่ีเกิดจากกระบวนการท่ีใชว้จิารณญาณส่วนบุคคลเป็นส่วนประกอบ

หรือเป็นหลกัเพื่อทาํความเขา้ใจส่ิงใดส่ิงหน่ึง ทั้งน้ี คาํอธิบายหรือความหมายดงักล่าวเป็นความเขา้ใจ

ของบุคคลท่ีผกูติดอยูก่บัส่ิงนั้นๆ โดยอาจจะไม่ครบถว้นสมบูรณ์ตรงตามความเป็นจริงท่ีส่ิงนั้นเป็น

ทั้งหมดก็ได ้ 

Cabre´ (1998: 42) กล่าววา่ มโนทศัน์คือความคิดท่ีสร้างข้ึนในใจท่ีส่ือถึงวตัถุต่างๆ มโนทศัน์

ประกอบดว้ยชุดลกัษณะเฉพาะของวตัถุท่ีอยูใ่นกลุ่มเดียวกนัมีร่วมกนั มโนทศัน์คือส่ิงท่ีช่วยในการ

นึกคิดและส่ือสาร ชุดลกัษณะเฉพาะน้ีไม่จาํเป็นตอ้งใชก้บัวตัถุเฉพาะกลุ่มแต่อาจใชข้า้มกลุ่มได ้

ข้ึนอยูก่บัความเก่ียวเน่ืองของชุดลกัษณะเฉพาะในการสร้างมโนทศัน์ ซ่ึงลกัษณะเฉพาะของมโนทศัน์

สามารถแบ่งไดเ้ป็น 2 ลกัษณะ คือ ลกัษณะเฉพาะหลกั (essential characteristics) และลกัษณะ

เฉพาะท่ีเป็นส่วนประกอบ (complementary characteristics) ( Cabre´ :1998: 97) ลกัษณะเฉพาะหลกั
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คือลกัษณะท่ีสาํคญัท่ีสร้างมโนทศัน์นั้นและจะตอ้งปรากฏอยูใ่นคาํนิยาม  เป็นลกัษณะท่ีแสดงใหเ้ห็น

ความแตกต่างระหวา่งมโนทศัน์ สาํหรับลกัษณะเฉพาะท่ีเป็นส่วนประกอบจะเป็นเพียงขอ้มูลเสริมท่ี

ไม่สามารถจาํแนกใหเ้ห็นความแตกต่างระหวา่งมโนทศัน์ได ้จึงไม่จาํเป็นตอ้งใส่ไวใ้นคาํจาํกดัความ 

เช่น       

essential characteristics 

dry gas      : any volumes of non-hydrocarbon gases have been removed  

   : Marketable gas 

  

complementary characteristics 

: the parameters for measurement are cubic feet at 60 degrees 

Fahrenheit and 14.73 pounds per square inch absolute. 

 

ลกัษณะของมโนทศัน์ยงัสามารถแบ่งไดเ้ป็นลกัษณะภายใน (Intrinsic Characteristics) เช่น 

รูปร่าง สี ขนาด และลกัษณะภายนอก (Extrinsic Characteristics) เช่น วตัถุประสงค ์ท่ีมา เป้าหมาย 

สถานท่ี ผูคิ้ดคน้ ลกัษณะเฉพาะหลกัไม่จาํเป็นตอ้งสอดคลอ้งกบัลกัษณะภายใน และลกัษณะประกอบ

ก็ไม่จาํเป็นตอ้งเป็นลกัษณะภายนอกเสมอไป (Cabre´:1998: 97-98) 

มโนทศัน์คือส่วนสาํคญัในการทาํประมวลศพัท ์มโนทศัน์คือความหมายท่ีอยูเ่บ้ืองหลงัศพัท ์

ศพัทจ์ะถูกบญัญติัข้ึนไดก้็ต่อเม่ือการวิเคราะห์ความหมายของส่ิงท่ีเป็นเป้าหมายทาํไดถู้กตอ้งครบถว้น 

ผูจ้ดัทาํจึงตอ้งเขา้ใจมโนทศัน์ในสาขาวชิาท่ีศึกษาเป็นอยา่งดีก่อน จากนั้นจึงนาํความรู้เก่ียวกบัมโน

ทศัน์ของสาวชิานั้นมาสร้างมโนทศัน์สัมพนัธ์ เพื่อแสดงความสัมพนัธ์ของชุดคาํศพัท ์และกาํหนด

นิยามโดยพิจารณาจากลกัษณะเฉพาะของมโนทศัน์นั้นๆ 

 

4.2 มโนทัศน์สัมพันธ์ (conceptual relation) 

ศพัทไ์ม่ไดเ้กิดอยูเ่ด่ียวๆ แต่เป็นส่วนประกอบของประโยค ประโยคปรากฏอยูใ่นบริบท

แวดลอ้มท่ีเป็นเร่ืองราวเก่ียวกบัหวัขอ้สาขาวชิาเฉพาะดา้น ดงันั้น ศพัทห์น่ึงๆ จึงมีความสัมพนัธ์กบั

ศพัทอ่ื์นๆ ท่ีประกอบกนัข้ึนเป็นเร่ืองราวความรู้เฉพาะดา้นนั้น มโนทศัน์ท่ีเป็นท่ีมาของศพัทแ์ต่ละคาํ

จึงมีความสัมพนัธ์เก่ียวเน่ืองกนั  

จากท่ีไดก้ล่าวแลว้วา่ แต่ละมโนทศัน์จะประกอบดว้ยคุณลกัษณะต่างๆ (features) ซ่ึงเป็นส่ิง

ท่ีอธิบายใหเ้ขา้ใจมโนทศัน์แต่ละมโนทศัน์ และท่ีสาํคญัยงัช่วยบ่งช้ีความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์

ไดดี้ข้ึน ความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์เป็นส่ิงท่ีช่วยใหเ้ขา้ใจแต่ละมโนทศัน์ไดลึ้กซ้ึงข้ึน และทาํให้

เขา้ใจภาพรวมของความรู้เฉพาะสาขาดว้ย 

Cabre´ (1998: 100-103) ไดใ้หรู้ปแบบความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์ไว ้2 รูปแบบ ดงัน้ี 
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1. ความสัมพนัธ์แบบ Logical Relationship หรือ Generic-Specific Relation 

 เป็นความสาํคญัแบบลาํดบัขั้นเรียงจากเร่ืองท่ีเป็นหวัขอ้ใหญ่ไปยงัเร่ืองเฉพาะเจาะจงใน

สาขาวชิานั้น โดยส่ิงท่ีเฉพาะเจาะมีความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์บางส่วนร่วมกบัหวัขอ้ใหญ่ และมี

มโนทศัน์ประจาํตวัท่ีทาํใหห้วัขอ้ยอ่ยมีความแตกต่างกบัหวัขอ้ใหญ่ ความสมัพนัธ์ในลกัษณะน้ี

เรียกวา่ความสัมพนัธ์แบบ logical subordination  เช่น 

 

 

 

 

 

 

 

 

นอกจากน้ี หากหวัขอ้ยอ่ยสองหวัขอ้ภายใตห้วัขอ้ใหญ่หวัขอ้เดียวกนัมีความสัมพนัธ์ของ

มโนทศัน์บางส่วนเก่ียวเน่ืองกนั แต่แต่ละหวัขอ้ยอ่ยน้ีก็มีมโนทศัน์เฉพาะตวัท่ีทาํใหส้องหวัขอ้ยอ่ยมี

ความแตกต่างกนั ความสัมพนัธ์ในลกัษณะเช่นน้ี เรียกวา่ logical coordination   

 นอกจากความสัมพนัธ์แบบลาํดบัขั้นดงัท่ีกล่าวแลว้ ยงัมีมโนทศัน์ท่ีมีความสัมพนัธ์แบบ

ซบัซอ้นท่ีไม่ไดเ้ป็นลาํดบัขั้นต่อกนัแบบหวัขอ้ใหญ่หวัขอ้ยอ่ย (Subordination) หรือมีความเก่ียวเน่ือง

กนั (Coordination) แต่มีความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์แบบส่งทอดความหมายจากมโนทศัน์สองมโน

ทศัน์พื้นฐาน (simple concepts)ไปยงัอีกมโนทศัน์ทาํให้เกิดเป็นมโนทศัน์ท่ีมีความหมายซบัซอ้น 

(complex concepts) ดงัน้ี 

 - มโนทศัน์สองมโนทศัน์มีความสัมพนัธ์ส่งทอดความหมายใหม้โนทศัน์ท่ีสาม แต่

ความหมายของมโนทศัน์ท่ีสามถูกกาํหนดโดยมโนทศัน์ตั้งตน้ตวัใดตวัหน่ึงเท่านั้น เช่น กระบวนการ

เปล่ียนก๊าซเหลวกลบัเป็นก๊าซไดผ้ลิตภณัฑคื์อก๊าซท่อ (pipeline natural gas) ซ่ึงใชเ้ป็นวตัถุดิบใน

กระบวนการอดัก๊าซ ซ่ึงการจะเขา้ใจมโนทศัน์ของการอดัก๊าซตอ้งเขา้ใจมโนทศัน์ของก๊าซท่อดว้ย แต่

ไม่จาํเป็นตอ้งเขา้ใจมโนทศัน์ของกระบวนการเปล่ียนกลบัเป็นก๊าซ 

 

 

 

  

 

 

GS 

GS 

regasification          Pipeline natural 

  

PPr 

compression 

MP 

natural gas 

unconventional gas

 

tight gas Gas  shales 

conventional gas 
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 - มโนทศัน์สองมโนทศัน์มีความสัมพนัธ์กบัมโนทศัน์ท่ีสาม โดยท่ีความหมายของมโนทศัน์

ท่ีสามถูกกาํหนดโดยมโนทศัน์ตั้งตน้ทั้งสอง ในการประมวลศพัทค์ร้ังน้ีไม่มีปรากฏความสัมพนัธ์ของ

มโนทศัน์ในลกัษณะน้ี เช่น acid                gas : acid gas 

 - มโนทศัน์สองมโนทศัน์มีความสัมพนัธ์กบัมโนทศัน์ท่ีสาม โดยท่ีลกัษณะหลกัของมโน

ทศัน์ท่ีสามไม่มีความเก่ียวเน่ืองกบัมโนทศัน์ตั้งตน้ทั้งสองเลย 

 

 

 

 

 

 
 
 
จากตวัอยา่งขา้งตน้ FLNG เป็นกระบวนการในการผลิตก๊าซธรรมเหลวหรือ LNG ใน

กระบวนการขนส่ง LNG จะมีก๊าซเหลวบางส่วนท่ีไดรั้บความร้อนและระเหยกลายเป็นไอเล็ดรอด

ออกจากระบบถงัเก็บเรียกวา่ Boil-off Gas หรือ BOG 

 
2. ความสัมพนัธ์แบบ Ontological Relationship 

 ความสัมพนัธ์ในลกัษณะน้ีสามารถแบ่งไดเ้ป็น 2 แบบ 

 - Coordination relationships หรือ part-whole relationship คือความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์

สองมโนทศัน์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นส่วนประกอบของอีกมโนทศัน์หน่ึง เช่น liquefaction กระบวนการ

ทาํก๊าซใหเ้ป็นของเหลว และ compression หรือกระบวนการอดัก๊าซ เป็นส่วนประกอบของ 

กระบวนการ Compressed Gas Liquid กระบวนการท่ีทาํใหก้๊าซอยูใ่นสถานะก่ึงของเหลวก่ึงก๊าซ 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

Floating Liquefied 

Natural Gas 

Liquefied 

Natural Gas 

 

Boil-off Gas  

PPr 

PrR 

Compressed Gas 

Liquid 

liquefaction compression 
WP 
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- Chain Relations หรือ Cause – effect relationships เป็นความสัมพนัธ์แบบท่ีมโนทศัน์ 

หน่ึงเป็นเหตุตั้งตน้อีกมโนทศัน์หน่ึงเป็นผลท่ีตามมาของมโนทศัน์นั้น เช่น เหตุเม่ือเกิดก๊าซส่วนเกิน

เล็ดรอดจากระบบกกัเก็บก๊าซธรรมชาติเหลว จึงเป็นผลให้ตอ้งเกิดกระบวนการเปล่ียนกลบัเป็นก๊าซ

เหลวอีกคร้ัง เช่น Fall-out (is caused by) - nuclear explosion (Sager : 1990: 34) 

 
 นอกจากน้ี Sager (1990: 29-37) ไดก้าํหนดรูปแบบความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์ ไวด้งัน้ี 

1. ความสัมพนัธ์แบบไม่ซํ้ าซอ้น (simple relationships) เป็นความสัมพนัธ์ท่ีพบมากในการทาํ 

ประมวลศพัท ์ซ่ึงแบ่งเป็นรูปแบบยอ่ยไดด้งัน้ี 

- ความสัมพนัธ์แบบทัว่ไป (generic relationships) เป็นความสัมพนัธ์แบบท่ีมโนทศัน์หน่ึง

กวา้งกวา่ (generic) อีกมโนทศัน์หน่ึงแคบกวา่ (specific) แต่แต่ละมโนทศัน์มีลกัษณะ

เฉพาะตวัท่ีทาํใหเ้กิดความแตกต่างจากกนั เช่น พลงังาน ไดแ้ก่ เช้ือเพลิงฟอสซิล 

เช้ือเพลิงชีวภาพ ชีวมวล พลงังานลม นํ้า ใตภิ้ภพ พลงังานขยะ  
- ความสัมพนัธ์แบบส่วนประกอบ (partitive relationships หรือ whole-part relationships) 

เป็นความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นส่วนประกอบของอีกมโนทศัน์หน่ึง เช่น ก๊าซ

ธรรมชาติเป็นสารประกอบไฮโดรคาร์บอน ประกอบดว้ย มีเทน  

โพรเพน บิวเทน คอนเดนเสท และส่ิงเจือปนต่างๆ   

- ความสัมพนัธ์แบบหลายขั้ว (polyvalent relationships) เป็นรูปแบบความสัมพนัธ์ท่ีมโน

ทศัน์หน่ึงสามารถจดัอยูใ่นลาํดบัขั้นไดม้ากกวา่หน่ึงลาํดบัขั้น เช่น 

 

         เช้ือเพลิงฟอสซิล 

        

 
                              ก๊าซธรรมชาติ                                                     นํ้ามนั 

 
 
                             ก๊าซปิโตรเลียมเหลว (ก๊าซหุงตม้) 
 

2. ความสัมพนัธ์แบบซบัซอ้น (complex relationships) เป็นรูปแบบความสัมพนัธ์แบบไม่มี 
ลาํดบัขั้น ม่ีรูปแบบท่ีหลากหลาย มีการกาํหนดช่ือเรียกเฉพาะท่ีแตกต่างออกไปจากความสัมพนัธ์ทั้ง 3 

แบบขา้งตน้ เช่น 
ความสัมพนัธ์      ตัวอย่าง 

Cause-effect          rain-flood 

Material-product      flour-cake 
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Material-property      sugar-sweet 

Material-state      ice-solid 

Process-product      conceptual analysis-term 

Process-instrument     heating-oven 

Process-method     air trafficking- area management 

Phenomenon- measurement    oil-barrel  

Object-counteragent     password-decoder 

Object-container      gas-cylinder 

Object-material      glasses-plastic 

Object-quality      light bulb-watt   

 object-operation      marine tanker-conveying 

Object-characteristics     grease-viscosity 

Object-form      oil-liquid 

Activity-place      mining-mine 

 

Wright (1997:89-97) กล่าวา่ระบบมโนทศัน์แบ่งออกไดเ้ป็น 2 ประเภท คือ มโนทศัน์แบบ

ง่าย (simple concept system) ความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์ไม่ซบัซอ้นมีรูปแบบต่อเน่ืองกนัเป็นลาํดบั

ขั้นเดียว และความสัมพนัธ์แบบหลายมิติ (multidimensional concept system) มโนทศัน์มี

ความสัมพนัธ์มากกวา่ 1 ลาํดบัขั้นเพราะถูกจดัอยูไ่ดใ้นหลายกลุ่มหรือมากกวา่ 1 มิติ   เช่น ก๊าซ

ปิโตรเลียมเหลว จดัอยูใ่นประเภทเช้ือเพลิงจากแหล่งก๊าซหรือนํ้ามนัก็ได ้จดัวา่เป็นผลิตภณัฑจ์าก

กระบวนการแยกก๊าซธรรมชาติหรือกระบวนการกลัน่นํ้ามนัก็ได ้จดัวา่เป็นเช้ือเพลิงสาํหรับพาหนะ 

หรือเป็นวตัถุดิบตั้งตน้สาํหรับอุตสาหกรรมปิโตรเคมีก็ได ้   

 

 

               ผลิตภณัฑจ์ากโรงแยกก๊าซ          ผลิตภณัฑจ์ากโรงกลัน่นํ้ามนั                                           

 

               ก๊าซธรรมชาติ                                                                          อุตสาหกรรมปิโตรเคมี 

 

           เช้ือเพลิงฟอสซิล                             ก๊าซปิโตรเลียมเหลว 

                                                                                                                           เชื้อเพลิงยานยนต ์

                                  นํ้ามนั          

 

 ประเภท การใช ้

การผลติ 
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ในการประมวลศพัทเ์ร่ืองรูปแบบเช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติ  เทคโนโลยดีา้นการขนส่งและ

รูปแบบการใชง้านน้ี  หากพิจารณาตามเกณฑก์ารแบ่งประเภทของรูปแบบความสัมพนัธ์ของมโน

ทศัน์ของ Sager แลว้ มีรูปแบบความสัมพนัธ์แบบไม่ซํ้ าซอ้น 2 รูปแบบ และแบบซบัซอ้นอีก 12 

รูปแบบ ทั้งหมด 14 แบบ ดงัรายละเอียดดา้นล่าง 

 

รหัสเรียก รูปแบบความสัมพนัธ์ คําอธิบาย 
GS Generic - Specific มโนทศัน์หน่ึงเป็นประเภทยอ่ยของอีกมโนทศัน์

หน่ึง เช่น tight gas (ก๊าซในหินแขง็) เป็นประเภท

ยอ่ยของ natural gas (ก๊าซธรรมชาติ) 

 

WP Whole – Part มโนทศัน์หน่ึงเป็นส่วนประกอบของอีกมโน

ทศัน์หน่ึง เช่น liquefaction (กระบวนการทาํก๊าซ

ใหเ้ป็นของเหลว) เป็นส่วนประกอบของ floating 

liquefied natural gas (กระบวนการทาํก๊าซเหลว

นอกชายฝ่ัง) 

MC Material- Containment 

System 

แสดงความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์หน่ึงวา่เป็น

วตัถุดิบ/ผลิตภณัฑ ์อีกมโนทศัน์หน่ึงเป็นระบบ

การจดัเก็บ 

PPr Process – Product มโนทศัน์หน่ึงเป็นกระบวนการในการผลิต อีก

มโนทศัน์หน่ึง เป็นผลิตภณัฑ์ท่ีไดจ้ากกระบวน 

การผลิตนั้น เช่น floating liquefied natural gas 

(กระบวนการทาํก๊าซเหลวนอกชายฝ่ัง) เป็น

กระบวนการในการผลิต liquefied natural gas 

(ก๊าซธรรมชาติเหลว) 

TP Technology - Process มโนทศัน์หน่ึงเป็นเทคโนโลยอีีกมโนทศัน์ เป็น

กระบวนการของเทคโนโลยนีั้น  เช่น FLNG เป็น

เทคโนโลยกีารการผลิตก๊าซเหลวบนเรือท่ี

มีliquefaction หรือกระบวนการเปล่ียนสถานะ

ก๊าซเป็นของเหลวเป็นกระบวนการของ

เทคโนโลย ี 

MP Material – Process มโนทศัน์หน่ึงเป็นวตัถุดิบ  อีกมโนทศัน์หน่ึงเป็น

กระบวนการในการผลิตโดยใชว้ตัถุดิบข้ึน เช่น 
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liquefied natural gas (ก๊าซธรรมชาติเหลว) เป็น

วตัถุดิบในกระบวนการผลิตท่ีเรียกวา่ LNG Lite 

(กระบวนการเพิ่มปริมาตรก๊าซ) 

PrR Product – Remain มโนทศัน์หน่ึงเป็นผลิตภณัฑ ์ อีกมโนทศัน์หน่ึง

เป็นของเหลือจากกระบวนการผลิตผลิตภณัฑน์ั้น 

เช่น liquefied natural gas (ก๊าซธรรมชาติเหลว) 

เป็นผลิตภณัฑ ์boil – off gas (ก๊าซส่วนเกิน)  เป็น

ก๊าซท่ีเหลือคา้งจากกระบวนการผลิตก๊าซ

ธรรมชาติเหลว 

PrT Product - Utilization มโนทศัน์หน่ึงเป็นผลิตภณัฑ ์ อีกมโนทศัน์หน่ึง

เป็นรูปแบบการใชป้ระโยชน์จากการผลิตภณัฑ ์ 

เช่น liquefied natural gas (ก๊าซธรรมชาติเหลว) 

เป็นผลิตภณัฑ ์gas – to – liquid (เทคโนโลยกีาร

ผลิตเช้ือเพลิงเหลวจากก๊าซ) เป็นรูปแบบการใช้

ประโยชน์ 

MMe Material – Method มโนทศัน์หน่ึงเป็นวตัถุดิบ  อีกมโนทศัน์หน่ึงเป็น

วธีิการในการนาํไปผลิต  เช่น liquefied natural 

gas (ก๊าซธรรมชาติเหลว) เป็นวตัถุดิบ LCNG 

(วธีิการในการผลิตเช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติ

สาํหรับยานยนตโ์ดยใชก้๊าซธรรมชาติเหลว) เป็น

วธีิการนาํไปใชง้าน 

MePr Method – Product มโนทศัน์หน่ึงเป็นวธีิการในการผลิต  อีกมโน

ทศัน์หน่ึงเป็นผลิตภณัฑท่ี์ได ้ เช่น LCNG 

(วธีิการในการผลิตเช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติ

สาํหรับยานยนตโ์ดยใชก้๊าซธรรมชาติเหลว) เป็น

วธีิการผลิต Piped gas (ก๊าซท่อ) เป็นผลิตภณัฑท่ี์

ได ้

UE Utilization - Extension มโนทศัน์หน่ึงเป็นการใชป้ระโยชน์จากก๊าซ

ธรรมชาติประเภทหน่ึง อีกมโนทศัน์หน่ึงเป็น

กระบวนการท่ีต่อยอดการใชป้ระโยชน์นั้นใหมี้

รูปแบบท่ีหลากหลายมากข้ึน เช่น NGV เป็นการ

ใชป้ระโยชน์จากก๊าซธรรมชาติในรูปแบบท่ีเป็น
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เช้ือเพลิงสาํหรับยานยนต ์ท่ีมี gas-electric hybrid 

vehicle เป็นส่วนต่อยอดการใชก้๊าซเป็นเช้ือเพลิง

สาํหรับยานยนตโ์ดยใชร่้วมกบัไฟฟ้า 

TE Utilization - Extension มโนทศัน์หน่ึงเป็นเทคโนโลย ีอีกมโนทศัน์หน่ึง

เป็นส่วนท่ีต่อยอดจากเทคโนโลยนีั้น เช่น CHP 

(กระบวนการผลิตความร้อนและเช้ือเพลิง) เป็น

กระบวนการแรก DHC (กระบวนการในการผลิต

นาํร้อนนํ้าเยน็)โดยอาศยัความร้อนท่ีไดจ้า

กระบวนการแรก 

PrU Product - Technology มโนทศัน์หน่ึงเป็นผลิตภณัฑ ์ อีกมโนทศัน์หน่ึง

เป็นการใชป้ระโยชน์  เช่น natural gas หรือก๊าซ

ธรรมชาติเป็นผลิตภณัฑ ์NGV เป็นการใช้

ประโยชน์จากก๊าซธรรมชาติในรูปแบบท่ีเป็น

เช้ือเพลิงสาํหรับยานยนต ์

RR Resource – Reservoir มโนทศัน์หน่ึงเป็นทรัพยากร อีกมโนทศัน์หน่ึง

เป็นแหล่งท่ีพบทรัพยากรนั้น เช่น tight gas เป็น

ทรัพยากร tight gas sand คือแหล่งท่ีพบ tight gas 
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บทที ่5 

 หลงัจากวเิคราะห์หารูปแบบของมโนทศัน์สัมพนัธ์แลว้ ขั้นตอนต่อมาคือการเก็บบนัทึกศพัท ์

ตวัอยา่งบริบทท่ีพบศพัทแ์ละขอ้มูลอ่ืนๆ เช่น ชนิดของคาํ คาํท่ีใชแ้ทนกนัได ้ตวัอกัษรยอ่ คาํขอ้มูล

อา้งอิงอ่ืนๆ เป็นตน้ โดยบนัทึกขอ้มูลท่ีไดล้งในบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ เพื่อการนาํไปเช่ือมโยง

หามโนทศัน์สัมพนัธ์ของศพัท ์เขียนคาํจาํกดัความและสร้างคาํเทียบเคียงในภาษาอ่ืนเพื่อจดบนัทึก

ขอ้มูลศพัทต่์อไป 

 

5.1 การทาํบันทกึข้อมูลศัพท์เบื้องต้น (Extraction Record) 

Cabre´ (1998: 121-123) กล่าววา่การจดัทาํบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้เป็นการคน้ขอ้มูลศพัท์

จากคลงัขอ้มูลภาษา จากนั้นนาํขอ้มูลท่ีปรากฏจริงมาบนัทึก บนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้มีรายละเอียด

ดงัน้ี 

1. ศพัท ์(Entry) คือศพัทท่ี์พบในคลงัขอ้มูลภาษา หากเป็นคาํนามใหบ้นัทึกในรูป

เอกพจน์ หากเป็นคาํกริยาใหบ้นัทึกในรูปพื้นฐานไม่มี “to” นาํหนา้ 

2. บริบทท่ีศพัทน์ั้นปรากฏอยู ่(context) 

3. แหล่งท่ีมาท่ีของเอกสารท่ีพบศพัทน์ั้น (Reference of Source Document) 

4. ประเภททางไวยากรณ์ (Grammatical Category) 

5. ขอ้มูลอ่ืน เช่น ศพัทท่ี์ใชแ้ทนกนัได ้(Synonym)  

บริบทท่ีพบศพัทมี์ไดห้ลากหลาย ดงันั้นจึงตอ้งมีเกณฑใ์นการเลือกบริบทท่ีสามารถแสดงการ 

ใชศ้พัทห์รืออธิบายมโนทศัน์ของศพัทไ์ด ้เกณฑใ์นการเลือกศพัทมี์ดงัน้ี 

 บริบทแบ่งออกไดเ้ป็น 3 ประเภท  (Cabre´:1998: 138-139) ไดแ้ก่ 

1. Testimonial Context เป็นบริบทท่ีแสดงการใชศ้พัทใ์นสถานการณ์จริง แต่ไม่ไดใ้ห ้

ขอ้มูลอ่ืน เช่น ขอ้มูลเก่ียวกบัความหมายของศพัท ์เช่น The basic equipment used with LCNG is 

time-tested in very similar operations, such as, refilling welding bottles with argon or nitrogen.  

2. Defining Context เป็นบริบทท่ีใหค้วามหมายของศพัท ์เช่น LNG is created from 

 natural gas which is a combustible, gaseous mixture of simple hydrocarbon compounds, usually 

found in deep underground reservoirs formed by porous rock.  

3. Meta-linguistic Contexts บริบทท่ีใหข้อ้มูลทางภาษาศาสตร์ของศพัทใ์นฐานะท่ีเป็น 

หน่วยทางภาษา เช่น  Therefore, the development of a Floating Liquefied Natural Gas Production 

Vessel was undertaken as a new method of producing LNG. 

 Cabre´(1998:139) กล่าววา่บริบทท่ีเหมาะสมท่ีสุดสาํหรับการทาํประมวลศพัทคื์อบริบท

ประเภท defining context สาํหรับจาํนวนของบริบทท่ีเหมาะสมนั้นไม่มีเกณฑก์าํหนดตายตวั แต่ควร
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พิจารณาจาํนวนใหม้ากพอท่ีจะแสดงการใชง้านจริงและความมายของศพัทไ์ดค้รบถว้น ในบางกรณีท่ี

ขอ้มูลเสริมใหข้อ้มูลท่ีช่วยอธิบายศพัทใ์หช้ดัเจนหรือช่วยแสดงหนา้ท่ีทางไวยากรณ์ก็ควรนาํมาแสดง

ไวด้ว้ย 

 จากเกณฑต่์างๆขา้งตน้ ผุจ้ดัทาํไดก้าํหนดรูปแบบของบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้สาํหรับการ

ประมวลศพัทใ์นคร้ังน้ีไวด้งัน้ี 

  

CNxxx Concept:  Eng:  

Feature:  

Conceptual Relation: 

 

Extraction: 

Synonym term : Abbreviation:  Grammatical Category:  

Note: - 

 

1.   CNxx แสดงลาํดบัท่ีของมโนทศัน์ 

2.   Concept แสดงช่ือมโนทศัน์ท่ีตอ้งการอธิบาย   

3.   Eng แสดงศพัทภ์าษาองักฤษ มโนทศัน์หน่ึงอาจมีคาํเรียกไดห้ลายคาํ 

4.   Feature แสดงลกัษณะหลกัท่ีสาํคญั (essential characteristics) ของมโนทศัน์ดว้ยการ 

วเิคราะห์และอา้งอิงบริบทท่ีพบในคลงัขอ้มูลภาษา 

5.  Conceptual relation แสดงความสัมพนัธ์กบัมโนทศัน์อ่ืน 

6.  Extractions  แสดงบริบทของศพัทท่ี์พบในคลงัขอ้มูลภาษา   โดยจะบนัทึกเป็นประโยค 

 สมบูรณ์เพื่อให้ผูใ้ชป้ระมวลศพัทไ์ดเ้ห็นตวัอยา่งการใชศ้พัทอ์ยา่งชดัเจน  พร้อมระบุท่ีมาของบริบท

นั้นๆ   

7.  Synonym term ศพัทท่ี์สามารถใชแ้ทนกนัได ้พร้อมกบัท่ีมาของศพัทท่ี์ใชแ้ทนกนัได ้

 8.  Abbreviation  อกัษรยอ่ของคาํนั้นๆ พร้อมท่ีมาของอกัษรยอ่ 

9.  Grammatical Category แสดงชนิดของคาํศพัท ์เช่น คาํนาม เป็นตน้  

 10. Note ในกรณีท่ีตอ้งการใหข้อ้มูลเพิ่มเติมเก่ียวกบัศพัทน์ั้น ผูจ้ดัทาํจะแสดงรายละเอียดไว้

ทา้ยตาราง 
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5.2 การบันทกึข้อมูลศัพท์ (Terminological Record) 

การบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์ป็นการรวบรวมขอ้มูลท่ีจาํเป็นและเก่ียวขอ้งของศพัทน์ั้นๆ โดยอาจจะ

รวบรวมจากขอ้มูลท่ีไดจ้ากการบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ และเอกสารอา้งอิง โดยเก็บในรูปแบบท่ี

กาํหนดอยา่งเป็นระบบเพื่อสะดวกในการนาํไปใชง้าน ซ่ึงจะประกอบไปดว้ยขอ้มูลพื้นฐานดงัต่อไปน้ี 

Cabrè (1998: 139-145) 

1. Entry term แสดงคาํศพัทท่ี์แทจ้ริงหรือแค่มโนทศัน์หรืออาจจะเป็นทั้งสองอยา่งก็ได ้

2. Reference of Term แสดงแหล่งท่ีมาของคาํศพัทน์ั้นวา่มาจากแหล่งขอ้มูลดิบท่ีใด 

 ความหมายและบริบทท่ีดึงคาํศพัทน์ั้น รวมไปถึงขอ้มูลอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งดว้ย 

3. Grammatical Category แสดงขอ้มูลทางภาษาศาสตร์ในรูปแบบต่างๆ ท่ีจะเออาํนวยต่อ 

การแปลเป็นภาษาอ่ืนๆ เช่น รูปแบบของคาํไวยากรณ์ของคาํศพัทน์ั้นๆ 

4. Subject Field หวัขอ้ท่ีมีการใชศ้พัทน์ั้น อาจเป็นหวัขอ้ใหญ่หรือหวัขอ้ยอ่ยเฉพาะเร่ือง 

5. Definition or Context or Both  คาํนิยามอธิบายความหมายของมโนทศัน์  และบริบทท่ี 

แสดงการใชศ้พัทน์ั้น ความสัมพนัธ์กบัศพัทอ่ื์นๆ  

6. Context แสดงขอ้มูลปริบทท่ีพบคาํศพัทน์ั้น 

7. Equivalent foreign language คาํศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาอ่ืนท่ีมีความหมายตรงกนัหรือ 

ใกลเ้คียงกนัซ่ึงจะเป็นประโยชน์สาํหรับนกัแปล 

8. Cross-reference การอา้งถึงศพัทอ่ื์นในสาขาเดียวกนั อาจเป็นการอา้งอิงเพื่อขยายความ 

ศพัทน์ั้น หรือระบุความสัมพนัธ์กบัศพัทอ่ื์นในสาขาเดียวกนั หรือเป็นการอา้งให้เห็นถึงการใชง้าน

ร่วมกนั 

9. Management Data for the Collect ขอ้มูลดา้นการจดัการบนัทึก เป็นการให้รายละเอียดใน

รูปของรหสั มีเอกสารแสดงรายละเอียดของรหสัแต่ละรายการ 

ขอ้มูลพื้นฐานในการนาํเสนอขอ้มูลประเภทต่างๆ ในบนัทึกขอ้มูลศพัทใ์นประมวลศพัทน้ี์มี

ดงัน้ี  

TRxxx Eng:   Thai:  

Grammatical Category:  Subject Field:   

Definition:  

Illustration:  

Note: 

Linguistic Specification: 

Cross-reference:  
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1. TRxxx แสดงลาํดบัท่ีของมโนทศัน์ 

2. English term เป็นคาํภาษาองักฤษท่ีเป็นตวัแทนท่ีดีท่ีสุดท่ีใชเ้รียกแทนมโนทศัน์นั้นๆ  ใน

ท่ีน้ีผูว้จิยัเลือกคาํท่ีมีความถ่ีมากท่ีสุดในคลงัขอ้มูลภาษา   เน่ืองจากน่าจะเป็นคาํท่ีผูใ้ชง้าน

จริงคุน้เคยมากท่ีสุดและใชม้ากท่ีสุดในบรรดาคาํท่ีใชเ้ส่ือมโนทศัน์เดียวกนั   

3. Thai term เป็นศพัทภ์าษาไทยเทียบเคียงเพื่อใชอ้ธิบายมโนทศัน์นั้นๆ บางคาํผูใ้ชค่้อนขา้ง

คุน้เคยดี  แต่บางคาํยงัไม่เคยมีการแปลเป็นภาษาไทย หรือมีแลว้แต่ยงัไม่แพร่หลาย ผูจ้ดัทาํ

จึงตอ้งสร้างศพัทข้ึ์นมาใหม่  

4. Grammatical category  หมายถึง  ประเภททางไวยากรณ์ของศพัท ์เช่น คาํนาม คาํกริยา 

5. Subject field หมายถึง หมวดเร่ืองซ่ึงพบศพัทน์ั้น เช่น  traditional mark  มาจากหมวดเร่ือง 

mark 

6. Definition เป็นคาํนิยามหรือคาํอธิบายมโนทศัน์  ซ่ึงตอ้งเป็นประโยคท่ีมีใจความสมบูรณ์ 

7. Illustration  หมายถึง ตวัอยา่งการใชง้านจริงของศพัทซ่ึ์งไดจ้ากคลงัขอ้มูล    

8. Linguistic specification หมายถึงรูปศพัทอ่ื์นๆท่ีพบซ่ึงสัมพนัธ์กบัศพัทน์ั้นๆ  

9. Cross-reference ไดแ้ก่  ศพัทอ่ื์นท่ีเก่ียวขอ้งกบัศพัทน์ั้นๆ ซ่ึงอธิบายมโนทศัน์ของศพัทห์ลกั 

10. Note   ไดแ้ก่ขอ้มูลอธิบายศพัทเ์พิ่มเติมนอกเหนือจากคาํนิยามซ่ึงผูว้จิยัเห็นวา่จาํเป็นตอ้ง

กล่าวถึง 

 

5.3 ความหมาย ลกัษณะ และหลกัการเขียนนิยาม 

ISO 1087 (1990) (อา้งถึงใน Cabre´: 1998: 105-106) อธิบายวา่ นิยาม (definition) เป็น

ขอ้ความท่ีบรรยายถึงคุณลกัษณะท่ีแตกต่างกนัของมโนทศัน์หน่ึงกบัมโนทศัน์อ่ืนๆ ภายในระบบมโน

ทศัน์เดียวกนั โดยแบ่งลกัษณะของคาํนิยามออกเป็น 2 ประเภท  คือ   

- Intensional definition   หมายถึง  คาํนิยามท่ีกล่าวถึงลกัษณะต่างๆ  ของมโนทศัน์ โดย

บรรยายคุณลกัษณะโดยทัว่ไปไล่เรียงไปจนถึงลกัษณะเฉพาะเจาะจงท่ีเป็นตวักาํหนดขอบเขตหรือ

แสดงความแตกต่างของมโนทศัน์นั้นกบัมโนทศัน์อ่ืน เช่น  Knife is a cutting instrument consisting 

of a sharp-edged, often pointed blade of metal fitted into a handle or onto a machine.   

- Extensional definition  หมายถึง  คาํนิยามท่ีแสดงความสัมพนัธ์กบัมโนทศัน์อ่ืนท่ีเก่ียวขอ้ง

กนั หรือแสดงตาํแหน่งของมโนทศัน์ในเครือข่ายมโนทศัน์สัมพนัธ์ เช่น  Ocean : Oceans are the 

Atlantic, the Pacific and the Indian Ocean. 

Trimble (อา้งถึงใน Pearson : 1998 : 98-99) ไดแ้บ่งลกัษณะของคาํนิยามไว ้4 ประเภท กล่าวคือ 

- Formal Definition เป็นคาํนิยามแบบเป็นทางการ มีรูปแบบท่ีตายตวัคือประกอบดว้ยขอ้มูล 

3 ประการ ไดแ้ก่ ศพัทท่ี์บญัญติัข้ึน (name) กลุ่มหรือลาํดบัขั้นท่ีศพัทน์ั้นปรากฏอยู ่(class) 
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และลกัษณะหลกัท่ีศพัทน์ั้นแตกต่างจากคาํอ่ืนในลาํดบัขั้นเดียวกนั (difference (s) ) ขอ้มูลท่ี

ไดจ้ากคาํนิยามประเภทน้ีคือ ลกัษณะทางกายภาพ หนา้ท่ี และประโยชน์การใชง้าน ตวัอยา่ง

ของคาํนิยามแบบทางการ ไดแ้ก่ 

Anemometer : A meteorological instrument that registers the speed of wind on a dial 

or gage 

- Semi-formal Definition คาํนิยามก่ึงทางการ ประกอบดว้ยขอ้มูล 2 ประการ คือ ศพัทท่ี์

บญัญติัข้ึน และคาํอธิบายท่ีช้ีใหเ้ห็นความแตกต่างจากศพัทค์าํอ่ืน สาํหรับลาํดบัขั้นไม่มี

การกล่าวถึงเพราะผูจ้ดัทาํเห็นวา่เป็นส่ิงท่ีเขา้ใจไดช้ดัเจนอยูแ่ลว้หรือเห็นวา่เป็นขอ้มูลท่ี

ไม่จาํเป็น เช่น Anemometer : registers the speed of the wind on a dial or gage 

- Non-formal Definition คาํนิยามแบบไม่เป็นทางการ ประกอบดว้ยขอ้มูล 2 ประการ คือ 

ศพัทห์รือช่ือของมโนทศัน์ และคาํอธิบายท่ีแสดงลกัษณะเฉพาะท่ีเด่นชดัท่ีสุดของศพัท ์

โดยส่วนใหญ่มกัจะอยูใ่นรูปของคาํเหมือน (synonym) เช่น Arachnid is a spider 

- Complex Definitions คาํนิยามแบบซบัซอ้น เป็นคาํนิยามท่ีอธิบายคาํศพัทแ์บบทางการ

หรือแบบก่ึงทางการเป็นส่วนหลกั โดยมีขอ้มูลอีก 3 ประการ ไดแ้ก่ เง่ือนไข 

(stipulation) เช่น เวลา สถานท่ี สาขา หรือความหมาย วธีิปฏิบติั  (operation) เช่น วธีิการ

ออกเสียงพยญัชนะ และ การอธิบายเสริม (explication) เช่น การใหข้อ้มูลใหม่เพิ่มจากท่ี

ใหไ้ปแลว้ในคาํนิยามหลกั 

เกณฑท์ัว่ไปของลกัษณะของคาํนิยามประกอบดว้ย (Cabre´: 1998: 106) 

-  อธิบายมโนทศัน์ 

- แสดงใหเ้ห็นความแตกต่างของมโนทศัน์หลกักบัมโนทศัน์ทัว่ไปท่ีปรากฏในสาขาวชิา

เดียวกนัหรือต่างสาขา 

- รวบรวมแง่มุมต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัสาขาวชิาเฉพาะดา้นนั้น 

-  มีความหมายปรากฏอยูใ่นมโนทศัน์ของสาขาวชิานั้น 

- ตรงตามวตัถุประสงคข์องการจดัทาํประมวลศพัท ์

ลกัษณะท่ีสาํคญัของคาํนิยาม ไดแ้ก่ 

- เทียบเคียงไดก้บัคาํนิยามท่ีมีมาก่อนของสาขาวชิาเฉพาะดา้นนั้น และตอ้งตั้งตน้จากมโน

ทศัน์ท่ีมีมาก่อนของสาขาวชิานั้น 

- ตอ้งระบุลกัษณะเฉพาะหลกัทั้งหมดของมโนทศัน์นั้น และเป็นไปตามโครงสร้างของ

สาขาวชิาเฉพาะดา้นนั้น 

- ตอ้งแสดงให้เห็นความสัมพนัธ์อยา่งเป็นระบบของมโนทศัน์หน่ึงกบัมโนทศัน์อ่ืนใน

สาขาเดียวกนั 
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- รวบรวมลกัษณะเฉพาะทั้งหมดเพื่อการอธิบายมโนทศัน์ไดอ้ยา่งสมบูรณ์ท่ีสุด แมจ้ะเป็น

ขอ้มูลประกอบก็ตาม 

จากเกณฑใ์นดา้นลกัษณะของคาํนิยามขา้งตน้ Cabre´ (1998: 106-107) ไดส้รุปเกณฑใ์นการ

เขียนคาํนิยามไวด้งัน้ี 

- คาํนิยามตอ้งเขียนข้ึนอยา่งถูกตอ้ง 

- คาํนิยามควรเขียนตามหลกัเกณฑม์าตรฐานในการเขียนคาํนิยาม และนาํเสนอในรูปแบบ

ท่ีเป็นทางการเป็นไปตามหลกัการทางภาษาศาสตร์ 

- ภาษาท่ีใชใ้นการเขียนนิยามควรเหมาะสมกบักลุ่มเป้าหมาย 

- คาํนิยามตอ้งเขียนใหค้รบถว้นภายในหน่ึงประโยค 

- คาํแรกของนิยามตอ้งมีชนิดของคาํ (part of speech) เช่นเดียวกบัศพัท ์เช่น 

Oxygenate (v.): treat, combine, or infuse with oxygen 

- คาํนิยามตอ้งเขียนข้ึนจากคาํท่ีเป็นท่ีรู้จกัโดยทัว่ไป หรือหากเป็นคาํเฉพาะทางจะตอ้งหา

พบไดใ้นอภิธานศพัทห์รือพจนานุกรมในสาขาวชิาเดียวกนั 

 Bowman Michaud และ Suonuuti (อา้งถึงใน Wright และ Budin : 1997 : 215-216) 

ใหเ้กณฑใ์นการเขียนคาํนิยามไวด้งัน้ี  

- คาํนิยามควรเขียนข้ึนจากมโนทศัน์ท่ีมีความเป็นสามญัมากท่ีสุด (superordinate concept) 

และควรใชค้าํสามญัทัว่ไปในอธิบายมโนทศัน์ท่ีเป็นสามญันั้น โดยคาํนิยามน้ีตอ้งอธิบาย

มโนทศัน์หลกัขอองศพัทก่์อนแลว้จึงอธิบายมโนทศัน์ท่ีแสดงใหเ้ห็นความแตกต่างของ

มโนทศัน์นั้นกบัมโนทศัน์อ่ืนในระบบ  

- คาํนิยามควรเขียนใหส้ั้น กระชบั จบภายในประโยคเดียว มีลกัษณะหลกัของมโนทศัน์

ครบถว้น ลกัษณะท่ีเป็นส่วนประกอบอาจเขียนอธิบายเป็นเชิงอรรถ หรือเขียนโดยการ

ยกตวัอยา่ง 

- คาํนิยามควรเขียนใหช้ดัเจน เขา้ใจง่าย และใหข้อ้มูลท่ีเป็นประโยชน์ต่อผูใ้ชง้านมาก

ท่ีสุด หลีกเล่ียงการใชค้าํเทคนิคในกรณีท่ีผูใ้ชง้านคือคนทัว่ไป แต่หากผูอ่้านคือผูท่ี้อยูใ่น

วงการวชิาการนั้นๆ การใหข้อ้มูลเชิงเทคนิคเป็นส่ิงจาํเป็น ระดบัของภาษา ปริมาณขอ้มูล 

ขอบเขตของขอ้มูลท่ีควรอยูใ่นคาํนิยามข้ึนอยูก่บัผูอ่้านกลุ่มเป้าหมาย 

-  คาํนิยามหน่ึงๆควรใชอ้ธิบายมโนทศัน์หน่ึงมโนทศัน์เท่านั้น 

- ในกรณีท่ีอา้งถึงคาํนิยามจากแหล่งอ่ืน ควรพิจารณาความน่าเช่ือถือของแหล่งท่ีมาของ

ขอ้มูล และระบุท่ีมาของขอ้มูลดว้ย หากเป็นการเขียนข้ึนเองใหม่ ควรใหแ้น่ใจวา่คาํ

นิยามยงัตอ้งมีลกัษณะเฉพาะหลกัท่ีสาํคญั (intensional) และความเช่ือมโยงกบัมโนทศัน์

อ่ืน (extensional) 
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- ควรระบุสาขาวชิาใหก้บัคาํนิยามดว้ยในกรณีท่ีคาํศพัทน์ั้นมีการใชใ้นสาขาวชิามากกวา่

หน่ึงสาขาวชิา  

นอกจากน้ี Cabre´ (1998: 107) และ Bowman Michaud และ Suonuuti (อา้งถึงใน Wright 

และ Budin : 1997 : 216-217) ไดร้ะบุส่ิงท่ีไม่ควรทาํในการเขียนนิยามไวด้งัน้ี 

- ไม่ควรมีลกัษณะวกวน  (circularity) เช่น 

Dense : having relatively high density 

Density : the quality or condition of being dense 

- ไม่ควรเขียนดว้ยการระบุเฉพาะส่ิงท่ีมโนทศัน์ไม่ไดเ้ป็น (negativity) เช่น 

Unequal : not equal 

True : not false 

Insatiable : impossible to satiate 

- ไม่ควรเขียนโดยการนาํขอ้มูลท่ีอยูใ่นศพัทอ์ยูแ่ลว้มาเขียนซํ้ า (tautology) เช่น 

Huntington’s disease : disease identified by George Huntington, American physician 

- คาํนิยามควรหลีกเล่ียงการอธิบายโดยใหรู้ปแบบทางภาษาศาสตร์ เช่น 

Circulate: verb designating the action of moving or passing through… 

- ไม่ควรเขียนคาํนิยามหรืออา้งคาํนิยามจากแหล่งอ่ืนหากผูจ้ดัทาํไม่มีขอ้มูลของมโนทศัน์

นั้นๆ ในระบบมโนทศัน์มากพอ 

- ไม่ควรเขียนคาํนิยามท่ีกวา้งหรือแคบเกินไป (broadness/narrowness) คาํนิยามไม่ควร

เขียนดว้ยขอ้มูลท่ีเยิ่นเยอ้ ควรระบุเฉพาะขอ้มูลท่ีจาํเป็นท่ีอธิบายมโนทศัน์ และไม่หว้น

เกินไปจนผูอ่้านไม่สามารถเขา้ใจความหมายได ้

- ไม่ควรอธิบายมโนทศัน์ดว้ยรูปภาพ (illustrations) มโนทศัน์ควรอธิบายดว้ยคาํนิยาม 

รูปภาพเป็นเพียงส่วนประกอบในการอธิบายเท่านั้น 

- ไม่ควรเขียนนิยามดว้ยการข้ึนตน้วา่ : means, is, the term used for, the concept denoting 

- ไม่ควรเขียนคาํนิยามดว้ยคาํแสลง (slang) คาํท่ีใชเ้ฉพาะกลุ่ม (jargon) หรือคาํท่ีเขา้ใจได้

ยากกวา่ศพัทเ์องเสียดว้ยซํ้ า 

การเขียนนิยามในการจดัทาํประมวลศพัทส์ามารถทาํไดโ้ดยการรวบรวมขอ้มูลจากหนงัสือ 

อา้งอิง เช่น พจนานุกรมหรือสารานุกรม การปรึกษาจากผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวชิานั้น จากคลงัขอ้มูล

ภาษา และจากความรู้ท่ีผูจ้ดัทาํเอง ในการจดัทาํประมวลศพัทค์ร้ังน้ี ผูจ้ดัทาํเขียนนิยามโดย 

1. ในกรณีท่ีมีการนิยามศพัทไ์วแ้ลว้ ผูจ้ดัทาํไดต้รวจสอบจากหนงัสืออา้งอิง และพิจารณา 

วา่การนิยามนั้นอธิบายมโนทศัน์ท่ีสาํคญัของศพัทไ์ดค้รบถว้นแลว้หรือไม่ โดยเปรียบเทียบกบัขอ้มูล

ท่ีรวบรวมไดจ้ากบริบท (Extraction) แลว้นาํมาเขียนเป็น feature ในบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ 

จากนั้นจึงเลือกนิยามท่ีเหมาะสมท่ีสุด 
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2. ในกรณีท่ียงัไม่มีการนิยามศพัทไ์ว ้ผูจ้ดัทาํเขียนนิยามข้ึนใหม่จากขอ้มูล (feature) ใน 

บนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้มาพิจารณาร่วมกบัขอ้มูลท่ีไดจ้ากแหล่งอ่ืน เช่น หนงัสืออา้งอิง  เวบ็ไซตท่ี์

เช่ือถือได ้ผูเ้ช่ียวชาญ เพื่อให้ไดข้อ้มูลท่ีถูกตอ้งครบถว้น จากนั้นจึงเขียนนิยามตามเกณฑท่ี์ไดก้ล่าวไว้

ในเบ้ืองตน้ 

 

5.4 การเขียนนิยามศัพท์เร่ืองการสํารวจและผลติ การขนส่ง และรูปแบบการใช้เช้ือเพลงิก๊าซ

ธรรมชาติ   

การนิยามศพัทใ์นการจดัทาํประมวลศพัทค์ร้ังน้ีไดม้าจากการรวบรวมขอ้มูลจากบริบทการ 

ใชง้านจากคลงัขอ้มูลภาษา ใชเ้กณฑเ์ร่ืองลกัษณะคาํนิยามของ Trimble (อา้งถึงใน Pearson : 1998 : 

98-99) เร่ืองการเขียนนิยามของศพัทเ์ฉพาะดา้นท่ีจะตอ้งแสดงใหเ้ห็นถึงลาํดบัขั้นของศพัท ์(class)  

และการแสดงใหเ้ห็นความแตกต่างของมโนทศัน์หน่ึงจากมโนทศัน์อ่ืน และเกณฑใ์นการเขียนนิยาม

ของ Cabre´ (1998: 107) และ Bowman Michaud และ Suonuuti (อา้งถึงใน Wright และ Budin : 1997 

: 216-217) ผูจ้ดัทาํจึงเขียนนินามในบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ไดโ้ดยมีขั้นตอนดงัน้ี 

1. นาํ feature ในบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ซ่ึงไดม้าจากการรวบรวมขอ้มูลท่ีเป็น 

ความหมายของศพัทจ์ากบริบทในคลงัขอ้มูลเป็นพื้นฐานสาํคญัในการเขียนนิยาม โดยขอ้มูลจาก 

feature ตอ้งเป็นขอ้มูลท่ีคดักรองมาจากบริบทหลายๆ บริบทท่ีเก่ียวขอ้งท่ีใหค้วามหมายของศพัท์

ชดัเจนครบถว้นมากท่ีสุด 

2. พิจารณาเกณฑข์อง Trimble ในเร่ืองลกัษณะของคาํนิยามเพือ่ดูวา่นิยามศพัทท่ี์ปรากฏ 

อยูใ่นบริบทในคลงัขอ้มูลภาษาใหข้อ้มูลครบถว้นเพียงพอในการเขียนนิยามหรือไม่ ซ่ึงนิยามท่ีพบมี

ทั้งแบบทางการ (formal definition) แบบก่ึงทางการ (semi-formal definition) และแบบไม่เป็น

ทางการ (non-formal definition) ซ่ึงคาํนิยามในสองประเภทหลงัจาํเป็นท่ีผูจ้ดัทาํจะตอ้งหาขอ้มูล

เพิ่มเติมจากแหล่งอา้งอิงต่างๆ เช่น เอกสารอา้งอิง (reference materials) และการขอคาํปรึกษาจาก

ผูเ้ช่ียวชาญในการใหค้าํอธิบายเพิ่มเติม รวมถึงตรวจสอบความหมายและแกไ้ขความหมายของคาํ

นิยาม 

3. ใชเ้กณฑก์ารเขียนคาํนิยามของ  Cabre´ (1998: 107) และ Bowman Michaud และ  

Suonuuti (อา้งถึงใน Wright และ Budin : 1997 : 216-217) ท่ีใหห้ลกัของลกัษณะสาํคญัของนิยาม 

วธีิการเขียนคาํนิยาม และส่ิงท่ีไม่ควรทาํในการเขียนนิยาม  

 ตวัอยา่งการเขียนนิยามเร่ืองการสาํรวจและผลิต การขนส่ง และรูปแบบการใชเ้ช้ือเพลิงก๊าซ

ธรรมชาติของศพัท ์“dry gas” หรือ “ก๊าซเบา” ซ่ึงเขียนไวว้า่ 

  

“ก๊าซธรรมชาติท่ีมีมีเทนเป็นองคป์ระกอบหลกัและมีสารประกอบไฮโดรคาร์บอนขนาดใหญ่

ปนอยูเ่ล็กนอ้ย” 
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 ทั้งน้ี การเขียนนิยามขา้งตน้ ผูจ้ดัทาํไดน้าํขอ้มูลท่ีดึงมาจากคลงัขอ้มูลภาษามาประกอบการ

เขียน ซ่ึงมีรายละเอียดดงัน้ี 

Dry (natural) gas : Natural gas which remains after: 1) the liquefiable hydrocarbon 

portion has been removed from the gas stream (i.e., gas after lease, field, and/or plant 

separation); and 2) any volumes of non-hydrocarbon gases have been removed where they 

occur in sufficient quantity to render the gas unmarketable. (Note: Dry (natural) gas is 

also known as consumer-grade natural gas. (TM13.txt)    

จากบริบทการใชง้านจริงดงักล่าวสามารถนาํมาเขียนนิยามท่ีแสดงลาํดบัขั้นท่ีศพัทน์ั้นปรากฏอยู ่

(class) และลกัษณะหลกัท่ีศพัทน์ั้นแตกต่างจากคาํอ่ืนในลาํดบัขั้นเดียวกนั (difference) ซ่ึงเป็นขอ้มูลท่ี

สมบูรณ์ครอบคลุมเหมาะต่อการเขียนคาํนิยามของศพัทด์งักล่าว ซ่ึงหากคน้จากหนงัสือศพัทบ์ญัญติั 

ปิโตรเคมีและคาํอธิบายยอ่ พบวา่มีการใหค้าํนิยามศพัท ์“dry gas” ไวว้า่ 

 

 Dry gas : ก๊าซแหง้ 

 ก๊าซธรรมชาติท่ีมีองคป์ระกอบเป็น มีเทน อีเทน และ โพรเพน 

 

จากคาํนิยามขา้งตน้จะเห็นไดว้า่คาํนิยามท่ีมีอยูแ่ลว้ยงัไม่ครอบคลุมมโนทศัน์ท่ีสาํคญัของศพัทไ์ด้

ทั้งหมด และเป็นคาํนิยามท่ีไม่ช่วยใหเ้ขา้ใจลาํดบัขั้นท่ีศพัทน์ั้นปรากฏอยู ่(class) หรือไม่ทาํใหเ้ห็น

ลกัษณะหลกัท่ีศพัทน์ั้นแตกต่างจากคาํอ่ืนในลาํดบัขั้นเดียวกนั (difference) ดงันั้นผูจ้ดัทาํจึงตอ้งอาศยั

ขอ้มูลจากคลงัขอ้มูลภาษาเป็นหลกัในการเขียนนิยามคาํศพัทข์า้งตน้ จากศพัทท์ั้งหมด 37 คาํ ใชก้าร

เขียนนิยามดว้ยวธีิน้ีเกือบทั้งหมดรวมแลว้ 28 คาํ  

 แต่ในกรณีท่ีขอ้มูลจากคลงัขอ้มูลภาษาไม่เพียงพอต่อการเขียนคาํนิยาม หรือขอ้มูลท่ีมีไม่

สามารถอธิบายมโนทศัน์ของศพัทไ์ดช้ดัเจนท่ีผูจ้ดัจะเขียนนิยามได ้จึงตอ้งขอคาํปรึกษาจาก

ผูเ้ช่ียวชาญ เช่น LCNG (Liquefied Compressed Natural Gas) หรือ ระบบอดัก๊าซเหลว 

 

“LCNG Equipment: Cryogenics has designed systems that generate fast-fill CNG with 

none of the disadvantages listed above. The design is based on the fact that it takes a lot 

less power and equipment to pump a pound of liquid than to compress a pound of gas to 

the same pressure. The Cryogenics system does not compress pipeline natural gas but 

rather uses LNG as the "feedstock" to make CNG. Please note: Only CNG is dispensed. At 

no time is LNG present in the CNG dispenser or vehicle tank.” (TM37.txt) 
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จากบริบทขา้งตน้จะเห็นไดว้า่ขอ้มูลท่ีไดเ้ป็น testimonial text มากกวา่ defining text ท่ีช่วยอธิบาย

มโนทศัน์ของศพัท ์ส่วนขอ้ความท่ีขีดเส้นใตเ้ป็นส่วนท่ีให้ขอ้มูลท่ีแสดงลกัษณะท่ีศพัทน์ั้นแตกต่าง

จากคาํอ่ืนในลาํดบัขั้นเดียวกนั (difference) แต่ก็ยงัไม่ใช่ขอ้มูลท่ีเป็น essential characteristics ชดัเจน 

และไม่ใหข้อ้มูลบ่งช้ีลาํดบัขั้น (class) ท่ีแน่นอนท่ีศพัทน์ั้นปรากฏอยู ่เม่ือปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญแลว้ จึง

สามารถเขียนนิยามไดด้งั 

 

LCNG 

ระบบอดัก๊าซเหลว : วธีิการในการผลิตก๊าซธรรมชาติอดัดว้ยการใชก้๊าซธรรมชาติเหลวแทน

การใชก้๊าซท่อ 

 

ในการจดัทาํประมวลศพัทค์ร้ังน้ีใชก้ารเขียนนิยามดว้ยวธีิน้ีจาํนวน 5 คาํ คือ Compressed gas liquid 

LNG Lite District Heating and Cooling Compression Pipeline natural gas และ Gas-electronic 

hybrid vehicle 

 อยา่งไรก็ตามหากคาํนิยามท่ีมีการเขียนไวแ้ลว้ในศพัทบ์ญัญติัปิโตรเคมีและคาํอธิบายยอ่ให้

คาํอธิบายมโนทศัน์ศพัทไ์ดช้ดัเจนครบถว้น เขา้ใจไดง่้าย ผูจ้ดัทาํสามารถนาํมาใชเ้ขียนคาํนิยามศพัท์

ในคร้ังน้ีไดเ้ลย เช่น  

 

Liquefied Natural Gas (LNG)  

ก๊าซธรรมชาติเหลว : ก๊าซธรรมชาติท่ีถูกเปล่ียนสถานะใหเ้ป็นของเหลวโดยการทาํใหเ้ยน็ลง

ท่ีอุณหภูมิ -260 องศาฟาเรนไฮต ์ภายใตค้วามดนับรรยากาศ 

“Liquefied Natural Gas (LNG): Natural gas (primarily methane) that has been liquefied 

by reducing its temperature to -260 degrees Fahrenheit at atmospheric pressure.” 

 

มีการใชก้ารเขียนนิยามดว้ยวิธีน้ีรวม 4 คาํ คือ Natural gas Liquefied natural gas Compressed natural 

gas และ Combined Heat and Power 

 

5.5 การสร้างศัพท์ใหม่ (Neology) 

 

การสร้างศพัทใ์หม่เกิดข้ึนเม่ือเทคโนโลยมีีความกา้วหนา้หรือมีเทคโนโลยใีหม่ๆ เกิดข้ึน 

 ทาํใหเ้กิดความคิดใหม่ๆ ท่ีตอ้งการช่ือเรียกรวมถึงความจาํเป็นท่ีตอ้งอธิบายใหเ้ขา้ใจถึงมโนทศัน์ของ

ศพัทแ์ละความเช่ือมโยงของมโนทศัน์หรือของศพัทใ์นสาขาวชิาเดียวกนั 

Sager (อา้งถึงใน Wright และ Budin : 1997: 27) เสนอกระบวนการในการสร้างศพัทใ์หม่ 
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 (Term Formation) วา่เป็นกระบวนการในการตั้งช่ือมโนทศัน์ท่ีมีหลกัการเฉพาะในการสร้าง มีการ

จดัเรียงและรวบรวมรูปคาํใหม่ตามกระบวนท่ีสามารถแบ่งไดเ้ป็น 2 ประเภท คือ 

 

1. การสร้างศพัทข์ั้นปฐมภูมิ (Primary Term Formation) เป็นกระบวนการในการสร้างศพัท์

ท่ีเกิดข้ึนเม่ือมีแนวคิดใหม่ๆ ดา้นวทิยาศาสตร์ เทคโนโลย ีหรือในวงการภาษาศาสตร์

เกิดข้ึน จึงมีความจาํเป็นตอ้งหาช่ือเรียกมโนทศัน์ท่ีไม่เคยมีมาก่อน ศพัทใ์หม่น้ีเป็นศพัท์

ภาษาเดียว ท่ีอาจมีการใหค้าํนิยามแบบชัว่คราวไวด้ว้ย จนกวา่คาํศพัทท่ี์คิดข้ึนมาไดใ้หม่

เป็นท่ียอมรับ 

2. การสร้างศพัทข์ั้นทุติยภูมิ (Secondary Term Formation) เป็นการสร้างศพัทใ์หม่แทน

ศพัทเ์ดิมเน่ืองจากศพัทเ์ดิมยงัไม่ครอบคลุมหรือไม่สามารถนาํเสนอมโนทศัน์ท่ีเกิดข้ึน

ใหม่นั้นไดไ้ม่ครบถว้น เช่น การทบทวนศพัทใ์นกรณีท่ีตอ้งการจดัทาํมาตรฐาน หรือ 

เม่ือมีส่งทอดความรู้จากชุมชนภาษาหน่ึงไปยงัอีกชุมชนภาษาหน่ึง 

 

นอกจากน้ี Sager (1990:71) ยงัไดเ้สนอแนวทางในการสร้างศพัทใ์หม่ 3 แนวทาง ท่ี 

สามารถประยกุตใ์ชเ้ป็นแนวทางในการสร้างศพัทใ์หม่สาํหรับสาขาวชิาเฉพาะดา้น ดงัรายละเอียด

ดงัต่อไปน้ี 

1. The use of existing resources การใชศ้พัทเ์ดิมท่ีมีอยูแ่ลว้ การนาํศพัทท่ี์ใชเ้รียกมโน 

ทศัน์ใหม่ท่ีเกิดข้ึนในสงัคมภาษาหน่ึง มาใชก้บัสังคมภาษาอ่ืนโดยไม่การเปล่ียนแปลง เป็นการขยาย

ขอบเขตความหมายของศพัทใ์นวงกวา้งมากยิง่ข้ึน 

2. The modification of existing resources การดดัแปลงศพัทเ์ดิมท่ีมีอยูแ่ลว้  การนาํศพัท ์

เดิมมาดดัแปลงองคป์ระกอบท่ีมีอยูแ่ลว้ในภาษานั้น เช่น การเติมอุปสรรค (prefix) หรือ ปัจจยั 

(suffix) หรือการประสม เปล่ียนรูป ตดัคาํ ทอนใหส้ั้นลง หรือ การใชต้วัอกัษรยอ่ 

3. The creation of new linguistic entities-Neologism การสร้างคาํใหม่ การสร้างศพัท ์

ใหม่เกิดข้ึนใน 2 รูปแรก ประการแรก การสร้างศพัทส์าํหรับมโนทศัน์ท่ีเกิดข้ึนใหม่เป็นคร้ังแรก  มี

ความจาํเป็นท่ีจะตอ้งสร้างศพัทชุ์ดใหม่ข้ึนทั้งหมด เพราะองคป์ระกอบทางภาษาหรือหน่วย

ความหมายท่ีมีอยูแ่ลว้ไม่สามารถส่ือความหมายของมโนทศัน์ใหม่ได ้รูปแบบน้ีเกิดข้ึนนอ้ยมาก 

ประการท่ีสอง การยมืคาํ เกิดข้ึนเช่นในกรณีท่ีเกิดมโนทศัน์ใหม่ในภาษาองักฤษแลว้มีการยมื

องคป์ระกอบทางภาษามาจากภาษากรีก หรือ ละติน มาใหเ้รียกมโนทศัน์ใหม่นั้น เป็นการแสดง

อิทธิพลของภาษาหน่ึงท่ีมีต่ออีกภาษาหน่ึง นอกจากน้ี การแปลศพัทเ์ฉพาะสาขาจากภาษาหน่ึงมาใช้

เป็นศพัทเ์ฉพาะสาขาในอีกภาษาหน่ึง (loan translation) เป็นการสร้างศพัทแ์บบยมืคาํท่ีเกิดข้ึนใน

สังคมท่ีมีความเจริญกา้วหนา้ทางเทคโนโลยนีอ้ยกวา่ตอ้งรับถ่ายทอดความรู้จากสงัคมท่ีมีเทคโนโลยี

เจริญกา้วหนา้กวา่ 
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 ISO 704 (2000 : 25-27) เร่ืองหลกัเกณฑแ์ละวธีิการในการจดัทาํประมวลศพัท ์(Terminology 

work – Principles and methods) ระบุวา่การสร้างศพัทค์วรเป็นเร่ืองในระดบัชาติหรือระดบัภูมิภาคท่ี

จะตอ้งเป็นผูว้างมาตรฐาน เพราะแต่ละภาษามีความแตกต่างกนั ทั้งดา้นระบบคาํ การเรียงคาํ ระบบ

เสียง ดงันั้นมาตรฐานในระดบัสากลจึงสามารถช่วยไดใ้นแง่ของคาํแนะนาํในการสร้างศพัทใ์หม่ ดงัน้ี 

- Transparency ระดบัในการส่ือถึงมโนทศัน์ของศพัท ์ศพัทค์วรบญัญติัข้ึนจากลกัษณะ

หลกัท่ีสาํคญัของมโนทศัน์เพื่อใหเ้ห็นความหมายของมโนทศัน์ผา่นศพัทใ์หม้ากท่ีสุด 

ทั้งน้ี ลกัษณะหลกันั้นไม่ควรเปล่ียนแปลงบ่อยเกินไปจนตอ้งเปล่ียนคาํศพัทใ์หม่ทุกคร้ัง

เม่ือวทิยาการมีการเปล่ียนแปลงไป 

- Consistency ความเช่ือมโยงของชุดคาํศพัทก์บัระบบมโนทศัน์ รวมถึงความเช่ือมโยงของ

ศพัทใ์หม่กบัศพัทท่ี์มีอยูเ่ดิมในระบบมโนทศัน์นั้น 

- Appropriateness ความเหมาะสมของศพัท ์ศพัทค์วรมีรูปแบบทางความหมายท่ีเป็นท่ี

คุน้เคยในสังคมภาษานั้น ควรหลีกเล่ียงศพัทท่ี์จะก่อใหเ้กิดความสับสน 

- Linguistic Economy ความเหมาะสมในเร่ืองความสั้นยาวของศพัท ์ศพัทค์วรกระชบั 

เยิน่เยอ้ แต่ตอ้งไม่สั้นมากเกินไปจนมาสามารถส่ือความหมายไดช้ดัเจน เน่ืองจากบาง

มโนทศัน์อาจมีลกัษณะหลกัหลายประการท่ีทาํใหศ้พัทย์าวเกินไป ความสั้นยาวของศพัท์

จึงตอ้งพิจารณาใหเ้หมาะสม 

- Derivability ศพัทท่ี์ใชง้านไดดี้ควรเป็นศพัทท่ี์สามารถนาํไปสร้างศพัทใ์หม่ต่อได ้

- Linguistic Correctness ศพัทท่ี์สร้างข้ึนจะตอ้งมีความถูกตอ้งตามหลกัภาษานั้นๆ 

- Preference for native language ศพัทท่ี์สร้างใหม่ควรเป็นภาษาของสังคมนั้นมากกวา่เป็น

คาํยมืจากภาษาอ่ืน 

 

5.6 การกาํหนดศัพท์เทยีบเคียงในภาษาไทย 

 

 วตัถุประสงคห์น่ึงของการจดัทาํประมวลศพัทใ์นคร้ังน้ีเพื่อเป็นแหล่งขอ้มูลอา้งอิงสาํหรับนกั

แปล นกัศึกษา หรือผูท่ี้สนใจทัว่ไป การกาํหนดศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทยจึงเป็นจุดสาํคญัของการ

จดัทาํประมวลศพัทใ์นคร้ังน้ี เพื่อใหน้กัแปล หรือผูท่ี้จาํเป็นตอ้งใชป้ระโยชน์สามารถนาํศพัทไ์ป

อา้งอิงในการแปลเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งได ้

ในการจดัทาํประมวลศพัทเ์ร่ืองการสาํรวจและผลิต การขนส่ง และรูปแบบการใชเ้ช้ือเพลิง

ก๊าซธรรมชาติสาํหรับการกาํหนดศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทย ผูจ้ดัทาํไดใ้ชเ้กณฑก์ารสร้างศพัทข์อง 

Sager (1990) 3 แนวทาง คือ การใชศ้พัทเ์ทียบเคียงท่ีมีผูอ่ื้นบญัญติัไวแ้ลว้ การนาํศพัทเ์ทียบเคียงท่ีมี

ผูอ่ื้นบญัญติัแลว้มาปรับใหม่ใหค้รอบคลุมหรือส่ือมโนทศัน์ของศพัทม์ากข้ึน การสร้างศพัทเ์ทียบเคียง
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ใหม่เน่ืองจากยงัไม่มีผูใ้ดบญัญติัไว ้โดยมีเกณฑใ์นการคดัเลือกและกาํหนดศพัท ์คือความถูกตอ้ง

เหมาะสม สามารถนาํเสนอมโนทศัน์ไดดี้ และสั้นกระชบั 

ขั้นตอนการกาํหนดศพัทท่ี์ใชเ้ทียบเคียงในภาษาไทยมีดงัน้ี 

•  ศึกษาและคน้ควา้ศพัทเ์ดิมท่ีมีใชอ้ยูแ่ลง้จากแหล่งอา้งอิงต่างๆ 

• ศพัทท่ี์มีใชอ้ยูแ่ลว้ซ่ึงผูจ้ดัทาํพิจารณาวา่เหมาะสมตามเกณฑท่ี์ไดก้ล่าวไปแลว้ จะ

พิจารณานาํมาใชโ้ดยไม่ดดัแปลงแกไ้ข 

• ศพัทท่ี์มีอยูแ่ลว้แต่ไม่ตรงตามเกณฑท่ี์กาํหนดไว ้ผูจ้ดัทาํพิจารณาดดัแปลงตามความ

เหมาะสม 

• ศพัทท่ี์ยงัไม่มีการกาํหนด หรือกาํหนดไวแ้ลว้แต่พิจารณาแลว้เห็นวา่ยงัไม่ถูกตอ้ง 

ผูจ้ดัทาํพิจารณากาํหนดศพัทข้ึ์นใหม่ โดยอิงตามเกณฑใ์นการสร้างศพัท ์

จากแนวทางและขั้นตอนการสร้างศพัทใ์หม่ท่ีกล่าวขา้งตน้ ผูว้จิยัสร้างศพัทด์ว้ยวธีิการดงัน้ี 

1. การใชศ้พัทเ์ทียบเคียงท่ีมีอยูแ่ลว้ ในการทาํประมวลศพัทค์ร้ังน้ี ผูจ้ดัทาํพบวา่คาํศพัทท่ี์มีอยู่

แลว้ส่วนใหญ่จะเป็นศพัทใ์นหวัขอ้รูปแบบเช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติ โดยพบศพัทท่ี์มีการบญัญติัไวแ้ลว้

และมีการพิมพเ์ผยแพร่ในหนงัสือศพัทบ์ญัญติัจาํนวน 7 คาํ ไดแ้ก่ acid gas (synonym ของ sour gas) 

associated gas/ dry gas/ liquefied natural gas/ natural gas/sour natural gas/wet gas ซ่ึงไดบ้ญัญติัไวว้า่ 

ก๊าซกรด ก๊าซร่วม ก๊าซแหง้ ก๊าซธรรมชาติเหลว ก๊าซธรรมชาติ ก๊าซธรรมชาติกรด และ ก๊าซเปียก 

ตามลาํดบั 

นอกจากนั้นยงัมีศพัทท่ี์มีการใชอ้ยา่งแพร่หลายแลว้ในท่ีต่างๆ ไดแ้ก่ Compressed natural 

Gas (ก๊าซธรรมชาติอดั) Natural Gas Vehicle (ยานยนตก์๊าซธรรมชาติ) ซ่ึงมกันิยมใชต้วัอกัษรวา่ 

CNG หรือ NGV เป็นตน้ 

ในการพิจารณาวา่ควรใชศ้พัทท่ี์มีอยูแ่ลว้เหล่าน้ีหรือไม่ ผูจ้ดัทาํพิจารณาตามเกณฑใ์นการ

สร้างศพัทข์อง ISO 704 (2000) แลว้เห็นวา่ศพัทท่ี์สามารถใชไ้ดเ้ลยมีจาํนวน 5 คาํ คือ ก๊าซกรด ก๊าซ

ธรรมชาติเหลว ก๊าซธรรมชาติ ก๊าซธรรมชาติอดั และ ยานยนตก์๊าซธรรมชาติ สาํหรับศพัทอ่ื์นๆ

ผูจ้ดัทาํพิจารณาดาํเนินการในขั้นต่อไปคือดดัแปลงศพัทเ์ทียบเคียงนั้น 

2. การดดัแปลงศพัทเ์ทียบเคียงเดิม ศพัทเ์ดิมท่ีใชอ้ยูบ่างคาํอาจยงัไม่เหมาะสม เน่ืองจากไม่

ถูกตอ้งหรือเยิน่เยอ้ ไม่กระชบั หรือก่อใหเ้กิดความสับสน ผูจ้ดัทาํแกไ้ขโดยการเพิ่มเติมหรือตดัทอน 

หรือ เปล่ียนบางคาํ เช่น associated gas ท่ีใชว้า่ ก๊าซร่วม ซ่ึงหว้นเกินไป คลุมเครือ ขาดคาํท่ีบอกลาํดบั

ชั้น (class) ท่ีบอกไดว้า่เป็นก๊าซธรรมชาติท่ีเป็นวตัถุดิบหรือผลิตภณัฑ ์หรือมีความเก่ียวขอ้งหลกักบั

ก๊าซธรรมชาติในเร่ืองใด ผูจ้ดัทาํจึงเพิ่มคาํ และใชว้า่ ก๊าซเกิดร่วม เพื่อใหรู้้วา่เป็นเร่ืองของก๊าซใน

ขั้นตอนสาํรวจและผลิต เก่ียวขอ้งกบัลกัษณะการเกิดของก๊าซ ซ่ึงเม่ืออยูใ่นบริบท ผูอ่้านก็จะทราบเอง

วา่เป็นก๊าซเกิดร่วมอยา่งไร โดยมีคาํเทียบเคียงท่ีไดม้าจากการดดัแปลงจาํนวน 2 คาํ 
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3. การสร้างศพัทใ์หม่ เน่ืองจากบางมโนทศัน์ยงัไม่มีศพัทภ์าษาไทย หรือมีอยูแ่ลว้แต่ไม่

เหมาะสม และไม่สามารถแกไ้ขศพัทเ์ดิมตามวธีิขา้งตน้ได ้ผูจ้ดัทาํจึงตอ้งบญัญติัข้ึนใหม่ ในการจดัทาํ

ประมวลศพัทค์ร้ังน้ี ผูจ้ดัทาํมีหลกัในบญัญติัศพัทภ์าษาไทย ดงัน้ี 

- วธีิคาํสาํคญั (Transparency) เป็นการนาํคาํท่ีส่ือลกัษณะสาํคญัของมโนทศัน์มาประกอบกนั

เป็นศพัท ์ผูอ่้านสามารถเขา้ใจมโนทศัน์ไดใ้นระดบัหน่ึงจากศพัทโ์ดยไม่ตอ้งดูคาํนิยาม ในการจดัทาํ

ประมวลศพัทค์ร้ังน้ี ศพัทส่์วนใหญ่ยงัไม่มีการบญัญติัศพัทเ์ทียบเคียงไว ้อาจมีการพยายามแปล

ความหมายของศพัทห์รือพยายามใหค้าํนิยามอยา่งสั้นอยูบ่า้ง แต่ยงัไม่มีการคิดศพัทเ์ทียบเคียงท่ีผูอ่ื้น

จะนาํไปใชอ้า้งอิงได ้ในท่ีน้ี ผูจ้ดัทาํขอยกตวัอยา่งคาํวา่ conventional gas ท่ีมีลกัษณะหลกัของมโน

ทศัน์คือก๊าซธรรมชาติจากแหล่งหลกัๆ ของโลก เช่น ตะวนัออกกลาง ท่ีมีการใชม้านานแลว้ ผูจ้ดัทาํ

จึงสร้างศพัทภ์าษาไทยวา่ “ก๊าซแหล่งพื้นฐาน” โดยท่ีศพัทด์งักล่าวมีมโนทศัน์เช่ือมโยงกบัคาํวา่ 

unconventional gas ผูจ้ดัทาํจึงไดส้ร้างศพัทภ์าษาไทยไวว้า่ ก๊าซแหล่งเขา้ถึงไดย้าก ท่ีมีมโนทศัน์เป็น

ก๊าซท่ีพบในแหล่งท่ีตั้งอยูใ่นภูมิประเทศท่ีการพฒันาแหล่งก๊าซเพื่อนาํมาใชป้ระโยชน์ทาํไดย้าก และ

ยงัมีการพฒันามาใชป้ระโยชน์นอ้ย โดยมีศพัทท่ี์ไดม้าจากวธีิการน้ีจาํนวน 26 คาํ 

- วธีิอิงกลุ่ม โดยอา้งอิงศพัทภ์าษาไทยของมโนทศัน์ท่ีใกลเ้คียงกนั เพราะศพัทใ์นกลุ่ม

เดียวกนัมกัมีโครงสร้างเดียวกนั เพื่อใหง่้ายต่อการใชง้านและทาํความเขา้ใจ ซ่ึงสอดคลอ้งกบัการ

สร้างศพัทท่ี์ตอ้งมี consistency คือ ระบบการจดัทาํประมวลศพัทท่ี์มีความสอดคลอ้งกนัตามระบบ

มโนทศัน์ ทั้งศพัทท่ี์มีอยูแ่ลว้และศพัทใ์หม่ตอ้งเป็นไปในทิศทางเดียวกนั การบญัญติัศพัทด์ว้ยวธีิน้ีจึง

ตอ้งอาศยัการสังเกตจากการบญัญติัศพัทใ์นกลุ่มเดียวกนัวา่มีการบญัญติัไวอ้ยา่งไร เช่น crude oil ท่ีมี

การใชศ้พัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทยท่ีมีการใชก้นัโดยทัว่ไปวา่ นํ้ามนัดิบ ผูจ้ดัทาํจึงสร้างศพัท์

เทียบเคียงสาํหรับคาํวา่ wet gas ซ่ึงก็คือก๊าซท่ียงัไม่ไดผ้า่นกระบวนการแยกก๊าซวา่ ก๊าซดิบ ศพัท์

เทียบเคียงท่ีไดม้าจากวธีิการน้ีมีจาํนวน 2 คาํ 

4. การทบัศพัท ์มีความนิยมใชค้าํทบัศพัทใ์นลกัษณะการใชต้วัยอ่ เช่น Liquefied Natural 

Gas/ Natural gas Vehicle/Compressed Natural Gas/Gas-to-liquidsโดยมกันิยมใชต้วัยอ่วา่ LNG 

NGV CNG และ GTL ตามลาํดบั โดยเฉพาะในหมู่ผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวชิามกันิยมท่ีจะใชท้บัศพัท์

และมกัจะใชใ้นรูปของตวัยอ่มากกวา่การพยายามหาศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทยมาใช ้เพราะในหมู่

ผูเ้ช่ียวชาญดว้ยกนัการทบัศพัทโ์ดยใชต้วัยอ่เขา้ใจง่ายกวา่และสะดวกกวา่เม่ือใชต้วัยอ่โดยเฉพาะกบั

ศพัทท่ี์มีลกัษณะเป็นคาํนามหลายคาํวางเรียงต่อกนั และทบัศพัทท่ี์เป็นตวัยอ่เช่น NGV CNG มกัเป็นท่ี

รู้จกัค่อนขา้งแพร่หลายในหมู่คนทัว่ไป ศพัทเ์ทียบเคียงท่ีไดม้าจากวธีิการน้ีมีจาํนวน 2 คาํ 

นอกจากนั้น ในการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทยเท่าท่ีมีใชอ้ยูใ่นขณะน้ี ผูจ้ดัทาํไดพ้บวา่มี

การพยายามนาํศพัทเ์ดิมท่ีไม่ใช่ศพัทเ์ทียบเคียงมาดดัแปลง และไดมี้การพยายามใหศ้พัทเ์ทียบเคียงใน

ภาษาไทยของศพัทท่ี์ดดัแปลงไวด้ว้ย แต่เน่ืองจากผูท่ี้คิดศพัทข์าดความรู้ในเร่ืองของการบญัญติัศพัท์

ท่ีตอ้งคาํนึงถึงเร่ืองการเขา้ใจมโนทศัน์ และความคลุมเครือต่างๆท่ีอาจเกิดข้ึนไดจ้ากการพยายาม
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ปรับเปล่ียนศพัทเ์ดิมท่ีมีการใชแ้พร่หลายอยูแ่ลว้ กล่าวคือ มีผูใ้ช ้Natural Gas for Vehicles แทนการ

ใช ้Natural gas Vehicle และสร้างศพัทเ์ทียบเคียงไวว้า่ ก๊าซธรรมชาติสาํหรับยานยนต ์ซ่ึงต่อมาพบวา่

ผูบ้ริโภคไม่ทราบวา่ก๊าซธรรมชาติท่ีใชก้บัรถยนตไ์ดน้ั้นเป็นก๊าซธรรมชาติอดั (Compressed Natural 

Gas) ไม่ใช่ก๊าซธรรมชาติแบบอ่ืน จึงก่อใหเ้กิดอนัตรายในนาํก๊าซผดิประเภทมาใชเ้ป็นเช้ือเพลิง

สาํหรับรถยนต ์เกิดความเสียหายต่อชีวิตและทรัพยสิ์นของผูบ้ริโภค ดงันั้น ในการจะใชศ้พัท ์

บญัญติัศพัทข้ึ์นใหม่ และสร้างศพัทเ์ทียบเคียง ควรไดมี้การปรึกษากบันกัศพัทวทิยาก่อนเสมอ เพื่อ

ป้องกนัความสับสนหรือผลเสียท่ีอาจเกิดข้ึนไดจ้ากการขาดหลกัวชิาการในการทาํงานท่ีเก่ียวกบัศพัท์

เฉพาะทาง 
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บทที ่6 

สรุปผลการวจัิย 

 

6.1 สรุปผลการวจัิย 

 จากการทาํประมวลศพัทเ์ร่ืองการสาํรวจและผลิต การขนส่ง และรูปแบบการใชเ้ช้ือเพลิงก๊าซ

ธรรมชาติ ตามขั้นตอนและทฤษฎีท่ีนกัศพัทวทิยาเสนอไว ้ผูว้จิยัพบวา่สามารถนาํหลกัทฤษฎี เกณฑ์

ในการพิจารณาและวธีิการขั้นตอนต่างๆ สามารถนาํมาประยกุตใ์ชใ้นการทาํงานไดจ้ริง อยา่งไรก็ตาม 

ผูว้จิยัพบวา่มีความจาํเป็นท่ีจะตอ้งปรับขั้นตอนหรือวธีิการท่ีเสนอไวบ้างประการ เช่น การสร้าง

คลงัขอ้มูลภาษา และการดึงศพัท ์เพื่อใหก้ารจดัทาํประมวลศพัทมี์ประสิทธิภาพมากท่ีสุด เพราะ

ผูจ้ดัทาํมีชุดคาํท่ีรวบรวมไวแ้ลว้จาํนวนหน่ึง ซ่ึงไดม้าจากประสบการณ์ตรงในการทาํงาน ดงันั้น 

ผูจ้ดัทาํจึงตอ้งดดัแปลงขั้นตอนในการทาํงานโดยการผสมผสานหลกัการท่ีนกัศพัทวทิยานาํเสนอเขา้

กบัวธีิการทาํงานของผูจ้ดัทาํเอง  บนพื้นฐานหลกัเกณฑท่ี์นกัศพัทวทิยาไดว้างแนวทางไวแ้ลว้ 

นอกจากนั้น ยงัมีการกาํหนดความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์ข้ึนใหม่หลายรูปแบบเพื่อใหค้รอบคลุมมโน

ทศัน์ของชุดศพัทท่ี์ผูจ้ดัทาํรวบรวมมาไดอี้กดว้ย 

  การนาํเสนอกระบวนการจดัทาํประมวลศพัทฉ์บบัน้ี ผูจ้ดัทาํไดแ้บ่งรายละเอียดออกเป็น 5 

บทดว้ยกนั โดยบทท่ีหน่ึงเป็นบทนาํซ่ึงบอกความเป็นมา วตัถุประสงคแ์ละประโยชน์ท่ีคาดวา่จะ

ไดรั้บจากการทาํประมวลศพัทค์ร้ังน้ี บทท่ีสองกล่าวถึงทฤษฎีทางศพัทวทิยา ขั้นตอนการจดัทาํ

ประมวลศพัท ์และความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบัก๊าซธรรมชาติซ่ึงจะช่วยใหเ้ขา้ใจเน้ือหา ของประมวลศพัท์

ฉบบัน้ีไดดี้ยิง่ข้ึน บทท่ีสามนาํเสนอรายละเอียดของคลงัขอ้มูลภาษา รวมทั้งอธิบายวธีิการดึงศพัท์

เฉพาะทาง บทท่ีส่ีกล่าวถึงมโนทศัน์และมโนทศัน์สัมพนัธ์ บทท่ีหา้ใหร้ายละเอียดเก่ียวกบัวธีิการ

จดัทาํบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้และบนัทึกขอ้มูลศพัท ์ตลอดจนนาํเสนอวธีิการเขียนนิยามและการ

กาํหนดศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทย ซ่ึงเป็นส่วนท่ีจะเป็นประโยชน์สาํหรับนกัแปลหรือผูท่ี้ตอ้งใช้

คาํศพัทเ์ทียบเคียงสามารถนาํไปใชป้ระโยชน์ในการอา้งอิงได ้

 นอกจากน้ี ในการยกตวัอยา่งประกอบการอธิบายต่างๆ ผูจ้ดัทาํมีความตั้งใจท่ีจะยกตวัอยา่ง

โดยใชค้าํศพัทด์า้นก๊าซธรรมชาติเป็นส่วนใหญ่ เพื่อเป็นการช่วยเสริมใหผู้อ่้าน หรือผูท่ี้จะนาํประมวล

ศพัทฉ์บบัน้ีไปใชป้ระโยชน์ต่อไปมีขอ้มูลหรือสามารถเขา้ใจมโนทศัน์ต่างๆ ท่ีเก่ียวกบัก๊าซธรรมชาติ

ไดม้ากยิง่ข้ึน  

 

6.2 ปัญหาและแนวทางแก้ไข 

 ในการจดัทาํประมวลศพัทฉ์บบัน้ี ผูจ้ดัทาํพบปัญหาและวิธีรการในการแกไ้ขซ่ึงสามารถสรุป

ไดด้งัน้ี 
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 6.2.1 การกาํหนดขอบเขตการวจิยั 

 ในอุตสาหกรรมพลงังาน ก๊าซธรรมชาติเป็นสายโซ่เส้นหน่ึงในธุรกิจดา้นพลงังาน 

นอกเหนือจากนํ้ามนัและปิโตรเคมี ภายใตห้วัขอ้ก๊าซธรรมชาติเองมีกิจกรรมหลกั 3 ประการท่ีเก่ียว

เน่ืองกนัอยา่งเป็นระบบและเป็นลาํดบัขั้น มีความเป็นเหตุเป็นผลต่อกนั กล่าวคือ หากไม่มีการสาํรวจ

และผลิตเกิดข้ึน ก็จะไม่มีการขนส่ง/การจดัเก็บ และการนาํมาใชป้ระโยชน์ตามมา โดยภายใต้

กิจกรรมหลกัทั้ง 3 ยงัมีหวัขอ้ท่ีเก่ียวขอ้งอีกเป็นจาํนวนมาก ความเก่ียวเน่ืองเหล่าน้ีหมายถึงมโนทศัน์

ต่างๆท่ีเก่ียวเน่ืองกนัทั้งระบบภายใตห้วัขอ้อุตสาหกรรมก๊าซธรรมชาติ ดงันั้น การกาํหนดขอบเขตให้

ชดัเจนตั้งแต่เร่ิมตน้จึงเป็นส่ิงสาํคญัอยา่งยิง่ เพราะขอบเขตในการวจิยัจะเป็นตวักาํหนดชุดคาํทั้งหมด

ในการจดัทาํประมวลศพัทค์ร้ังน้ี  

 6.2.2 การคดัเลือกศพัท ์

 ตามท่ีกล่าวแลว้ในบทท่ี 3 เก่ียวกบัการดึงศพัทท่ี์ผูจ้ดัทาํใชว้ธีิการท่ีผสมผสานกนัระหวา่งการ

ดึงศพัทอ์ยา่งเป็นระบบ (systematic) และการดึงศพัทแ์บบเฉพาะกิจ (ad-hoc) การดึงศพัทอ์ยา่งเป็น

ระบบจะใชค้วามถ่ีเป็นเกณฑ์ในการดึงศพัท ์ซ่ึงแทจ้ริงแลว้อาจไม่ใช่วธีิการท่ีดีท่ีสุดทุกคร้ังในการ

รวบรวมชุดศพัทใ์หค้รอบคลุมหวัขอ้ท่ีกาํหนด เพราะในบางคร้ังศพัทมี์ความถ่ีในการเกิดนอ้ยแต่มี

ความเช่ือมโยงกบัระบบมโนทศัน์มากกวา่ศพัทท่ี์มีความถ่ีในการเกิดมาก แต่เน่ืองจากผูจ้ดัทาํมีความรู้

เก่ียวกบัหวัขอ้ท่ีจดัทาํอยูก่่อนแลว้ จึงสามารถดึงศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งได ้สาํหรับการพจิารณาวา่ศพัทท่ี์

รวบรวมมาไดท้ั้งหมดจะครอบคลุมขอบเขตท่ีกาํหนดแลว้หรือไม่ ผูจ้ดัทาํใชก้ารคน้ควา้ขอ้มูลเพิ่มเติม

จากเอกสารอา้งอิงต่างๆ รวมถึงการสอบถามจากผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวชิาท่ีเก่ียวขอ้ง 

 6.2.3 การสร้างระบบมโนทศัน์ 

 การจดัทาํมโนทศัน์สัมพนัธ์ถือเป็นหวัใจสาํคญัของการจดัทาํประมวลศพัท ์ตอ้งอาศยัความรู้

ในเร่ืองก๊าซธรรมชาติของผูจ้ดัทาํเอง ตอ้งมีการคน้ควา้จากแหล่งอา้งอิงต่างๆ ทั้งท่ีใหข้อ้มูลท่ีเป็น

ตาํราวชิาการ และแบบท่ีใหข้อ้มูลท่ีเป็นปัจจุบนัในวงการธุรกิจก๊าซธรรมชาติ ซ่ึงเป็นแหล่งขอ้มูล

เทคโนโลยใีหม่ท่ียงัมีการกล่าวถึงนอ้ยมากในประเทศไทย การพยายามเขา้ใจเพือ่สร้างระบบมโน

ทศัน์สาํหรับขอ้มูลส่วนน้ีเป็นส่ิงท่ีตอ้งใชเ้วลาในการทาํความเขา้ใจและตรวจสอบกบัผูเ้ช่ียวชาญท่ีได้

คลุกคลีกบัการติดตามเทคโนโลยใีหม่ๆ  

 การจดัทาํประมวลศพัทใ์นคร้ังน้ีมีรูปแบบมโนทศัน์หลายแบบท่ีเพิ่มข้ึนจากรูปแบบท่ีนกั 

ศพัทวทิยากาํหนดไว ้ผูจ้ดัทาํไดก้าํหนดรูปแบบมโนทศัน์ข้ึนใหม่ ใหเ้หมาะสม ตามลกัษณะ

ความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์ต่างๆ ในขอบเขตของเร่ืองท่ีศึกษา การตรวจสอบความถูกตอ้งทาํไดโ้ดย

การคน้ควา้ขอ้มูล และการขอคาํปรึกษาจากผูเ้ช่ียวชาญ 

 6.2.4 การจดัทาํบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ บนัทึกขอ้มูลศพัท ์และการสร้างศพัทใ์หม่ 

 ปัญหาในการจดัทาํขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้คือการขาดบริบทประเภท defining text ท่ีช่วยอธิบาย

ลกัษณะหลกัของมโนทศัน์ การแกปั้ญหาทาํไดโ้ดยรวบรวมขอ้มูลจากคลงัขอ้มูลภาษาใหไ้ดม้ากท่ีสุด
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และเลือกบนัทึกขอ้มูลท่ีแสดงมโนทศัน์ของศพัทม์ากท่ีสุด แลว้จึงคน้ควา้ขอ้มูลเพิ่มเติมจาก

เอกสารอา้งอิงต่างๆ เพื่อใหส้ามารถนาํไปบนัทึกลงในบนัทึกขอ้มูลศพัทต่์อไปได ้

 สาํหรับการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทยในกรณีท่ีศพัทท่ี์มีอยูย่งัไม่เหมาะสม และไม่

สามารถดดัแปลงได ้ผูจ้ดัทาํจาํเป็นตอ้งสร้างศพัทเ์อง ซ่ึงการสร้างศพัทเ์ป็นงานท่ีตอ้งใชท้ั้งศาสตร์

และศิลป์ กล่าวคือตอ้งอิงตามทฤษฎี และตอ้งไดค้าํท่ีสั้นแต่กินความเช่นเดียวกบัการตั้งช่ือ ซ่ึงช่ือนั้น

ควรส่ือถึงมโนทศัน์มากท่ีสุด (transparency) และยงัตอ้งเช่ือมโยงกบัศพัทท่ี์มีมาก่อนในระบบมโน

ทศัน์เดียวกนั (consistency) อีกดว้ย ในการแกปั้ญหาคือการพยายามบญัญติัศพัทโ์ดยคาํนึงถึงความ

เหมาะสมในการใชง้านเป็นหลกั และบาง terms ยงัมีลกัษณะหลกัของมโนทศัน์ท่ีคลุมเครือไม่

สามารถระบุใหช้ดัเจนได ้เช่น Compressed Gas Liquid มีลกัษณะหลกัเป็นไดท้ั้ง เทคโนโลย ีระบบ/

วธีิการ และ รูปแบบเช้ือเพลิง ซ่ึงจะตอ้งใหผู้เ้ช่ียวชาญเป็นผูต้ดัสิน 

 

6.3 การประยุกต์ใช้ประโยชน์จากผลการวจัิย 

 การจดัทาํประมวลศพัทฉ์บบัน้ีจะเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาวจิยัดา้นการจดัทาํประมวลศพัท์

ในอนาคต เน่ืองจากผูว้ิจยัไดอ้า้งอิงทฤษฎีทางศพัทวทิยาท่ีไดรั้บการยอมรับมาประยกุตใ์ชใ้นการ

จดัทาํ ผูท่ี้สนใจสามารถนาํแนวทางและขั้นตอนในการจดัทาํไปประยกุตก์บัการศึกษาวจิยัทางวชิาการ

หรือการจดัทาํประมวลศพัทด์า้นอ่ืนต่อไป 

 นอกจากน้ี ยงัสามารถใชเ้ป็นแหล่งขอ้มูลอา้งอิงสาํหรับผูท่ี้สนใจ และนกัแปลท่ีตอ้งทาํงาน

แปลดา้นก๊าซธรรมชาติ ตลอดจนเป็นประโยชน์แก่ผูท่ี้ทาํงานเก่ียวกบัพลงังานก๊าซธรรมชาติอีกดว้ย 
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TM 38.txt Oil & Gas Journal’s LNG Observer 

http://www.ogj.com/display_article/245394/94/ARCHI/none/none/1/N

ew-process-to-help-terminals-handle-rich-LNG/ 

 

2,241 

TM 39.txt Hybrid Vehicle Energy Model: 

Analysis of Gas-Electric Hybrid Fuel Efficiency 

http://msep.mcmaster.ca/publications/HybridVehicleModel.pdf 

 

206 

TM 40.txt The Use of Adsorbed Natural Gas Technology for Large Scale Storage 

http://www.anl.gov/PCS/acsfuel/preprint%20archive/Files/43_3_BOS

TON_08-98_0575.pdf 

 

2,429 

TM 41.txt http://euedocs.emersonprocess.co.uk/groups/public/documents/markco

m/pr501140.pdf 

 

864 

TM 42.txt http://internationalrivers.org/files/TropicalHydro.12.08.04_0.pdf 

 

3,182 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.ogj.com/display_article/245394/94/ARCHI/none/none/1/New-process-to-help-terminals-handle-rich-LNG/
http://www.ogj.com/display_article/245394/94/ARCHI/none/none/1/New-process-to-help-terminals-handle-rich-LNG/
http://msep.mcmaster.ca/publications/HybridVehicleModel.pdf
http://www.anl.gov/PCS/acsfuel/preprint%20archive/Files/43_3_BOSTON_08-98_0575.pdf
http://www.anl.gov/PCS/acsfuel/preprint%20archive/Files/43_3_BOSTON_08-98_0575.pdf
http://euedocs.emersonprocess.co.uk/groups/public/documents/markcom/pr501140.pdf
http://euedocs.emersonprocess.co.uk/groups/public/documents/markcom/pr501140.pdf
http://internationalrivers.org/files/TropicalHydro.12.08.04_0.pdf
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ภาคผนวก ข 

รายละเอยีดแหล่งอ้างองิศัพท์ภาษาไทย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 65 

รายละเอยีดแหล่งอ้างองิศัพท์ภาษาไทย 

 

รหัส แหล่งอ้างองิ 

TE01 บริษทั ปิโตรเคมีแห่งชาติ จาํกดั.  ศพัทบ์ญัญติัปิโตรเคมีและคาํอธิบายยอ่.  [ม.ป.ท.] : 

[ม.ป.ท.], [ม.ป.ป.] 

TE02 ราชบณัฑิตยสถาน.  พจนานุกรมศพัทพ์ลงังาน องักฤษ-ไทย ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน.-

-  กรุงเทพฯ: อกัษรเจริญทศัน์, 2551. 
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ภาคผนวก ค 

บันทกึข้อมูลศัพท์เบื้องต้น 
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บันทกึข้อมูลศัพท์เบื้องต้น (Extraction Record) 

สัญลกัษณ์ทีใ่ช้ 

ประเภทของความสัมพนัธ์ 

 

GS = Generic – Specific  

RR = Resource - Reservoir 

WP = Whole-Part                                                        

PPr = Process - Product 

MP = Material – Process                                      

PrR = Product –Remain 

MC = Material-Containment System 

MMe = Material-Method 

MePr = Method-Product 

TP = Technology - Process 

PrU = Product – Utilization 

PrT = Product – Technology 

TE = Technology - Extension 

UE = Utilization - Extension 

 

คาํท่ีลอ้มรอบดว้ย                                        คือศพัทเ์ฉพาะดา้น 

 

 

คาํท่ีลอ้มรอบดว้ย                                        คือศพัทเ์ฉพาะดา้นท่ีมีมโนทศัน์เช่ือมโยงจดัอยูใ่นกลุ่ม 

                                                                   เดียวกนั 

 

สัญลกัษณ์                             แสดงความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์ โดยจะมีอกัษรยอ่แสดงรูปแบบ

ความสัมพนัธ์กาํกบัไว ้
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Main chart 1 : รูปแบบเช้ือเพลงิก๊าซธรรมชาติจากหลุมผลติ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GS = Generic-Specific 

RR = Resource - Reservoir 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

GS 

GS 
GS 

dry gas 

GS 

GS 

natural gas 

wet gas 

sour gas 

lean gas 

sweet gas 

conventional gas unconventional gas 

tight gas 

associated gas 

non-associated gas 

dissolved gas free gas 

1 

2 

3 

Gas hydrates 

GS

 Coal bed 

methane 

Tight gas sand Gas shales 

RR 

1. แบ่งตามก๊าซท่ีผา่นกระบวนการแยก

แลว้ และท่ียงัไม่ผา่นกระบวนการ 
2. แบ่งตามคุณภาพก๊าซ 
3. แบ่งตามประเภทของแหล่งท่ีพบก๊าซ 
4. แบ่งตามลกัษณะของก๊าซท่ีพบใน

แหล่ง (ปะปนอยูก่บันํ้ ามนัหรือไม่) 

4 
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CN001 Concept: Natural Gas Eng: Natural Gas 

Feature: สารประกอบไฮโดรคาร์บอนท่ีมีส่วนประกอบหลกัคือมีเทน  

Conceptual  Relation: 

 
 
 
  
 
 
 
 
Extraction: 

1. Natural Gas is composed primarily of methane, but may also contain, ethane, propane, butane,  

nitrogen,  and other heavier  hydrocarbons.  Small carbon  quantities  of  nitrogen,  oxygen,  Dioxide  

carbon dioxide, sulfur compounds, Butane and water may also be found in Pentane. (TM04.txt) 

2. Natural Gas: A gaseous mixture of hydrocarbon compounds, the primary one being methane.  Note:  

The Energy Information Administration measures wet natural gas and its two sources of production, 

associated/dissolved natural gas and non-associated natural gas, and dry natural gas, which is produced 

from wet natural gas. (TM 13.txt) 

Synonym term :  Abbreviation: NG Grammatical Category: noun  

Note: 

dry gas 

Natural gas 

wet gas 

GS 
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CN002 Concept: dry gas Eng: dry gas 

Feature: ก๊าซธรรมชาติท่ีไม่มีส่วนประกอบของไฮโดรคาร์บอนโมเลกุลหนกั หรือท่ีผา่นกระบวนการแยก

สารประกอบไฮโดรคาร์บอนโมเลกุลหนกัแลว้ เป็นก๊าซธรรมชาติท่ีมีคุณภาพในระดบัท่ีนาํไปบริโภคได ้

Conceptual Relation: 

 

 

 

 
 
Extraction: 

1.  Dry Gas : Gas that does not contain heavier hydrocarbons, or that has been treated to remove heavier 

 hydrocarbons. (TM12.txt) 

2. Dry (Natural) Gas Production: The process of producing consumer-grade natural gas. (TM 13.txt) 

3. Natural gas processing (refining) consists of separating all of the various hydrocarbons and fluids from 

the pure natural gas, to produce pipeline quality dry (natural) gas (i.e., gas that meets a specified 

analytical composition). (TM15.txt) 

4. Dry (natural) gas : Natural gas which remains after: 1) the liquefiable hydrocarbon portion has been 

removed from the gas stream (i.e., gas after lease, field, and/or plant separation); and 2) any volumes of 

non-hydrocarbon gases have been removed where they occur in sufficient quantity to render the gas 

unmarketable. (Note: Dry (natural) gas is also known as consumer-grade natural gas. (TM13.txt) 

Synonym term : processed gas, 

consumer-grade natural gas 

Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dry gas 

Natural gas 

Wet gas GS 
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CN003 Concept: wet gas Eng: wet gas  

Feature: ก๊าซธรรมชาติท่ีมีส่วนประกอบของไฮโดรคาร์บอนโมเลกลุหนกั หรือท่ียงัไม่ไดผ้า่น

กระบวนการแยกสารประกอบไฮโดรคาร์บอนโมเลกุลหนกัออกไป  

conceptual Relation: 

 
 
  
 
 
 
 

Extraction: 

1.  Wet Gas : Gas that contains heavier hydrocarbons or associated gas that has not been processed yet.  

(TM12.txt) 

2.  Natural Gas: A gaseous mixture of hydrocarbon compounds, the primary one being methane.  Note:  

The Energy Information Administration measures wet (natural) gas and its two sources of production, 

associated/dissolved natural gas and non-associated natural gas, and dry natural gas, which is produced 

from wet (natural) gas. (TM 13.txt) 

 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 

Dry gas 

Natural gas 

Wet gas GS 
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CN004 Concept: non-associated gas Eng: non-associated gas 

Feature: ก๊าซธรรมชาติท่ีพบในแหล่งท่ีไม่มีนํ้ามนัดิบปะปนอยูห่รือมีปะปนแต่นอ้ยมาก 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Non-associated gas : Natural gas not in contact with crude oil in the reservoir. (TM12.txt) 

2. Natural gas from gas and condensate wells, in which there is little or no crude oil, is termed non-

associated gas. (TM 15.txt) 

3. Gas quality varies across production fields and depends upon whether the natural gas production is in 

association with crude oil (associated or non-associated gas) or as gas condensate (gas liquid that is  

76 Capacity utilization is defined as the annual throughput volume divided by the pipeline design 

capacity. (TM04.txt) 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Associated gas 

Natural gas 

Non-associated 
gas 

GS 
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CN005 Concept: associated gas Eng: associated gas  

Feature: ก๊าซธรรมชาติท่ีพบในหลุมนํ้ามนัดิบ ซ่ึงก๊าซอาจผสมอยูก่บันํ้ามนัดิบหรืออดัแน่นเป็นชั้นอยู่

เหนือชั้นนํ้ามนัดิบ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1.  Associated gas : Natural gas found mixed with oil in underground hydro-carbon reservoirs, released 

as a by-product of oil production.  (TM12.txt) 

2. Associated gas : Natural gas found in with crude oil Mow ground, in the  cap rock or actually 

dissolved in the oil. (TM22.txt) 

3. These numbers include natural gas liquids (NGL), the small amount of oil that condenses out when 

gas is produced from many gas fields. Similarly, the gas numbers include associated gas, which is gas 

dissolved in oil reservoirs. (TM25.txt) 

 

Synonym term : gas in oil field Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GS 

Associated gas 

dissolved gas free gas 
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CN006 Concept: dissolved gas Eng: dissolved gas  

Feature: ก๊าซธรรมชาติท่ีพบในแหล่งนํ้ามนัดิบ โดยอยูใ่นรูปของก๊าซผสมกบันํ้ามนัดิบ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Associated/Dissolved Gas: Natural gas that occurs in an oil field, either as a free gas cap or in 

solution; synonymous with gas in oil fields. (TM13.txt) 

2. Natural gas that is produced from crude oil wells is typically termed associated gas and can exist 

separate from the crude oil in the reservoir (free gas), or dissolved in the crude oil (dissolved 

gas).(TM15.txt) 

3. Associated and dissolved gas produced along with crude oil from oil completions. (TM13.txt) 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dissolved gas 

Associated gas 

GS 
Free gas 
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CN007 Concept: free gas Eng: free gas 

Feature: ก๊าซธรรมชาติท่ีพบในแหล่งนํ้ามนัดิบ โดยอยูใ่นรูปของชั้นก๊าซแยกอยูต่่างหากจากนํ้ามนัดิบ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Natural gas that is produced from crude oil wells is typically termed associated gas and can exist 

separate from the crude oil in the reservoir (free gas), or dissolved in the crude oil (dissolved 

gas).(TM15.txt) 

2. Associated/Dissolved Gas: Natural gas that occurs in an oil field, either as a free gas cap or in 

solution; synonymous with gas in oil fields. (TM13.txt) 

3. A gas-expansion reservoir in which some of the gas occurs as free gas rather than in solution. The 

free gas will occupy the highest portion of the reservoir. (TM14.txt) 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Free gas 

Associated gas 

GS 

Dissolved gas 

GS 
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CN008 Concept: sour gas Eng: sour gas  

Feature: ก๊าซธรรมชาติท่ีมีสารประกอบไฮโดรเจนซลัไฟดผ์สมอยูม่าก ไม่คุม้ค่าทางเศรษฐกิจ 

Conceptual Relation:  

  
 
 
 
 
 
 

 

 

Extraction: 

1. Sour gas : Natural gas that contains significant hydrogen sulfide content. (TM12.txt) 

2. One can also list lean gas and sour gas, gas contained in conventional gas reservoirs, but with a high 

concentration of impurities (nitrogen and carbon dioxide for lean gas, hydrogen sulfide for sour gas) that 

negatively impacts the economics. (TM25.txt) 

3. Sour (natural) gas containing hydrogen sulfide, a very poisonous, foul-smelling gas that can form 

sulfuric acid and corrode metal pipe. Hydrogen sulfide is removed from natural gas by conditioning 

processes. (TM22.txt) 

Synonym term : acid gas Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 

sweet gas 
 

Natural Gas 

sour gas 
 

lean gas 
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CN009 Concept: lean gas Eng: lean gas 

Feature: ก๊าซธรรมชาติท่ีมีสารประกอบไนโตรเจนหรือคาร์บอนไดออกไซดผ์สมอยูม่าก การนาํไปปรับ

คุณภาพอาจไม่คุม้ค่าทางเศรษฐกิจ 

Conceptual Relation: 

 

 
 
  
 
 
 
 
 

Extraction: 

1. One can also list lean gas and sour gas, gas contained in conventional gas reservoirs, but with a high 

concentration of impurities (nitrogen and carbon dioxide for lean gas, hydrogen sulfide for sour gas) that 

negatively impacts the economics. (TM25.txt) 

2. Lean gas : gas containing too much CO2 or nitrogen to be directly commercialized, and for which 

constructing a processing facility to remove the unwanted components may not be economical. 

(TM25.txt) 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note:  

 

 

 

 

 

 

 

 

GS 

sweet gas 
 

Natural Gas 

sour gas 
 

lean gas 
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CN0010 Concept: sweet gas Eng: sweet gas 

Feature: ก๊าซธรรมชาติท่ีมีไฮโดรเจนซลัไฟดห์รือสารประกอบซลัเฟอร์ปนอยูน่อ้ยมากจนสามารถ

นาํไปใชป้ระโยชน์ไดเ้ลยโดยไม่ตอ้งผา่นกระบวนการแยกก๊าซ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 
  
 
 
 
 

Extraction: 

1. Sweet gas means that the content of hydrogen sulfide, other sulfur compounds, and carbon dioxide is 

low enough that the gas may be sold without further effort to remove these compounds. (TM27.txt) 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GS 

Sweet gas 
 

Natural gas 

sour gas 
 

Lean gas 
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CN011 Concept: conventional gas Eng: conventional gas 

Feature: แหล่งก๊าซธรรมชาติแหล่งหลกัๆ ตั้งอยูใ่นพื้นท่ีของประเทศท่ีเป็นแหล่งนํ้ามนัดิบ เช่น รัสเซีย 

สหภาพโซเวยีตเดิม อิหร่าน กาตาร์ และซาอุดิอาระเบีย  

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. …most of the proven reserves of conventional oil are to be found in the Middle East OPEC countries: 

Iran, Iraq, Kuwait, Saudi Arabia and the United Arab Emirates (UAE). Similarly, conventional gas is 

located primarily in Russia and the Former Soviet Union (FSU) countries, and in Iran, Qatar and Saudi 

Arabia, as shown in Figure 1.9. (TM25.txt) 

2. Alongside ample conventional gas resources, the potential of those non-conventional gas reservoirs 

underlines the fact that adequate investment in transportation infrastructure is likely to be the only 

requirement to mobilize sufficient future supplies of gas. (TM25.txt) 

3. Between 1 000 and 10 000 000 trillion cubic metres of gas locked in the form of hydrates at seabed 

level or in permafrost (between 6 trillion and 60 000 trillion boe). Estimates vary widely, but it is 

generally agreed that resources here are significantly larger than those of conventional gas. (TM25.txt) 

4. Indeed, increasing production from unconventional gas resources has actually offset a decline in 

conventional gas production in recent years.  (TM04.txt) 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 

Conventional gas 

Natural gas 

unconventional gas 

GS 
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GS 

GS GS GS 

 

N012 Concept: unconventional gas Eng: unconventional gas  

Feature: ก๊าซธรรมชาติจากแหล่งก๊าซท่ีเขา้ถึงไดย้าก แบ่งออกไดเ้ป็น 3 ประเภท แหล่งท่ีเป็นถ่านหิน 

แหล่งท่ีเป็นชั้นหิน และแหล่งท่ีเป็นนํ้าแขง็ ก๊าซธรรมชาติจากแหล่งน้ีเร่ิมมีการพฒันาเพื่อใชป้ระโยชน์เม่ือ

ไม่นานมาน้ี โดยมีแหล่งใหญ่อยูใ่นประเทศสหรัฐอเมริกา ปริมาณก๊าซจากแหล่งประเภทน้ีคาดวา่มีมาก

ทดัเทียมกบัแหล่งท่ีพฒันาไปแลว้ และคาดวา่จะเป็นแหล่งสาํรองก๊าซระยะยาวในอนาคต 

Conceptual Relation 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Non-conventional gas: The term is usually used in reference to types of gas reservoir that have been 

developed only recently, and so far almost exclusively in the United States. They are primarily of two 

sorts: coal bed methane and tight gas”. They represent very large resources, amounting to at least 250 

trillion cubic metres (1.5 trillion boe), roughly of the same order of magnitude as conventional gas. 

(TM25.txt) 

2. Unconventional gas resources include natural gas extracted from coalbeds (coalbed methane or 

CBM, sometimes referred to as coal seam gas) and from low permeability sandstone and shale 

formations, tight sands and gas shales (Figure 35). Most of the subsurface reservoirs containing these 

resources must be subjected to a significant degree of stimulation (e.g., hydraulic fracturing) to attain 

sufficient levels of production to be economic. (TM04.txt) 

3.  While existing natural gas resource estimates give no cause for concern, extraction of 

unconventional gas resources CBM, tight gas, and gas hydrates is gaining increased industry attention, 

for both its ability to alleviate high-volume demand in markets like the United States and Europe, and 

also as a important longer-term source of energy.(TM33.txt) 

Synonym term : non-conventional gas Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note:- 

Tight gas Coal bed 
methane 

unconventional gas 

GS 

Gas hydrate 
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GS 

GS GS GS 

  GS 

 

 

 

 

 

N013 Concept: coal bed methane Eng: coal bed methane  

Feature: ก๊าซมีเทนท่ีสกดัจากถ่านหิน เป็นการใชป้ระโยชน์จากถ่านหินในการผลิตก๊าซในทอ้งท่ีท่ีไม่มี

แหล่งเช้ือเพลิงอยา่งก๊าซหรือนํ้ามนั และยงัเป็นแหล่งเช้ือเพลิงท่ีเป็นท่ียอมรับมากกวา่ถ่านหินเพราะมี

มลพิษนอ้ยกวา่ 

 

Conceptual Relation 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Coal bed methane (CBM) is the methane (along with other light hydrocarbon gases) contained in 

such coal beds where the deposit's depth or the coal's poor quality rule out economical extraction of the 

coal. The methane found in such coal beds can be extracted. The technology is very similar to production 

technology for conventional gas. (TM25.txt) 

2. CBM sometimes occurs where conventional resources of oil and gas are not present. Recognized as a 

reservoir rock only recently, coal’s large internal surface area stores six to seven times more gas than the 

equivalent rock volume of a conventional gas reservoir. CBM can be used as an energy source that is 

environmentally more acceptable than coal. (TM33.txt) 

Synonym term : coal seam gas Abbreviation: CBM Grammatical Category: noun  

Note: -  

Gas hydrates 

Unconventional gas 

Tight gas Coal bed methane 
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CN014 Concept: tight gas Eng: tight gas 

Feature: ก๊าซธรรมชาติท่ีถูกกกัอยูใ่นชั้นหินท่ีของเหลวสามารถซึมผา่นไดย้ากมาก ซ่ึงแหล่งท่ีพบแบ่งได้

เป็น 2 ประเภทคือ แหล่งท่ีเป็นหินทราย และแหล่งท่ีเป็นหินโคลน  

Conceptual Relation 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1.  “Tight gas refers to gas found in rocks with extremely low permeability. While not formally defined, 

the permeability level characterizing tight gas would be below 0.1 millidarcy (the customary unit of 

measurement of permeability). These rocks can be conventional reservoir rocks (carbonates, sands) with 

very low permeability, or shales (clay-rich rocks normally considered impermeable). In the latter case, 

the rocks are known as gas shales, by analogy with oil shales, discussed in Chapter 3. (TM25.txt) 

2. Unconventional gas resources include natural gas extracted from coalbeds (coalbed methane or CBM, 

sometimes referred to as coal seam gas) and from low permeability sandstone and shale formations, tight 

sands and gas shales (Figure 35). Most of the subsurface reservoirs containing these resources must be 

subjected to a significant degree of stimulation (e.g., hydraulic fracturing) to attain sufficient levels of 

production to be economic. (TM04.txt) 

3. Tight Gas : Natural gas from a tight formation, one that will not give up its gas readily or in large 

volumes. The production of tight gas is costly and therefore less attractive to producers owing to the 

need for fracturing and other expensive treatments to the gas formations. (TM14.txt) 

 

Synonym term : deep gas Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 

Unconventional gas 

GS 

Tight gas Gas hydrates Coal bed 
methane 
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  GS 

 

CN015 Concept: gas hydrates Eng: gas hydrates 

Feature: ก๊าซธรรมชาติท่ีมีสถานะเป็นของแขง็ซ่ึงกกัอยูใ่นนํ้าแขง็มีความหนาแน่นของมวลเขม้ขน้กวา่

เช้ือเพลิงฟอสซิลประเภทอ่ืนๆทั้งหมด และมีปริมาณมากกวา่ conventional gas หลายพนัเท่า 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Gas hydrates : Naturally occurring hydrates can be found in many places, including the continental 

shelves near Japan, Europe, India, the Gulf of Mexico, the U.S. western seaboard, and Alaska. Rough 

estimates of hydrate resources exceed 60 million Tcf or almost 5,000 times the conventional gas 

resource. Under the ocean, hydrate estimates range from 30,000 to 49 million Tcf, and beneath 

permafrost, the hydrate resource estimates range from 5,000 to 12 million Tcf. (TM33.txt) 

2. Gas hydrate, or methane hydrate, is composed of natural gas molecules trapped inside ice. In terms of 

carbon, gas hydrates seem twice as massive as all other fossil fuels coal, gas, and oil combined. 

(TM33.txt) 

3. While existing natural gas resource estimates give no cause for concern, extraction of unconventional 

gas resources CBM, tight gas, and gas hydrates is gaining increased industry attention, for both its 

ability to alleviate high-volume demand in markets like the United States and Europe, and also as a 

important longer-term source of energy. (TM33.txt) 

4. No single tool delineates the combination of lithologies and geometries of faults and fractures associ-

ated with commercial CBM, tight gas sand reservoirs, or hydrates. Tens of thousands of wells would 

need to be drilled to reach targeted production levels a staggering economic and environmental 

challenge. (TM33.txt) 

Synonym term : methane 

hydrate 

Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 

Gas hydrates 

Unconventional gas 

Tight gas Coal bed methane 
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CN016 Concept: tight gas sand Eng: tight gas sand  

Feature: แหล่งก๊าซท่ีอยูใ่นหินทรายท่ีปล่อยใหน้ํ้าซึมเขา้ไดย้าก การจะนาํก๊าซจากแหล่งประเภทน้ีมาใช้

ตอ้งใชเ้ทคโนโลยกีารกระตุน้พื้นผวิระดบัสูง เช่น การเจาะพื้นผวิแบบไฮโดรลิกเพื่อใหไ้ดเ้น้ือก๊าซใน

ปริมาณเพียงพอในเชิงเศรษฐกิจ 

 

Conceptual Relation 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Unconventional gas resources include natural gas extracted from coalbeds (coalbed methane or CBM, 

sometimes referred to as coal seam gas) and from low permeability sandstone and shale formations, tight 

(gas) sands and gas shales (Figure 35). Most of the subsurface reservoirs containing these resources 

must be subjected to a significant degree of stimulation (e.g., hydraulic fracturing) to attain sufficient 

levels of production to be economic. (TM04.txt) 

 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: -  

Gas shales 

Tight gas  

Tight gas sand 
RR 
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  GS 

 

 

 

 

 

CN017 Concept: gas shales Eng: gas shales  

Feature: แหล่งก๊าซท่ีอยูใ่นหินโคลนท่ีปล่อยใหน้ํ้าซึมเขา้ไดย้าก มีการคาดวา่ยงัมีแหล่งก๊าซประเภทน้ีท่ียงั

ไม่ถูกคน้พบอีกเป็นจาํนวนมาก 

 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. These rocks can be conventional reservoir rocks (carbonates, sands) with very low permeability, or 

shales (clay-rich rocks normally considered impermeable). In the latter case, the rocks are known as gas 

shales, by analogy with oil shales, discussed in Chapter 3. Both are “source rocks, that is, rocks which 

were buried together with organic material. Gas shales have been buried long enough for the organic 

material to mature into gas and oil, whereas oil shales have not been buried long enough for this 

maturing process to take place. . (TM25.txt) 

2. At least 250 trillion cubic metres of non-conventional gas, or 1.5 trillion boe (coal bed methane, tight 

gas, gas shales), although there is no reliable estimate world wide and there could be two or three times 

more. (TM25.txt) 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: -  

Gas shales 

Tight gas  

Tight gas sand 
RR 
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เทคโนโลยีและรูปแบบเช้ือเพลงิในข้ันตอนการขนส่ง และผลติภัณฑ์ 

 

 

      

 

1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                2. 

                                    

 

 

 

 

 

 

WP = Whole-Part                                                        

PPr = Process - Product 

TP = Technology - Process 

MP = Material – Process                                      

PrR = Product –Remain 

MC = Material-Containment System 

MMe = Material-Method 

MePr = Method-Product 

 

Liquefied 

Natural Gas 

pipeline 

natural gas 

 

 

  

Regasification 

PPr 

MMe 

Liquefied Compressed 

Natural gas  

MP 

PrR 
Floating Liquefied 

Natural Gas 

WP 

PPr 

MP 

Boil-off Gas  

Liquefaction 

Reliquefaction 

 

Adsorbed 

Natural Gas 

MC 

1. กระบวนการผลิตก๊าซธรรมชาติเหลว 
ตั้งแต่เร่ิมกระบวนการจนถึงการผลิตเป็น

ผลติภณัฑใ์ชใ้นยานพาหนะ 

2. เทคโนโลยก๊ีาซธรรมชาติสาํหรับยาน

ยนต ์

Compressed 

Natural Gas 

 

Compressed 

Gas Liquid 

MePr 

Natural gas 

compression 

MP 

MP 

MP 

PPr 

LNG Lite 

PPr 
TP 

WP 

TP 
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CN018 Concept: Liquefied Natural Gas Eng: Liquefied Natural Gas 

Feature: ก๊าซธรรมชาติท่ีถูกเปล่ียนสถานะใหเ้ป็นของเหลวดว้ยการทาํใหเ้ยน็ท่ีอุณหภูมิ -256ºF หลงัจาก

การแยกสารประกอบท่ีไม่ใช่มีเทน เช่น นํ้า หรือ คาร์บอนไดออกไซด ์ออกไปเพื่อป้องกนัการแขง็ตวั เพื่อ

ความสะดวกในการขนส่งก๊าซจากแหล่งก๊าซท่ีอยูห่่างไกลไปยงัผูใ้ช ้ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. For LNG, as noted above, the natural gas liquefaction process requires the removal of some of the 

non-methane components such as water and carbon dioxide from the produced natural gas to prevent 

them from forming solids when the gas is cooled to about LNG temperature (-256ºF). (TM04.txt) 

2. It is a conclusion of this report that easily accessible supplies of natural gas are readily available to 

answer pending increases in demand for natural gas in North America. The catch is that many of these 

supplies (either from remote areas of North America, or from other foreign countries) must be 

transported as liquefied natural gas, or LNG. (TM04.txt) 

3.  LNG is created from natural gas which is a combustible, gaseous mixture of simple hydrocarbon 

compounds, usually found in deep underground reservoirs formed by porous rock.  (TM01.txt) 

4. The development of LNG terminals offshore is a new area of interest for the market today.  LNG is 

important because of the rising demands for natural products other than oil because of its diminishing 

supply. (TM01.txt) 

5. Today, some 25 percent of all commercialized natural gas is transported as LNG. (TM31.txt) 

Synonym term :  Abbreviation: LNG Grammatical Category: noun  

Note: - 

 

Liquefied 
Natural Gas 

Natural gas liquefaction 
MP 

PPr 
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CN019 Concept: liquefaction  Eng: liquefaction 

Feature: กระบวนการเปล่ียนสถานะก๊าซเป็นของเหลว ก๊าซเหลวท่ีไดจ้ากกระบวนการน้ีจะมีความ

หนาแน่นมากข้ึนถึง 600 เท่า เม่ือเทียบกบัก๊าซธรรมชาติปกติ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Natural gas is composed primarily of methane (typically, at least 90 percent), but may also contain 

ethane, propane and heavier hydrocarbons and small quantities of nitrogen, oxygen, carbon dioxide, 

sulfur compounds, and water.  The liquefaction process that produces LNG removes any oxygen, carbon 

dioxide, sulfur compounds, and water. (TM04.txt) 

2. To liquefy natural gas, impurities that would freeze, such as water, carbon dioxide, sulfur, and some of 

the heavier hydrocarbons are removed. The volume of this liquid takes up about 1/600th of the volume 

of natural gas at a stove burner tip.  LNG weighs about 45 percent as much as water and is odorless, 

colorless, non-corrosive, and non-toxic.. ..The liquefaction of natural gas dates back to the early 1900s. 

(TM04.txt) 

3. An LNG system usually an even bigger investment in a fixed gas system, liquefaction and re-

gasification and the tankers. The result is that the large-scale utilization of a natural requires… 

(TM21.txt) 

4.  The design must be a ship-shaped vessel able to support liquefaction topside facilities and 

containment tanks for storage of up to 350,000 m3 of LNG, 160,000 m3 of condensate, 40,000 m3 of 

propane, and 40,000 m3 of butane. (TM01.txt) 

 

Synonym term : refrigeration Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note:  

 

Liquefied 
Natural Gas 

Natural gas liquefaction 
MP 

PPr 
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CN020 Concept: Floating Liquefied 

Natural Gas 

Eng: Floating Liquefied Natural 

Gas  

Feature: เทคโนโลยกีารผลิตก๊าซธรรมชาติเหลวบนเรือโดยการใชเ้รือขนส่งก๊าซเป็นโรงงานผลิตก๊าซ

ธรรมชาติเหลว  (production vessel) โดยเรือน้ีจะมีสาธารณูปโภครองรับการผลิตก๊าซเหลวและอาจมีถงั

บรรจุก๊าซเหลวทั้ง โพรเพน และ บิวเทน เป็นเทคโนโยลีท่ีมีข้ึนในกรณีท่ีการสร้างสาธารณูปโภคบนฝ่ังไม่

คุม้ค่าทางเศรษฐกิจ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. The rise in demand for natural gas has pushed the search for reserves into offshore areas where 

facilities do not currently exist to harvest natural gas.  Thus bringing about the need for a floating facility 

to retrieve natural gas from water depths were gravity based structures are not economically viable for 

implementation.  Therefore, the development of a Floating Liquefied Natural Gas Production Vessel 

was undertaken as a new method of producing LNG. (TM01.txt) 

2. The objective is to design a double hulled FLNG production vessel for the area of Timor Sea located 

north of Australia.  The design must be a ship-shaped vessel able to support liquefaction topside facilities 

and containment tanks for storage of up to 350,000 m3 of LNG, 160,000 m3 of condensate, 40,000 m3 

of propane, and 40,000 m3 of butane. (TM01.txt) 

Synonym term : offshore LNG Abbreviation: FLNG Grammatical Category: noun  

Note: - 

Liquefaction 

Floating 
Liquefied 

Natural Gas 

TP 
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CN021 Concept: Boil-off Gas Eng: Boil-off Gas 

Feature: ก๊าซธรรมชาติเหลวส่วนท่ีโดนความร้อนและแปลงสถานะกลบัเป็นก๊าซอีกคร้ังและเล็ดรอด

ออกมาจากถงัเก็บ เป็นสภาพท่ีเกิดข้ึนโดยปกติในการขนส่งก๊าซเหลว 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Introduction Liquefied Natural Gas (LNG) is transported at near atmospheric pressure and low 

temperatures (approx. -160 ºC) in carriers over long distances. During the voyage a proportion of the 

LNG is vaporized by heat ingress in the cargo containment system. The cargo tanks are well insulated 

with, typically 270mm cryogenic insulation, but some heat in leak producing boil-off gas (BOG) is 

inevitable. (TM26.txt) 

2. However, designers of new larger ships are seeking more economic propulsion solutions which offer 

further economic advantages when combined with of a BOG re-liquefaction facility on-board LNG 

carriers. (TM26.txt) 

 

Synonym term :  Abbreviation: BOG Grammatical Category: noun  

Note: - 

 

 

 

 

 

 

 

Bio-off gas Liquefied natural gas 

Reliquefaction 
PPr 

PrR 

MP 
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CN022 Concept: reliquefaction Eng: reliquefaction 

Feature: กระบวนการในการแปลงสถานะก๊าซท่ีเล็ดรอดออกมาจากถงัเก็บก๊าซธรรมชาติเหลว ใหก้ลบั

เป็นของเหลวอีกคร้ังเพื่ออดักลบัเขา้ไปในถงัจดัเก็บเช่นเดิม  

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. However, designers of new larger ships are seeking more economic propulsion solutions which offer 

further economic advantages when combined with of a BOG re-liquefaction facility on-board LNG 

carriers. (TM26.txt) 

2. The TGE process concept for the re-liquefaction of Boil-Off Gas (BOG) is based on the classical 

Brayton Cycle. BOG is withdrawn from the cargo tanks and compressed to an intermediate pressure of 

about 3-6 bar a. It is then liquefied in a main process exchanger (BOG Liquefier). Liquefied BOG is 

flashed down to tank pressure in a separate valve and sparged into each of the cargo tanks on the ship. 

The process is designed to achieve 100 % liquid BOG at tank pressure. The cooling and liquefaction of 

the BOG is done in exchange with cold, gaseous nitrogen. (TM26.txt) 

3. The BOG re-liquefaction unit will be required to operate at say 60-90 % of its design capacity most 

of the time in the ships’ life. (TM26.txt) 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 

 

Bio-off Gas 
 

Liquefied  
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reliquefaction 
 

MP 

PrR 

PPr 
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CN023 Concept: Compressed gas 

Liquid 

Eng: Compressed Gas Liquid  

Feature: กระบวนการเปล่ียนสถานะก๊าซใหอ้ยูใ่นรูปก่ึงของเหลวก่ึงก๊าซแบบก๊าซโซลีนธรรมชาติ 

(Natural Gasoline : NGL) โดยใชท้ั้งแรงดนัขนาดมาตรฐานท่ี 1,400 psi. และการลดอุณหภูมิใหอ้ยูใ่น

ระดบั -40º C เพื่อการขนส่งก๊าซธรรมชาติใหไ้ดป้ริมาณมากข้ึน 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. CGL transport gains its advantages from proven gas property research work.  This work has 

confirmed that under exact conditions of pressure, temperature along with specific mixture compositions, 

a more dense volumetric packing of the natural gas can be attained within a given volume than can be 

achieved in the same space using natural gas alone under the same conditions.  The concept of carrying 

more gas within a liquid matrix of NGL has given rise to the term 'Compressed Gas Liquid' for this 

method of transport.  (TM05.txt) 

2. In the CGL process, a hydrocarbon solvent is added to the natural gas stream after it is cleaned of 

impurities. Its effect is to cause the gas to liquefy when subjected to a temperature of -40.C and a 

pressure of 1,400 psi. (TM31.txt) 

3. The CGL solution promises to move more gas per unit storage volume than the CNG system because 

its cargo is in liquid form. Among CGLs advantages are that the system operates in the standard pressure 

range of 1,400 psi (ANSI 600) at -40.C, with all hardware available off the shelf including the standard, 

cold-temperature carbon steel pipeline that makes up the containment system. (TM31.txt) 

Synonym term :  Abbreviation: CGL Grammatical Category: noun  

Note: - 

 

 

liquefaction 
 

Compressed Gas  
 

Liquid 
 

WP 
compression 
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CN024 Concept: compression Eng: compression  

Feature: กระบวนการอดัก๊าซท่ีทาํใหก้๊าซมีอุณหภูมิสูงข้ึน ซ่ึงจะตอ้งมีกระบวนการท่ีทาํใหก้๊าซเยน็ลง

หลงัจากการอดั หรือปล่อยใหก้๊าซเยน็ลงเองเพื่อจะจาํกดัของเหลวออก 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. When gas is compressed, work is done and it gets hotter. It is therefore necessary to cool gas during or 

after compression. Equally when it is expanded adiabatically (without heat being added) it gets colder. 

This latter phenomenon is used to cool gas during treatment to remove liquids. (TM21.txt) 

 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 
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Liquid 
 

WP 
compression 
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CN025 Concept: LNG Lite Eng: LNG Lite 

Feature: เทคโนโลยใีนการบรรทุกก๊าซธรรมชาติใหไ้ดป้ริมาณมากข้ึน โดยมีกระบวนการท่ีเป็นหวัใจหลกั

คือกระบวนการเปล่ียนสถานะก๊าซใหอ้ยูใ่นรูปของเหลวท่ีเรียกวา่ Compressed Gas Liquid (CGL) ซ่ึงเป็น

กระบวนการในการทาํก๊าซเหลวแบบใหม่ นอกจากน้ี ยงัประกอบดว้ยเรือขนส่งรูปแบบใหม่ และ

เทคโนโลยที่อบรรทุกก๊าซแบบใหม่ เทคโนโลยน้ีีช่วยใหส้ามารถบรรทุกก๊าซไดป้ริมาณมากกวา่ก๊าซ

ธรรมชาติอดั (CNG) และใชอุ้ปกรณ์จากต่างประเทศหรือตน้ทุนในการดาํเนินการนอ้ยการก๊าซธรรมชาติ

เหลว (LNG) 

Conceptual Relation: 

 

 

  

 

 

 

Extraction: 

1. LNG Lite embodies three proprietary technologies a new liquefaction method, a new type of gas 

carrier and the overall concept of how these combine into a marine gas transportation system that bring 

the complete clean gas stream from wellhead to market in one stroke. The cornerstone of the system is 

what SeaOne has named Compressed Gas Liquids. (CGL.) technology. (TM31.txt) 

2. Patents have been issued to SeaOne for the liquefaction process and the loading, offloading and 

pipeline containment technologies and are pending for the total LNG Lite solution. (TM31.txt) 

3. The term 'LNG Lite.' has also been used to describe its relatively higher volumetric storage ratio 

(compared to CNG) using less exotic equipment and at substantially lower CAPEX and OPEX than that 

required for LNG systems. (TM05.txt) 

 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 

 

 

 

LNG Lite 

Compressed Gas  
 

Liquid 
 

TP 
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CN026 Concept: regasification Eng: regasification 

Feature: กระบวนการท่ีทาํใหก้๊าซเหลวกลายเป็นไอเพื่อนาํก๊าซส่งเขา้เครือข่ายท่อส่งก๊าซไปยงัผูบ้ริโภค  

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. The condensed LNG is then pumped up to the gas send-out pressure (about 85 Barg) for 

regasification in the vaporizers and sent out via the export gas pipeline. (TM35.txt) 

2. This is likely to trigger development of offshore floating facilities, first for re-gasification terminals, 

then possibly for liquefaction units. Designs for such facilities already exist and, although costs are still 

high, the first offshore floating regasification facility began to operate in March 2005 (Figure 5.1). 

(TM25.txt) 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 
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CN027 Concept: pipeline natural gas Eng: pipeline natural gas 

Feature: ก๊าซธรรมชาติท่ีส่งทางระบบท่อ ซ่ึงบางคร้ังอาจมีส่ิงเจือปน เช่น นํ้า ฝุ่ นละออง ไอโดรเจนซลั

ไฟล ์หรือ อ๊อกซิเจน 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Pipeline natural gas contains some water. Water is typically not a problem with the domestic and 

industrial use of natural gas. (TM37.txt) 

2. Pipeline natural gas also contains other impurities, such as, oil, particulates, hydrogen sulfide, and 

oxygen. (TM37.txt) 

3. The composition of pipeline natural gas can also vary considerably depending on the time of year, 

pipeline demand, and pipeline system. (TM37.txt) 

 

Synonym term : piped gas Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

regasification 

pipeline 
natural gas 
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CN028 Concept: Adsorbed Natural Gas Eng: Adsorbed Natural Gas 

Feature: ระบบการเก็บก๊าซธรรมชาติดว้ยการดูดซบัจนมีความหนาแน่นมากเพื่อบรรจุลงถงัใชเ้ป็น

เช้ือเพลิงสาํหรับยานยนตไ์ด ้เม่ือเปรียบเทียบกบัการเทคโนโลยกีารอดัก๊าซธรรมชาติแบบเดิมแลว้ 

เทคโนโลยกีารดูดซบัก๊าซน้ีช่วยใหถ้งัก๊าซสามารถบรรจุเน้ือก๊าซไดม้ากข้ึนแลว้ และยงัเป็นเทคโนโลยท่ีีไม่

ตอ้งอาศยัการทาํใหก้๊าซเป็นของเหลวหรือตอ้งอาศยัอุปกรณ์ซบัซอ้นอ่ืนๆในการผลิต  

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Considerable understanding of ANG technology has been gained from work aimed at implementing 

this method of storage in natural gas vehicles (NGVs). (TM40.txt) 

2. Adsorbed natural gas (ANG) provides a method of storing gas at a substantially higher concentration 

than can be achieved with simple compression. Although not attaining the density typically -found with 

methods such as LNG, it is potentially much simpler, not requiring the use of refrigeration methods or 

significant ancillary equipment Although adsorption on carbon materials developed to date produces its 

greatest absolute enhancement at pressures around 35 bar, higher relative gains are obtained in the 3-10 

bar range more appropriate to local storage and distribution systems. (TM40.txt)  

3. The ANG storage method can provide enhancements over pressurization of the order of 2-10 times 

depending on storage pressure. Relative gains over pressurization are greatest at lower pressures, 

although the absolute amount of gas stored increases with pressure.(TM40.txt) 

 

Synonym term :  Abbreviation: ANG Grammatical Category: noun  

Note: - 
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CN029 Concept: Compressed Natural 

Gas 

Eng: Compressed Natural Gas 

Feature: ก๊าซธรรมชาติท่ีผา่นกระบวนการอดั เพื่อใชบ้รรจุถงัเป็นเช้ือเพลิงสาํหรับยานยนต ์ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. CNG is natural gas that is pressurized and stored in welding bottle-like tanks at pressures up to 3,600 

psig. Typically, CNG is the same composition as pipeline quality natural gas. (TM04.txt) 

2. CNG will play a major role in the evolving alternative fuel market and an extensive infrastructure will 

be needed. Fast-fill CNG is conventionally produced with a gas compressor (referred as CCNG) that 

draws the natural gas from underground gas pipelines. (TM37.txt) 

3. Pipeline natural gas contains some water. Water is typically not a problem with the domestic and 

industrial use of natural gas. However, when compressed to the very high pressures of CNG the water 

can condense and cause problems within the refueling station and vehicle fueling system. (TM37.txt) 

Synonym term :  Abbreviation: CNG Grammatical Category: noun  

Note: - 
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CN030 Concept: Liquefied Compressed 

Natural Gas 

Eng: Liquefied Compressed 

Natural Gas 

Feature: วธีิการในการผลิตก๊าซธรรมชาติเพื่อเป็นเช้ือเพลิงสาํหรับยานยนตโ์ดยการนาํก๊าซธรรมเหลวมา

ผา่นแรงดนัแทนการใชก้๊าซท่ีอยูใ่นสถานะก๊าซ เป็นกระบวนการท่ีใชพ้ลลงังานนอ้ยกวา่ และใชอุ้ปกรณ์ท่ีมี

ความซบัซอ้นไม่มาก 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. One LCNG pump operates as the primary and the second as a back-up. A 7.5-hp vertical fan-assisted 

vaporizer converts the high-pressure LNG to CNG to feed two new transit-style CNG dispensers… 

(TM03.txt) 

2. LCNG Equipment: Cryogenics has designed systems that generate fast-fill CNG with none of the 

disadvantages listed above. The design is based on the fact that it takes a lot less power and equipment to 

pump a pound of liquid than to compress a pound of gas to the same pressure. The Cryogenics system 

does not compress pipeline natural gas but rather uses LNG as the "feedstock" to make CNG. Please 

note: Only CNG is dispensed. At no time is LNG present in the CNG dispenser or vehicle tank. 

(TM37.txt) 

3. …it should be remembered that LNG is only the liquid phase of natural gas, just as water is the liquid 

phase of steam. The LCNG system is composed of fewer and much smaller components than a same 

size CCNG system. (TM37.txt) 

Synonym term :  Abbreviation: LCNG Grammatical Category: noun  

Note: - 
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Chart 3: เทคโนโลยใีนด้านรูปแบบการใช้งาน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PrU = Product – Utilization 

PrT = Product – Technology 

TE = Technology – Extension 

UE = Utilization – Extension 
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สถานะของก๊าซ 
2. แบ่งตามรูปแบบการใชก๊้าซในอาคาร

พาณิชย ์
3. แบ่งตามรูปแบบการใชใ้นโรงไฟฟ้า 
4. แบ่งตามรูปแบบการใชก้บัยานพาหนะ 

TE 
UE 
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CN031 Concept: Gas-to-Liquid Eng: Gas-to-Liquid 

Feature: เทคโนโลยใีนการแปลงเช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติเป็นเช้ือเพลิงเหลวในรูปแบบต่างๆ เช่น เมทานอล 

DME ดีเซล หรือ นํ้ามนัอากาศยาน เพื่อเป็นอีกทางเลือกหน่ึงนอกจากเหนือการใชก้๊าซธรรมชาติเหลว  

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. GTL refers to the conversion of natural gas to products like methanol, diethyl ether (DME), middle 

distillates (diesel and jet fuel), specialty chemicals and waxes. (TM04.txt) 

2. Also classified as non-conventional are both oil derived from processing coal with coal-to-liquids 

(CTL) technologies and oil derived from gas through gas-to-liquids (GTL) technologies. The raw 

materials are nevertheless perfectly conventional fossil fuels. (TM25.txt) 

3. An alternative to LNG for monetization of extensive gas resources located far from large markets. A 

number of big GTL plants are planned or being built in Qatar, with the prospect of initiating production 

of 30 000 barrels per day of diesel in 2006 and reaching several hundred thousand barrels per day by 

2010. (TM25.txt) 

Synonym term :  Abbreviation:  GTL Grammatical Category: noun  

Note: - 
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CN032 Concept: gas-to-chemicals Eng: gas-to-chemicals 

Feature: เทคโนโลยใีนการใชก้๊าซธรรมชาติผลิตเป็นวตัถุดิบตั้งตน้เพื่อผลิตผลิตภณัฑ์ปิโตรเคมีต่างๆ  เช่น 

การใชอี้เทน หรือ ก๊าซปิโตรเลียมเหลว (LPG) ผลิตโพลิเมอร์เพื่อทาํเป็นเมด็พลาสติกต่อไป 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Moreover, the free of the technology provides easy entry to becoming a chemical producer from 

natural gas, the commodity nature of the" products makes their market value vulnerable to over-capacity.  

Gas-to-chemicals conversion in the country of the resource base enables downstream integration into 

the various derivative products from ammonia and methanol. Utilization of the ethane and LPG of 

widens the range of possibilities such as polymers for plastics facture. (TM21.txt) 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 
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CN033 Concept: Combined Heat and 

Power 

Eng: Combined Heat and Power 

Feature: เทคโนโลยใีนการใชเ้ช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติเป็นเช้ือเพลิงผลิตกระแสไฟฟ้าและนํ้าร้อนในคราว

เดียวกนั เพื่อใชใ้นโรงงานอาคารพาณิชย ์หรือท่ีอยูอ่าศยัท่ีมีการใชพ้ลงังานสูง เป็นเทคโนโลยสีะอาดและ

ช่วยใหใ้ชป้ระโยชน์จากพลงังานไดห้ลายรูปแบบ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Combined heat and power, also called cogeneration, is a technology where electricity and steam or 

electricity and hot water are produced jointly. This increases the efficiency compared to separate 

electricity and heat generation. (TM16.txt) 

2. However, there are even more dramatic efficiency gains that can be realized by pursuing energy 

efficiency in the heat and electricity sectors simultaneously through greater use of combined heat and 

power and district heating and cooling. CHP and DHC include a family of proven, cost-effective 

technologies in the industrial, commercial and reside 

9ntial sectors that merit a closer look. (TM06.txt) 

3. CHP systems are attractive because they can deliver a variety of energy, environmental and economic 

benefits.  (TM06.txt) 

Synonym term : cogeneration Abbreviation: CHP Grammatical Category: noun  

Note: - 
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CN034 Concept: District Heating and 

Cooling 

Eng: District Heating and 

Cooling 

Feature: เทคโนโยลีในการใชป้ระโยชน์จากเช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติในการผลิตนํ้าร้อนและนํ้าเยน็ใน

อาคาร โดยเป็นกระบวนการต่อเน่ืองจาก Combined Heat and Power (CHP)โดยความร้อนท่ีไดจ้าก

กระบวนการ CHP จะถูกนาํกลบัมาใชอี้กเพื่อผลิตนํ้าร้อนท่ีอุณหภูมิไม่สูงมาก เหมาะกบัรูปแบบการใช ้

เช่น เคร่ืองทาํความร้อนหรือระบบนํ้าอุ่นในอาคาร 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. District Heating and Cooling and CHP: District Heating primarily focuses on supplying low- and 

medium-temperature heat demands (i.e. space heating and hot tap water preparation), by “recycling” 

upgraded waste heat from CHP plants, industrial processes and waste incineration. DHC systems are also 

increasingly being used as a way to introduce renewable energy resources into heat and electricity 

sectors. (TM06.txt) 

2. However, there are even more dramatic efficiency gains that can be realized by pursuing energy 

efficiency in the heat and electricity sectors simultaneously through greater use of combined heat and 

power and district heating and cooling. CHP and DHC include a family of proven, cost-effective 

technologies in the industrial, commercial and residential sectors that merit a closer look. (TM06.txt) 

3. District Heating and Cooling (incorporating combined heat and power) is dedicated to helping to 

make district heating and cooling a powerful tool for energy conservation and reduction of the 

environmental impacts of supplying heat. (TM20.txt) 

Synonym term :  Abbreviation: DHC Grammatical Category: noun  

Note: - 
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CN035 Concept: Natural Gas Fired 

Combined Cycle Power Plant 

Eng: Natural Gas Fired 

Combined Cycle power plant 

Feature: โรงไฟฟ้าท่ีใชก้๊าซธรรมชาติเป็นเช้ือเพลิงในการผลิตกระแสไฟฟ้า  

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

Extraction: 

1. U.S. notional LNG supply and transportation system and end-use combustion using a modern natural 

gas fired combined cycle (NGCC) power plant. (TM18.txt) 

2. A natural-gas combined cycle (NGCC) plant generating the same quantity of power would have had 

an impact equivalent to 8.1 million tons of carbon dioxide. An as yet unpublished study by Fearnside of 

another hydro dam in the Brazilian Amazon, Curu.-Una, found net emissions in 1990 7.5 times greater 

than a comparable NGCC. (TM42.txt) 

Synonym term :  Abbreviation: NGCC Grammatical Category: noun  

Note: - 
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CN036 Concept: Natural Gas Vehicles Eng: Natural Gas Vehicles 

Feature: ยานพาหนะใชเ้ช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Natural gas vehicles: Natural gas can serve as a substitute for gasoline or diesel in cars, trucks.  

buses, and other Natural gas greatly reduces emissions the air pollutants that muse urban smog. 

(TM22.txt) 

2. Abstract considerable understanding of ANG technology has been gained from work aimed at 

implementing this method of storage in natural gas vehicles (NGVs). For vehicle applications, 

maximum gas storage density becomes the ultimate requirement to produce vehicles with an acceptable 

mileage range.  (TM40.txt) 

Synonym term :  Abbreviation: NGVs Grammatical Category: noun  

Note: - 
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CN037 Concept: gas-electric hybrid vehicle Eng: gas-electric hybrid vehicle 

Feature: ยานพาหนะใชเ้ช้ือเพลิงไฟฟ้าจากแบตเตอร่ีร่วมกบัเช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติ 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. The lack of an external energy source for electrical power for a gas-electric hybrid requires the 

balance between usage and regeneration of the battery. This balance is critical to the fuel efficiency of 

the hybrid vehicle. (TM39.txt) 

2. As stated earlier, the fuel efficiency advantage of gas-electric hybrids is realized through the recovery 

of potential energy losses (regenerative breaking) and the reduction of energy conversion inefficiencies. 

(TM39.txt) 

Synonym term :  Abbreviation:  Grammatical Category: noun  

Note: - 
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บันทกึข้อมูลศัพท์ (Terminological Record) 

 

สัญลกัษณ์ทีใ่ช้ 

 

สัญลกัษณ์แสดงถึงท่ีมาของศพัทภ์าษาไทย 

(รหสัอา้งอิง) = ศพัทภ์าษาไทยท่ีมาจากศพัทท่ี์มีผูก้าํหนดไวแ้ลว้ 

TE01 เป็นศพัทท่ี์ไดจ้ากศพัทบ์ญัญติัปิโตรเคมีและคาํอธิบายยอ่ 

TE02 เป็นศพัทท่ี์ไดจ้ากพจนานุกรมศพัทพ์ลงังาน องักฤษ-ไทย ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน 

 

+  =  ศพัทภ์าษาไทยท่ีไดจ้ากการแกไ้ขศพัทเ์ดิม 

* =  ศพัทภ์าษาไทยท่ีไดจ้ากการสร้างศพัทใ์หม่ 

ในการแกไ้ขศพัทเ์ดิมหรือสร้างศพัทใ์หม่ จะมีรายละเอียดในช่อง Notes 
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TR001 Eng:  natural gas Thai: ก๊าซธรรมชาติ 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: ก๊าซผสมไฮโดรคาร์บอนอ่ิมตวัมีองคป์ระกอบสาํคญัคือ มีเทน อีเทน โพรเพน และ 

บิวเทน แบ่งออกเป็น dry gas และ wet gas  

Illustration: Natural Gas: A gaseous mixture of hydrocarbon compounds, the primary one being 

methane.  Note:  The Energy Information Administration measures wet natural gas and its two 

sources of production, associated/dissolved natural gas and non-associated natural gas, and dry 

natural gas, which is produced from wet natural gas. (TM 13.txt) 

Note: คาํศพัทแ์ละนิยามมีท่ีมาจาก TE 01 และ TE 02 ผนวกกนั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: dry gas (TR002), wet gas (TR003) 

 

TR002 Eng:  dry gas Thai: ก๊าซเบา* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: ก๊าซธรรมชาติท่ีมีมีเทนเป็นองคป์ระกอบหลกัและมีสารประกอบไฮโดรคาร์บอนขนาด

ใหญ่ปนอยูเ่ล็กนอ้ย  

Illustration: Dry Gas : Gas that does not contain heavier hydrocarbons, or that has been treated to 

remove heavier hydrocarbons. (TM12) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: wet gas (TR003) 

 

TR003 Eng: wet gas Thai: ก๊าซดิบ* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: ก๊าซธรรมชาติท่ีมีสารประกอบไฮโดรคาร์บอนขนาดใหญ่ปนอยูม่าก หรือหมายถึงก๊าซ

ธรรมชาติท่ียงัไม่ไดผ้า่นกระบวนการแยก 

Illustration:  Wet gas is gas that contains heavier hydrocarbons or associated gas that has not 

been processed yet.  (TM 12.txt) 
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Note: สร้างศพัทด์ว้ยวธีิอิงกลุ่ม 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: dry gas (TR002) 

 

TR004 Eng: sour gas Thai:  ก๊าซกรด 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: ก๊าซธรรมชาติท่ีมีสารประกอบไฮโดรเจนซลัไฟดห์รือกาํมะถนัผสมอยูม่าก 

Illustration:  Sour gas is natural gas that contains significant hydrogen sulfide content. (TM 12.txt) 

Note: คาํศพัทแ์ละนิยามมาจาก TE 01 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: lean gas (TR005), sweet gas (TR006) 

 

TR005 Eng: lean gas Thai: ก๊าซดิบคุณภาพตํ่า* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: ก๊าซธรรมชาติท่ีมีสารประกอบคาร์บอนไดออกไซดห์รือไนโตรเจนผสมอยูม่าก  

Illustration: Lean gas : gas containing too much CO2 or nitrogen to be directly commercialized, 

and for which constructing a processing facility to remove the unwanted components may not be 

economical. (TM25.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: sweet gas (TR006), sour gas (TR004) 

 

TR006 Eng: sweet gas Thai:  ก๊าซดิบคุณภาพสูง* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: ก๊าซธรรมชาติท่ีมีส่ิงเจือปนประเภทสารประกอบซลัเฟอร์หรือกาํมะถนัตํ่า  

Illustration:  Sweet gas means that the content of hydrogen sulfide, other sulfur compounds, 

and carbon dioxide is low enough that the gas may be sold without further effort to remove these 

compounds. (TM 27.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: sour gas (TR004), lean gas (TR005) 
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TR007 Eng: associated gas Thai: ก๊าซเกิดร่วม+ 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: ก๊าซธรรมชาติท่ีพบในแหล่งนํ้ามนัดิบ โดยอาจผสมอยูห่รือแยกกบัเน้ือนํ้ามนั 

Illustration:  Raw natural gas comes from three types of wells: oil wells, gas wells, and 

condensate wells. Natural gas that comes from oil wells is typically termed associated gas. (TM 

15.txt) 

Note: ศพัทภ์าษาไทยไดม้าจากการดดัแปลงศพัทเ์ดิมท่ีปรากฏใน TE01 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: natural gas (TR001), dissolved gas (TR009), free gas (TR010) 

 

TR008 Eng: non-associated gas Thai: ก๊าซเกิดเด่ียว* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: ก๊าซธรรมชาติท่ีพบในแหล่งท่ีมีเฉพาะก๊าซ หรือคอนเดนเสท (นํ้ามนัดิบคุณภาพสูง) โดย

มีนํ้ามนัดิบปะปนอยูน่อ้ยมากหรือไม่มีเลย 

Illustration:  Natural gas from gas and condensate wells, in which there is little or no crude oil, 

is termed non-associated gas. (TM 15.txt) 

Note: สร้างศพัทใ์หม่ดว้ยวธีิการอิงกลุ่ม 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: natural gas (TR001) 

 

TR009 Eng: dissolved gas Thai: ก๊าซผสมนํ้ามนั* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: ก๊าซธรรมชาติท่ีพบในแหล่งนํ้ามนัดิบและผสมอยูก่บัเน้ือนํ้ามนัดิบ 

Illustration:  Natural gas that is produced from crude oil wells is typically termed 

associated gas and can exist separate from the crude oil in the reservoir (free gas), or dissolved in 

the crude oil (dissolved gas). (TM 15.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: associated gas (TR007), free gas (TR010) 
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TR010 Eng: free gas Thai: ก๊าซผวินํ้ามนั* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: ก๊าซธรรมชาติท่ีพบในแหล่งนํ้ามนัดิบ แต่อยูแ่ยกจากนํ้ามนัดิบ 

Illustration: Natural gas that is produced from crude oil wells is typically termed associated gas 

and can exist separate from the crude oil in the reservoir (free gas), or dissolved in the crude oil 

(dissolved gas). (TM 15.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: associated gas (TR007), dissolved gas (TR009) 

 

TR011 Eng:  conventional gas Thai: ก๊าซแหล่งพื้นฐาน* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: ก๊าซธรรมชาติท่ีพบในแหล่งหลกัๆ ของโลก เช่น แหล่งในประเทศแถบตะวนัออกกลาง  

Illustration: 1. …most of the proven reserves of conventional oil are to be found in the Middle 

East OPEC countries: Iran, Iraq, Kuwait, Saudi Arabia and the United Arab Emirates (UAE). 

Similarly, conventional gas is located primarily in Russia and the Former Soviet Union (FSU) 

countries, and in Iran, Qatar and Saudi Arabia, as shown in Figure 1.9. (TM25.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: unconventional gas (TR012) 

 

TR012 Eng:  unconventional gas Thai: ก๊าซแหล่งเขา้ถึงไดย้าก* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: ก๊าซธรรมชาติท่ีพบในแหล่งท่ีตั้งอยูใ่นภูมิประเทศท่ีเขา้ถึงไดย้าก เช่น แหล่งท่ีเป็นชั้นหิน 

และ แหล่งท่ีเป็นนํ้าแขง็ หรือก๊าซจากแหล่งท่ีจาํเป็นตอ้งนาํมาใชเ้พราะไม่มีแหล่งก๊าซหรือนํ้ามนัท่ี

เป็นแหล่งพื้นฐานตามปกติ เช่น ก๊าซมีเทนจากถ่านหิน  

Illustration: Unconventional gas resources include natural gas extracted from coalbeds (coalbed 

methane or CBM, sometimes referred to as coal seam gas) and from low permeability sandstone 

and shale formations, tight sands and gas shales (Figure 35). Most of the subsurface reservoirs 

containing these resources must be subjected to a significant degree of stimulation (e.g., hydraulic 
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fracturing) to attain sufficient levels of production to be economic. (TM04.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: conventional gas (TR011) 

 

TR013 Eng:  coal bed methane Thai: ก๊าซถ่านหิน* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: ก๊าซมีเทนท่ีสกดัไดจ้ากถ่านหิน มกัใชใ้นพื้นท่ีท่ีไม่มีแหล่งก๊าซหรือนํ้ามนั 

Illustration: Coal bed methane (CBM) is the methane (along with other light hydrocarbon gases) 

contained in such coal beds where the deposit's depth or the coal's poor quality rule out economical 

extraction of the coal. The methane found in such coal beds can be extracted. The technology is 

very similar to production technology for conventional gas. (TM25.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: tight gas (TR 014), gas hydrates (TR015) 

 

TR014 Eng:  tight gas Thai: ก๊าซในชั้นหิน* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: กา๊ซธรรมชาติท่ีพบในแหล่งท่ีเป็นหิน 2 ประเภท คือ หินทรายและหินโคลน แหล่ง

เหล่าน้ีเขา้ถึงไดย้าก 

Illustration: Tight gas refers to gas found in rocks with extremely low permeability. (TM 25.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: coal bed methane (TR 013), gas hydrates (TR015) 

 

TR015 Eng: gas hydrates Thai: ก๊าซแขง็* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: ก๊าซท่ีมีสถานะเป็นของแขง็ กกัแน่นอยูใ่นนํ้าแขง็ซ่ึงเขา้ถึงไดย้าก 

Illustration:  Naturally occurring gas hydrates have been discussed as resources in Chapter 4. 

They are solids formed when gas and water are mixed at moderate pressures and at moderately low 

temperatures. This temperature is of course much higher than the temperature of liquefied gas 
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(minus 160. C). Once a solid has been formed, it can be transported as pellets, for example by land 

or sea. (TM 25.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: coal bed methane (TR013), tight gas (TR014) 

 

TR016 Eng: tight gas sand Thai: แหล่งก๊าซหินทราย* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: แหล่งก๊าซท่ีอยูใ่นชั้นหินทราย ตอ้งใชเ้ทคโนโลยท่ีีซบัซอ้นในการนาํมาใช ้

Illustration:  Unconventional gas resources include natural gas extracted from coalbeds 

(coalbed methane or CBM, sometimes referred to as coal seam gas) and from low permeability 

sandstone and shale formations, tight gas sands and gas shales (Figure 35). Most of the subsurface 

reservoirs containing these resources must be subjected to a significant degree of stimulation (e.g., 

hydraulic fracturing) to attain sufficient levels of production to be economic. (TM04.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: gas shales (TR017) 

 

TR017 Eng: gas shales Thai: แหล่งก๊าซหินโคลน* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  exploration and production 

Definition: แหล่งก๊าซท่ีอยูใ่นชั้นหินโคลน ตอ้งใชเ้ทคโนโลยท่ีีซบัซอ้นในการนาํมาใช ้

Illustration:  These rocks can be conventional reservoir rocks (carbonates, sands) with very low 

permeability, or shales (clay-rich rocks normally considered impermeable). In the latter case, the 

rocks are known as gas shales, by analogy with oil shales, discussed in Chapter 3. Both are “source 

rocks, that is, rocks which were buried together with organic material. Gas shales have been buried 

long enough for the organic material to mature into gas and oil, whereas oil shales have not been 

buried long enough for this maturing process to take place. . (TM25.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: tight gas sand (TR016) 
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TR018 Eng: liquefied natural gas Thai: ก๊าซธรรมชาติเหลว 

Grammatical Category: noun Subject Field:  transportation technology 

Definition: ก๊าซธรรมชาติท่ีถูกเปล่ียนสถานะใหเ้ป็นของเหลวโดยการทาํให้เยน็ลงท่ีอุณหภูมิ -260 

องศาฟาเรนไฮต ์ภายใตค้วามดนับรรยากาศ  

Illustration:  Liquefied Natural Gas (LNG): Natural gas (primarily methane) that has been 

liquefied by reducing its temperature to -260 degrees Fahrenheit at atmospheric pressure. (TM 

13.txt) 

Note: คาํศพัทแ์ละคาํนิยามมาจาก TE 01 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: natural gas (TR001), liquefaction (TR019) 

 

TR019 Eng: liquefaction Thai: กระบวนการเปล่ียนก๊าซ

เป็นของเหลว*  

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas processing for transportation 

Definition: กระบวนการเปล่ียนสถานะก๊าซเป็นของเหลวดว้ยความเยน็ รวมถึงการแยก

ส่วนประกอบท่ีไม่ใช่มีเทนออกจากก๊าซ เพื่อป้องกนัก๊าซแขง็ตวัเม่ือถูกทาํใหเ้ยน็ลง 

Illustration: For LNG, as noted above, the natural gas liquefaction process requires the removal 

of some of the non-methane components such as water and carbon dioxide from the produced 

natural gas to prevent them from forming solids when the gas is cooled to about LNG temperature 

(-256ºF). (TM04.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: natural gas (TR001), liquefied natural gas (TR018) 

 

TR020 Eng: Floating Liquefied 

Natural Gas 

Thai:  เทคโนโลยกีารผลิตก๊าซ

เหลวบนเรือ* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  transportation technology 

Definition: เทคโนโลยท่ีีใชเ้รือขนส่งก๊าซเป็นโรงงานผลิตก๊าซธรรมชาติเหลว ในกรณีท่ีการสร้าง

โรงงานบนฝ่ังไม่คุม้ค่าทางเศรษฐกิจ 

Illustration: The rise in demand for natural gas has pushed the search for reserves into offshore 

areas where facilities do not currently exist to harvest natural gas.  Thus bringing about the need for 
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a floating facility to retrieve natural gas from water depths were gravity based structures are not 

economically viable for implementation.  Therefore, the development of a Floating Liquefied 

Natural Gas Production Vessel was undertaken as a new method of producing LNG. (TM01.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: liquefied natural gas (TR016), liquefaction (TR017), regasification (TR018) 

 

TR021 Eng: boil-off gas Thai: ก๊าซระเหย* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas processing  

Definition: ก๊าซระเหยจากก๊าซเหลวในถงัเก็บเน่ืองจากการเพิ่มข้ึนของอุณหภูมิภายในถงั 

Illustration: Introduction Liquefied Natural Gas (LNG) is transported at near atmospheric pressure 

and low temperatures (approx. -160 ºC) in carriers over long distances. During the voyage a 

proportion of the LNG is vaporized by heat ingress in the cargo containment system. The cargo 

tanks are well insulated with, typically 270mm cryogenic insulation, but some heat in leak 

producing boil-off gas (BOG) is inevitable. (TM26.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: liquefied natural gas (TR018), reliquefaction (TR022),  

 

TR022 Eng: reliquefaction Thai: กระบวนการเปล่ียนกลบั

เป็นก๊าซเหลว* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas processing for transportation 

Definition: กระบวนการเปล่ียนก๊าซระเหยใหก้ลบัเป็นของเหลวอีกคร้ัง 

Illustration: The TGE process concept for the re-liquefaction of Boil-Off Gas (BOG) is based on 

the classical Brayton Cycle. BOG is withdrawn from the cargo tanks and compressed to an 

intermediate pressure of about 3-6 bar a. It is then liquefied in a main process exchanger (BOG 

Liquefier). Liquefied BOG is flashed down to tank pressure in a separate valve and sparเก into each 

of the cargo tanks on the ship. The process is designed to achieve 100 % liquid BOG at tank 

pressure. The cooling and liquefaction of the BOG is done in exchange with cold, gaseous nitrogen. 

(TM26.txt)  

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 
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Linguistic Specification: 

Cross-reference: liquefied natural gas (TR018), Boil-off gas (TR021) 

 

TR023 Eng: Compressed Gas 

Liquid 

Thai: ซีจีแอล* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas transportation technology 

Definition: กระบวนการเปล่ียนสถานะก๊าซใหอ้ยูใ่นรูปของเหลว โดยใชท้ั้งแรงดนั และการลด

อุณหภูมิลงให้อยูใ่นระดบัติดลบ 

Illustration: In the CGL process, a hydrocarbon solvent is added to the natural gas stream after it 

is cleaned of impurities. Its effect is to cause the gas to liquefy when subjected to a temperature of -

40.C and a pressure of 1,400 psi. (TM31.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิทบัศพัทโ์ดยใชต้วัยอ่และปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญประกอบการเขียนคาํนิยาม 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: liquefaction (TR019), compression (TR024) 

 

TR024 Eng: compression Thai: กระบวนการอดัก๊าซ* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas transportation technology 

Definition: กระบวนการอดัก๊าซท่ีเพิ่มแรงดนัของก๊าซเพื่อช่วยใหบ้รรจุก๊าซในภาชนะจดัเก็บไดม้าก

ข้ึน 

Illustration: When gas is compressed, work is done and it gets hotter. It is therefore necessary to 

cool gas during or after compression. Equally when it is expanded adiabatically (without heat 

being added) it gets colder. This latter phenomenon is used to cool gas during treatment to remove 

liquids. (TM21.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญัและปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญประกอบการเขียนคาํนิยาม 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: liquefaction (TR019), compression (TR024) 

 

TR025 Eng: LNG Lite Thai: แอลเอน็จีไลท*์ 

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas transportation technology 

Definition: เทคโนโลยใีนการบรรทุกก๊าซธรรมชาติบนเรือขนส่งใหไ้ดป้ริมาณมากข้ึน โดยมี

กระบวนการเปล่ียนสถานะก๊าซใหอ้ยูใ่นรูปก่ึงของเหลวก่ึงก๊าซท่ีเรียกวา่ Compressed Gas Liquid 
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(CGL) เป็นหวัใจหลกัของเทคโนโลย ี

Illustration: LNG Lite embodies three proprietary technologies a new liquefaction method, a new 

type of gas carrier and the overall concept of how these combine into a marine gas transportation 

system that bring the complete clean gas stream from wellhead to market in one stroke. The 

cornerstone of the system is what SeaOne has named Compressed Gas Liquids. (CGL) technology. 

(TM31.txt) 

Note:สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิทบัศพัทแ์ละปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญประกอบการเขียนคาํนิยาม 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: compressed gas liquid (TR023) 

 

TR026 Eng: regasification Thai: กระบวนการเปล่ียนกลบั

(เป็นก๊าซ)*  

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas processing for transportation 

Definition: กระบวนการท่ีทาํใหก้๊าซเหลวกลายเป็นไอเพื่อส่งเขา้ระบบท่อ 

Illustration: The condensed LNG is then pumped up to the gas send-out pressure (about 85 Barg) 

for regasification in the vaporizers and sent out via the export gas pipeline. (TM35.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: liquefied natural gas (TR019), pipeline natural gas (TR027) 

 

TR027 Eng: pipeline natural gas Thai: ก๊าซท่อ*  

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas processing 

Definition: ก๊าซธรรมชาติท่ีส่งทางระบบท่อซ่ึงอาจผา่นกระบวนการแยกจากโรงแยกก๊าซ หรือส่ง

โดยตรงจากแหล่งก๊าซ หรือจากคลงัก๊าซ (gas terminal) หลงัจากผา่นกระบวนการเปล่ียนกลบัเป็น

ก๊าซ (regasification) บนชายฝ่ังท่ีรับก๊าซจากเรือบรรทุกก๊าซเหลวก็ได ้

Illustration: The composition of pipeline natural gas can also vary considerably depending on the 

time of year, pipeline demand, and pipeline system. (TM37.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญัและปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญประกอบการเขียนคาํนิยาม 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: regasification (TR026) 
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TR028 Eng: Adsorbed Natural 

Gas 

Thai:  ระบบดูดซบัก๊าซ* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  natural gas for vehicle technology 

Definition: ระบบในการเพิ่มปริมาณการดูดซบัคาร์บอนเพื่อใหบ้รรจุก๊าซลงถงัเก็บไดม้ากข้ึน เพื่อใช้

เป็นเช้ือเพลิงสาํหรับยานยนต ์

Illustration:  Adsorbed natural gas (ANG) provides a method of storing gas at a substantially 

higher concentration than can be achieved with simple compression. Although not attaining the 

density typically -found with methods such as LNG, it is potentially much simpler, not requiring 

the use of refrigeration methods or significant ancillary equipment Although adsorption on carbon 

materials developed to date produces its greatest absolute enhancement at pressures around 35 bar, 

higher relative gains are obtained in the 3-10 bar range more appropriate to local storage and 

distribution systems. (TM40) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: pipeline natural gas (TR027) 

 

TR029 Eng: compressed natural 

gas 

Thai: ก๊าซธรรมชาติอดั 

Grammatical Category: noun Subject Field:  natural gas for vehicle technology 

Definition : ก๊าซธรรมชาติท่ีผา่นกระบวนการการอดัเพื่อบรรจุถงัเป็นเช้ือเพลิงสาํหรับยานยนต ์

Illustration: CNG is natural gas that is pressurized and stored in welding bottle-like tanks at 

pressures up to 3,600 psig. Typically, CNG is the same composition as pipeline quality natural 

gas. (TM04.txt) 

Note: คาํศพัทจ์าก TE02 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: compression (TR024), pipeline natural gas (TR027) 

 

TR030 Eng: liquefied 

compressed natural gas 

Thai:  ระบบอดัก๊าซเหลว* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  natural gas for vehicle technology 
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Definition : วธีิการในการผลิตก๊าซธรรมชาติอดัดว้ยการใชก้๊าซธรรมชาติเหลว 

Illustration: LCNG Equipment: Cryogenics has designed systems that generate fast-fill CNG 

with none of the disadvantages listed above. The design is based on the fact that it takes a lot less 

power and equipment to pump a pound of liquid than to compress a pound of gas to the same 

pressure. The Cryogenics system does not compress pipeline natural gas but rather uses LNG as 

the "feedstock" to make CNG. Please note: Only CNG is dispensed. At no time is LNG present in 

the CNG dispenser or vehicle tank. (TM37) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: liquefied natural gas (TR015), compressed natural gas (TR023) 

 

TR031 Eng: gas-to-liquids  Thai: เทคโนโลยกีารแปลง

ก๊าซเป็นนํ้ามนัเช้ือเพลิง* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas utilization technology 

Definition: เทคโนโลยใีนการแปลงก๊าซธรรมชาติให้เป็นเช้ือเพลิงท่ีอยูใ่นรูปของเหลว  

Illustration:  GTL is based on a rather different approach to monetizing natural gas deposits. 

Instead of being transported to the market, gas is produced and then transformed locally into a 

liquid that has commercial value. Examples here are: methanol (currently used as a chemical 

feedstock and a potential fuel for future fuel cells); dimethyl ether (DME), which is currently used 

as a carrier fluid in aerosols and could in due course fuel vehicles; or diesel fuel for direct use to 

fuel diesel-engine vehicles. (TM 25.txt) 

Note:สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: natural gas (TR001), gas-to-chemicals (TR032) 

 

TR032 Eng: Gas-to-chemicals Thai: เทคโนโลยกีารแปลงก๊าซ

เป็นวตัถุดิบปิโตรเคมี* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas utilization technology 

Definition: เทคโนโลยใีนการแปลงก๊าซใหเ้ป็นวตัถุดิบตั้งตน้ทางปิโตรเคมีหรือสารเคมี 

Illustration:  Gas-to-chemicals conversion in the country of resource base enables downstream 

integration into the various derivative products from ammonia and methanol. (TM 021.txt) 
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Note:สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: natural gas (TR001), gas-to-liquids (TR031) 

 

TR033 Eng: combined heat and 

power  

Thai: ระบบร่วมผลิตไฟฟ้าและ

ความร้อน+ 

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas utilization technology 

Definition: เทคโนโลยใีนการใชก้๊าซธรรมชาติเป็นเช้ือเพลิงผลิตกระแสไฟฟ้าและความร้อนในคราว

เดียวกนั 

Illustration: Combined heat and power, also called cogeneration, is a technology where 

electricity and steam or electricity and hot water are produced jointly. This increases the efficiency 

compared to separate electricity and heat generation. (TM16.txt) 

Note:คาํศพัทแ์ละคาํนิยามจาก TE02 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: natural gas (TR001), district heating and cooling (TR030) 

 

TR034 Eng: district heating and 

cooling 

Thai: ระบบผลิตนํ้าร้อนนํ้าเยน็

ในอาคาร* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas utilization technology 

Definition: เทคโนโยลีในการผลิตนํ้าร้อนและนํ้าเยน็ในอาคาร โดยใชค้วามร้อนท่ีไดจ้ากระบบร่วม

ผลิตไฟฟ้าและความร้อน(Combined Heat and Power)  

Illustration: District Heating and Cooling and CHP: District Heating primarily focuses on 

supplying low- and medium-temperature heat demands (i.e. space heating and hot tap water 

preparation), by “recycling” upgraded waste heat from CHP plants, industrial processes and waste 

incineration. DHC systems are also increasingly being used as a way to introduce renewable energy 

resources into heat and electricity sectors. (TM06)  

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: natural gas (TR001), Combined Heat and Power (TR029) 
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TR035 Eng: natural gas fired 

combined cycle power 

plant 

Thai: โรงไฟฟ้ากาํลงัร่วม* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas utilization technology 

Definition: โรงไฟฟ้าท่ีผลิตกระแสไฟฟ้าจากเช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติ โดยใชร้ะบบร่วมผลิตไฟฟ้า

และความร้อน (Combined Heat and Power)  

Illustration: A natural-gas combined cycle (NGCC) plant generating the same quantity of 

power would have had an impact equivalent to 8.1 million tons of carbon dioxide. An as yet 

unpublished study by Fearnside of another hydro dam in the Brazilian Amazon, Curu.-Una, found 

net emissions in 1990 7.5 times greater than a comparable NGCC. (TM42.txt) 

Note: สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: natural gas (TR001) 

 

TR036 Eng: natural gas vehicles Thai: ยานยนตใ์ชเ้ช้ือเพลิงก๊าซ

ธรรมชาติ* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas utilization technology 

Definition: ยานพาหนะท่ีใชก้๊าซธรรมชาติเป็นเช้ือเพลิง 

Illustration:  Natural gas vehicles: Natural gas can serve as a substitute for gasoline or diesel in 

cars, trucks. buses, and other Natural gas greatly reduces emissions the air pollutants that muse 

urban smog. (TM22.txt) 

Note:สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญั 

Linguistic Specification: 

Cross-reference: natural gas (TR001), gas-electric hybrid vehicle (TR033) 

 

TR037 Eng: gas-electronic hybrid 

vehicle  

Thai: ยานยนตเ์ช้ือเพลิงร่วม

ก๊าซธรรมชาติ-ไฟฟ้า* 

Grammatical Category: noun Subject Field:  gas utilization technology 

Definition: ยานพาหนะใชเ้ช้ือเพลิงก๊าซธรรมชาติและไฟฟ้า  

Illustration:   The lack of an external energy source for electrical power for a gas-electric 

hybrid requires the balance between usage and regeneration of the battery. This balance is critical 
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to the fuel efficiency of the hybrid vehicle. (TM 39.txt) 

Note:สร้างคาํใหม่ดว้ยวธีิคาํสาํคญัและปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญประกอบการเขียนคาํนิยาม 

Linguistic Specification:  

Cross-reference: natural gas (TR001), natural gas vehicle (TR032) 
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